= DZIENNIK 
POCZTY I TELEKOMUNIKACJI ` 


} 


| WARSZAWA, 3 stycznia 1955 r. Nr 1 HO LO ŚĆ Poz. 1 : 
7 ma | 


POR ; TREŚĆ: 


ZARZĄDZENIA: 
Ministra Poczt i Telegrafów: 


Poz. 1. z 8 grudnia 1954 r. w sprawie zagranicznej taryfy telegraficznej i i telefonicznej. „> AZ i 
_——n=@%=-=n._.r_mT—__———_———_m&——7@&_——_—__—__——2zzz=zÉ > p 


ZARZĄDZENIE 
Ministra Poczt i Telegrafów z dnia 8.grudnia 1954 r. A 
w sprawie zagranicznej taryfy telegraficznej i telefonicznej. 
Na podstawie art. 18 ustawy z dnia 3 czerwca 1924 r. o poczcie telegrafie i telefonie: (Dz. 


DE EE dp Nr. 63, poz. 481) zarządzam, có następuje: 


Bilo Zagraniczne taryfy telegraficzną i telefoniczną ustala się w ina w/g załączni- 
ków Nr 11: Nr 2 do niniejszego zarzadzenia. 


$ 2. Zarządzenie wchodzi w życie z dniem ogłoszenia. Traci moc zarządzenie: Mi 
Poczt i Telegrafów z dnia 4 lutego 1953 r. w sprawie zagranicznej taryfy telegraficznej i te- 
lefonicznej (Dz. P. T. Nr 6, poz. 44) wraz z późniejszymi zmianami. 


Minister: prof. dr inż. W. Szymanowski. 


Str. 2° Dziennik Poczty i Telekomunikacji Nr 1/poz. 1 


Załącznik Nr i do zarządzenia 
Ministra Poczt i Telegrafów 
z > 8 grudnia 1954 r. (poz. 1) 


ZAGRANICZNA TARYFA TELEGRAFICZNA 


| SKOROWIDZ 


określeń terytorialnych, podanych w 2-giej kolumnie „Spisu Urzędów Telegraficenychi otwar- 
tych dla międzynarodowej służby”, ze wskazaniem odnośnej stronicy taryfy. 


28 | s€ 

Nazwa Sa ` Nazwa È È Ę 

w języku francuskim SRS w języku polskim È 23 

Nan MATAS 
S E EE E EE 38 
| 238 Afganistan 3 38 
Afghanistan. . . . OS Afryka Połudn. ŻA 20 
Afrique du Sud aa del Ce SE Alaska S 29 
 Afmque du Sud-Ouest: . . . . .| 20 Albańska Rep. Budową 12 
Afrique ćquatoriale francaise. 4 .| 21 Alger E 12 
Afrique occidentale portugaise . .| 23 Andora 12 
Afrique orientale italienne . . . .| 26 Angola 20 
Afrique orientale portugaise GE Antigua 31 
Alaska SEE gal SArabią 38 
- Albanie (Republique Populaire) Se Arabia “ud 38 
Algeries tini et AA Argentyna 39 
Allemagne Sy EE Aruba . R REWON 31 
Amis (Iles des) 2 osa aa zd U Australijski Związek Państw. . 46 
" Andorre (Vallées d) . . . . . .| 12 | Austria BOR: 12 
ola o RR Ee (wyspy) 12 
Antigua EE Bahama (wyspy) SAW RZY 
O ADEDICŻZ NZOZ ET Barbados do wb i SJ 
» Arabie'Saoudite raw OR --4:3.|5 38 Belgia EE 
Argentine E de) 99 Bermudy 31 
= | Aruba BEA Jach SAR 0031 Boliwia 35 
BRABCENSIOh (Ile) > li a r. 26 Bonaires A SAM GRACZE ZAC 
~ Australie (Fédération). . . . . .| 46 Romeo Holenderskie 41 
(uc E EE Borneo Półn. Wschod. . 8 
¿Bahama (Iles) A E Bożego Narodzenia (wyspa) . . .| 39 
Pa Boo .../771077 "| 3h |. Brazylia RESTI 35 
DA EE SE Brunei SEH 39 
EECHELEN Bułgarska Rep. dowe 5 13 
‘Birmanie . . i FRS E Burma 3 38 
BOE so Bia żony ARE Carriacou 3 1431 
BBonaire(llevde) tv. tas 31 Cayman (wyspy) 31 

|» Bornéo néerlandais ... . . ...| 41 Cejlon > 304 
EE nord-ouest vin. 088 "Chatham n) 46 
mere... S EE Chili ee 
BNINEKĆ. >. A tata gg eee ChinskasRep: EE EE 
AE (Rép. Poplairćj Ee Cooka (wyspy) 46 


Nr 1/poz. 1 


a 


Dziennik Poczty. i Telekomunikacji | Str. 3 
Nazwa ILE Nazwa STA 
RAKA 225 > Sab: 

w języku francuskim gia w języku polskim ope 

GE RE DE 
Cambodge SC 42 Costa Rica 30 
Cameroun Cesti SOUS SE Curacao „31 
francais) 22 Cypr È 39 
Canada 27 Czechosłowacja 13 
Canaries (Iles) 18 Dahomei 20 
Cap-Vert (Iles du) 26 Darda 13 
Carriacaou (Ile) 31 - Dominika ca 31 
Cayman (Iles) 31 Dominikańska Republika ‘32 
Ceylan (Iles) 39 Egipt 20 
Chatham Islands 46 Ekwador 36 
Chili 36 Erytrea 21 
- Chine (Rép. Pobulsie). 39 Etiopia 21 
Christmas Island : 39 Falklandzkie EE 36 
Chypre ; 3 39 Fanning (wyspa) 47 
Cité du Vatican . 18 Fernando Póo 21 
Cocos-Keeling (Iles) 42 | Fidżi archipelag 47 
Colombie Britannique 21 Filipiny (wyspy) Federacja 40 
- Colombie (République de) 37 Finlandia 13 
Comores (Iles) 22 Flinders (wyspa) 47 
Congo belge = Francja = 13 
Cook ou Hervey (Iles de) 46 Francuska Arka Równikówa 21 
Corée (Rép. popul. Democr.) 42 Gambia 21 
Corée du Sud . 42 Georgia EE 28 
Costa Rica 30 | Gibraltar 14 
-Côte d'Ivoire . 26 Gilberta (wyspy) 47 
Côte de POr 26 Grecja dé 
Cuba 32 Grenada Go 32 
Curacao (Ile de 31 Grenlandia 14 

Dahomey 20 Guam wyspy (Mariany) A 
Danemark Sez: 13 Gujana Brytyjska 36 
Dominicaine (République) 32 Gujana Francuska . 36 

Dominique 31 Gujana Holenderska 37 
Egypte 20 Gwadelupa 32 
El Salvador 30 Gwatemala ` .. . 30 
Equateur 36 Gwinea Francuska 21 
Erythrée 21 | (Gwinea Portugalska 21. 
Espagne . 14 Hadramaut (Protektorat Aden 40 
‘Etats-Unis date 28 Haiti Ba ZOZ RAE 32 
Ethiopie 21 Hawaje Gai JE] 4T 
Falkland (Iles) 36 Hiszpania 14 
Fanning (Ile) . 47 | Holandia 14 
Fernando Póo 21 Honduras Brytyjski 30 
Féroé 16 Honduras Republika 30 
Fidji . ds 47 Hongkong 40 
Finlande .. 13 ` Indie 40 
Flinders Island 47 Indonezja . . 41 
France 13 Irak SÉ 41 
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"Nazwa ~ PEE ` Nazwa SĘ 
RS SÉ Sa ERD : BR Ex 
w języku francuskim ZSEE w języku polskim BROS 
bose SE ISO 
Gambie 21 ‘oran 41 
| Géorgie SE SS Irlandia 14 
' Gibraltar 14 Islandia ; 14 
a> s: = Izrael (Pafistwo) 41 

:. Golfe persique 44 : 

a EE 18 Jamajka 32 
Gréce 14 E Japonia , 42 
Grenade (Ile de). 32 - Jordania 42 
Groenland 14 Jugosławia 14 
i Guadeloupe | 32 Kamaran (wyspa) 42 
Guam! (pafz Mariany) 47 Kambodza 42 

Guatemala SE = ch | Kamerun 22: 

` Guinée francaise ; 21 

LEV È Kanada . E 27 

Guinée portugaise BRE 2 Gs? 

Te - Guyanne britannique Es | 36 Ara erp» > 
da Guyanne francaise . : EE Kenia > 22 
Guyanne néerlandaise o Só 37 Kokosowe wyspy 42 

Hadramaut SESCH - Kolumbia Brytyjska 27 

Haiti (République d’) + .| 32 | Kolumbia Republika 37 

Havai (Sandwich (Iles) E Komorskie wyspy 22 

- Honduras (République de) LA OSI Kongo belgijskie 22 

È Honduras britannique a STO Korea Południowa | 49 

) Hongkonk . E) Koreanska Rep. Lud. Dond SEE 

Ek Hongrie Sh. Populaire) SE Książęca wyspa . E 23 

ss Inde. n elia | 32 

Be Indonésie S i Labrador 28 

SS > È | SE Labuan 38 
Iran È EAT | 

Irlande (Etat libre d). SM oo 29 
+, oe: 14 Les Saintes GO 32 
Israel (Etat a) E 41: Liban (Republika) -. 43 

je ; 18 Liberia Ge 22 

32 {5 abia (Cyrenaika i Tripolis) 15 

42 Liechtenstein 15 

42 Loyaute (wyspy) 48 

42 | Luksemburg 15 

SS 22 Madagaskar | 22 

SZ Labrador add 28 Madera S 215 
- Labuan (Ile) ` E 38 Maka 43 : 

Laos 0; CEED E 

Les Saintes (les) 3257 RA 48 

ibanaise (République) 43 AA 43 

1 ibéria ; PA Malta 15 

; ibye (Cyrenaique a la Tripolitaine) 15 | Mangarewa (wyspy) 48. 
Lichtenstęin 15 | Mariańskie wyspy ^. ` 47 
Loyauté (Iles) 48 Marie Galante ES 
Luxemburg 15 Markizy `. 48 


\ 


E Démocratique Allemande | 


Nr Tors Dziennik Poczty i Telekomunikacji Str. 5 
; da EE 
„Nazwa EE SC 
w języku francuskim SBa w języku polskim EE 
i RK E EE DEL i 
Makatea (Ile) 48 Maroko strefa hiszpańska 15 ) 
Macau 43 Maroko strefa francuska 15 zz 
Madagascar 22. Marshall'a archipelag 48 
Madére 15 Martynika 33 
Malaya 43 Mauritius (wyspa) i 23 
Malte 15 Maurytania — patrz Senegal . 24 
Mangareva (e) | 48 Meksyk 6 28 
. „Mariannes (Iles); Guam . 47 Midway (wyspa) 48 
. Marie Galante 33 Monako i - 15 + 
' Maroc-zone espagnol 15 Mongolska Rep. ua: 44 
`-  Maroc-zone francaise . 15 Montserrat "38 
‘Marquises 48 Mozambik 23 ; 
Martinique 33 Niassa 24. 
. Marshall Nauru 48 Nicaragua SE 30 
Maurice (Ile) 23 Niemcy Zachodnie 2226 
Mauritanie 24 SiE Rae Demokratycz- 
Mexique 28 na S o TO 
Midway (Ie) 48 Niger 23; 
Monaco (Principauté de) . 15 Nigeria 23) 
Mongolie (Rép. Populaire) 44 Norfolk BIE .| 48 
Montserrat 38 Norwegia 65 
Mozambique — patrz EE orien- Nowa Fondiabdia 1280 
tale portugaise |. KSS we ROD: N Gwi Hol a Sa 
Nicaragua a 30 Nowa ( wines Ho enderska . E 
Niger (Colonie du) . 23 Nowa Gwinea Bryt. Papua . +49 
Nigériai. , ; 23 - Nowa Kaledonia . _ 49 
- Norfolk (Ile 0 48 Nowa Zelandia S "49 - 
Norvège 165 Nowe Hebrydy (archipelag) 49 
SS EE EE 49 Owcze wyspy 16 
Nouvelle Guinée Nóerlandaise . 49 Pakistan $ 44. 
Nouvelle Guinće brit (Territoire de | 49 Panama Republika È 30 
Papua) EE Papua (obszar) -49 
- Nouvelles Hobrides: 49 Par . Lo 
agwaj „87 
. Nouvelle-Zélande 49 Bomba 93 
- Nyasaland. . 24 SE E CS 
"Pakistan ` 44 za: 43 
Panama (République de) 30 Perska Zatoka ti 
Papua (Territoire de) . 49 Perim (wyspa) 38 
Paraguay 37. Peru. SÉ 
| Pays- Bas 14 - Porto Rico BR 
| Pemba (Ile) do 23 Portugalia SEH 
o ‘Penang (patrz Malaya) 43 Portugalska Afr See Ee ROR 
$ Paa (Ile) È 38 Portugalska Afryka Zachodnia 2:03 
BROWN 37 Prz lskie W 
yjacielskie Wyspy aa 
Philippines (0 40 EE (wyspa) 
Portugal ; A 163 Rod 
Principe (Ile) . 23 sa a> 
Puerto Rico 133 Rodriguez (wyspa) 
Reunion (Ile). 24 Rotuma (wyspa) . 
Ruanda - Urundi 
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3 3 E E 

Nazwa Ś = E Nazwa S > E 

w jezyku francuskim 823 w języku polskim E DO 

DEL ESSE 
Rhodesia 24 Rumuńska Rep. Ludowa . 17 
Rodriguez (Ile) 24 Saba (Indie Zachodnie) 33 
Rotuma (Ile) . i 49 Saintes Les (wyspy) 32 
Roumanie (Rép. soi 17 Salomona wyspy 50 
Ruanda-Urundi (Territoire du) 24 Salvador (Republ.) 30 
Saba, West Imdies . 33 Samoa (wyspy) 50 
Saintes (Iles) . 32 San Marino 17 
Salomon (Iles) 50 Sarawak 44 
Samoa. (Iles) . 50 Senegal 24. 
San Marino 17 Seszele RE 24 
Sarawak > 44 Sjam A 44 
Sénégal 24 Sierre Leone 24 
Seychelles (Iles) 24 Singapur 43 
Sierra Leone . au Somali Brytyjskie 24 
Singapore — patrz Malaje 43 Somali Francuskie 25 

Somalie có'e francaise 25 Stany o Zoe Ameryki Polos 

Somalie britannique 24 nej 28 

-Soudan francaise 24 Sudan BĘ SE 243 
i Suede 17 Surinam (Gujana BSC 37 
Suisse - 17 Svalbard SS 14 
Surinam E sedi 37 | Syria 45 
Svalbard 14 Szwajcaria 17 
| Syrie République 45 = Szwecja : 17 
S. Andrć (Ile) 30 Św. Andrzeja 0553) 30 
S. Barthelemy 33 Św. Bartłomieja 33 
S. Christophe 34 Św. Eustachiusza 33 
S. Croix 34 Św. Heleny (wyspa) 25 
. S. Eustatius (Ile de) 33 Sw. Krzysztofa 33 
S. Helene 95 Sw. Krzyza 34 
‘S. Kitts — patrz S. . Christophe. 33 Św. Łucji 34 

S. Lucie EE 34 Św. Marcina * 34 
_ S. Maarten È 34 Św. Piotra i Miquelon (wyspy) 28 
_ S. Pierre et Miquelon 28 Sw. Wincentego 34 

S: Thomas 34 Sw. Tomasza (wyspa) op ` 
S. Tomé (lle) . 25 Św. Tomasza (wyspy) 34 
"8. Vincent 34 Tahiti (wyspy Bac = 50 
Tahiti (Ile) ` 50 Tanganika 25 
Tanger 15 Tanger. 3 15 
- Tanganyika (Territoire Ber 95 Terytorium Sarry 17 
| Tchécoslovaquie 13 Timor portugalski 45 
Terre-Neuve j 28 "|. Tobago 34 

Territoire de la Sarre . "17 Togo (obszar pd mandatem francu. 
Thailande skim) i 25 
44 
Timor portugais -. 45 Tonga (22 DIGE ód 49 
Towarzyskie wyspy 50 
Tobago (Ile) 34 S 
Trynidad 34 
Togo (Territoire sous R fron- x i 

çais) E Tunis 17 
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3 È RE 
Nazwa SĘ Nazwa EE 
ORSK ; | ERE 
w jezyku francuskim Raz w języku polskim EE 
oss DE * 
Tonga (Mes) =o or 229 Turcja PR RC RAJA 
amd 2. 35 Turk (wyspy) 34 
DA Uganda AR 5 92 
; AAC R a a Unia Południowo Aîrykariska } 25 
Turques (Iles). . > 34 Urugwaj A 5 a 
Wargdie oo Wallis (wyspa) 50 x 
Uganda 3 = 22 Watykan 18 
U.R.S.S. (Union des Répybliques ; So- Wenezuela . . EE 
viétiques Socialistes) . . 18 Węgierska Rep. lodowa ; pene 18 
Uruguayy, „(0 o e 37 Wielka Brytania . 18 
Vénézuéla . . . . eee (APO) Wietnamska Rep. Demokr. 45 
Viet-Nam (Rep. Demodrat) E REC AS) WIE WYSEDED 50 
Włochy . . S 18 
e 30 Wo ka Ayka Wschódaia 26 
«Willis islets ve El Wybrzeże Kości Słoniowej . 26 
YEMEN MONS W, O EE Wybrzeże Złote 5 26 
Yougoslavie i... i. «| 14 Wyspa Wniebowstąpienia 26 
E To: Wyspy Kanaryjskie 18 
; Wyspy Zielonego Przylądka 26 
.| "Yemen ` 46 
“le Zanzibar (Seba) 3 = 26 
Związek Socjalistycznych Republik 
Rado" 18 


S 
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- 


CZĘŚCI 


Ogólne wskazówki posługiwania się Taryfą. 


$ 1. Opłatę za wyraz telegramu zagraniczne- 
go podaje Taryfa w groszach. 

$ 2. Taryfa niniejsza zawiera opłaty za wy- 
raz telegramu zwykłego, prasowego i listowego 
adresowanego do krajów, należących do obrotu 


europejskiego i pozaeuropejskiego. Brak opłaty 


oznacza, że ten rodzaj telegramu niedopuszczo- 
ny jest do obrotu z danym krajem. ` 


$ 3. Opłata za wyraz telegramu pilnego rów- 

na się podwójnej opłacie za wyraz telegramu 

~ zwykłego. Opłata za wyraz telegramu pilnego 

-~ prasowego równa się opłacie za wyraz telegra- 
mu zwykłego. 

Opłata za wyraz telegramu państwowego z.a- 

| sadniczo równa się opłacie za wyraz telegramu 

prywatnego. Wyjątki od tej zasady dla telegra- 

mów państwowych podaje druga część Taryfy. 


WER . § 4. Obliczanie należności za telegram zasra-. 


niczny polega na pomnożeniu odpowiedniej 
opłaty zamieszczonej w Taryfie, przez liczbę 
wyrazów taryfowych, a za rodzaje telesramów, 
dla których opłaty nie są podane (np. pilne) — 
na pomnożeniu odpowiednio zwiększonej opła- 
ty zasadniczej przez liczbę wyrazów taryfo- 
wych. 
8 5. Jednakowoż opłata: 


a) za teleoram zagraniczny zwykły w obro- 
cie europejskim i pozaenropeiskim nie może 

- być niższa, niż odpowiednia należność za 5 wy- 
| razów; 

b) za telegram prasowv nie może wynosić 
-mniej niż odpowiednia należność za 10 wyra- 
zów; 

e) za Telegram listowy =ELT= w obrocie 
emroneiskim i =LT= w obrocie pozaenronej- 
-~ skim nie może wynosić mniej niż RPA 
RÓS należność za 22 wyrazy. 


= 


o sQ<6: DO obliczonej w ten sposo opłaty do- 
daie sie należność za wykonanie jednego lub 
kilku dodatkowych zleceń nadawcy. uwidocz- 

nionych płatnymi wskazówkami służbowymi: 
=RPX=, EMIR =TC=, SREP 

EE ! i 


de = RPx= (telegram z odpowiedzią opłaco- 
ną). 

Należność za odpowiedź ustala nadawca te- 
GE legramu w sumie dowolnej, którą po przelicze- 
< niu na franki złote według kursu 1 fr. zł — 131 
groszy, ' zamieszcza się we frankach złotych 

"w płatnej wskazówce służbowej. 


2. =TMx= (telegram o kilku adresach). 


Należność za sporządzenie potrzebnej ilości 
odpisów wynosi 130 gr. za każdy odpis telegra- 
mu, zawierający nie więcej, niż 50 wyrazów 
oraz 65 gr. za każde dalsze 50 wyrazów lub 
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część tychże. Przy obliczaniu tej należności d 


bierze się za podstawę tyle odpisów, ile wska- 
zano w adresie. 


3. =TC= 


Należność za sprawdzenie telegramu wynosi 


(sprawdżenie telegramu). 


połowę opłaty za telegram zwykły o tej samej 


ilości wyrazów, o tym samym adresie i skiefo- 
wany ta sama droga. 


=BCE lub 
ui. ma byé potwierdzone). 
Należność za potwierdzenie wynosi: 


a) tyle, ile wynosi opłata za telegram o sze- 
ściu wyrazach, adresowany do tej samej miej- 
scowości, 


co i telegram pierwotny, obliczoną | 
zawsze według stawki zasadniczej dla telegra- * 


=PCP= (telegram, ktorego ? 


mu zwykłego, niezależnie od rodzaju wysyła- : 


nego przez nadawce telegramu (=PC=); 


, b) należność równą opłacie za list zwykły 
zagraniczny, gdy potwierdzenie to ma być prze- 
słane pocztą (=PCP=). 


5. =PR= lub  =PAY= (telegram przesłany 


pocztą z urzędu oddawczego do miejsca za- 


mieszkania odbiorcy na warunkach, przewidzia- 


nych w art. 6081 — 3 Międzynarodowego Re- È 


gulaminu Telegraficznego, 


a) za przeslanie telegramu w obrebie tego 


samego kraju, w którym znajduje sie urząd te- 3 
legraficzny podany jako dosylajacy =Poste= | 


listem zwykłym — bez dopłaty. ` 


Gi 


=PR= listem poleconym — jak za list pe | 


lecony w danym kraju. 


=PAV= listem lotniczym — jak za z: lot- 


miczy w danym kraju. 


kraju, 


. b) za przesłanie telegramu do innego kraju, | 
niż ten, w którym znajduje się urząd telegra- | 


ficzny podany jako dosyłający. 
=Poste= listem zwykłym 40 gr. 
=PR= listem poleconym — 135 gr. 


=PAV= listem ea poleco- ` 
nym — - jak za list lotniczy AA w danym d 
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=PAV= listem lotniczym — jak za list lot- 
niczy zagranice. SÈ 


=PR=, ŻBAY listem lotniczym poleco- 
nym — jak za list lotniczy polecony zagranicę: 


6. =LX= 
_cie ozdobnym zwykłym). Opłata wynosi 2.25 gr. 
od telegramu. W przypadku telegramu o kilku 
adresach, pobiera się po 2.25 gr od każdego 
'adresu, do którego odnosi się wskazówka. 


$ 7. Język jawny i tajny. 


Treść telegramu może być zredagowana za- 
równo w języku jawnym jak i w języku taj- 
nym. Języki te mogą być użyte w jednym i tym 
samym telegramie oddzielnie lub łącznie. 

Językiem jawnym nazywa się każdy z języ- 


ków, dopuszczonych do obrotu międzynarodo-. 


wego, zgodnie z wykazem podanym w Taryfie, 


o ile zrozumienie treści telesramu jawnego nie 


nastręcza trudności w jednym lub kilku języ- 
kach. Każde słowo i każde wyrażenie posiada 
swe właściwe znaczenie w języku do którego 
należy. 


Pod nazwą telegramów w języku jawnym 
należy rozumieć telegram, którego treść jest 
całkowicie napisana w języku jawnym. 


Jednak telegram nie traci cech jawności, gdy 
zamieszczono w nim: 


a) liczby pisane słowami lub cyframi, grupy 


złożone z liter badź cyfr. pod warunkiem, że. 


nie mają one żadnego ukrytego znaczenia; 


b) adresy zarejestrowane (umówione lub 
skrócone); 


c) znaki handlowe, znaki fabryczne, oznacze- 
nia towarów, umówione terminy techniczne dla 
oznaczenia maszyn lub części maszyn, numery 
iznaki powołania się i inne wyrażenia tego ro- 
dzaju, pod warunkiem jednak, że te znaki, 
oznaczenia, terminy techniczne, numery i zna- 
ki powołania się i inne wyrażenia tego rodza- 
ju podane są w katalogach dla użytku po- 
wszechnego w cennikach, rachunkach konosa- 


mentach lub innych podobnych dokumentach, 


znaki, symbole, terminy, *wyrażenia, numery 
i znaki powoływań mogą się składać wyjątko- 
wo z liter i cyfr; 


„d) kursy giełdowe lub rynkowe; 


e) grupy znaków oznaczających spostrzeże- 
nia i przewidywania pogody; 


f) skróty powszechnie używane w korespon- 
dencji zwykłej lub handlowej jak: fob, cef, caf, 
lub bedące w powszechnym użyciu i powszech- 
nie zrozumiałe, skróty nazwy zakładów, insty- 
tucji, 


urząd przyjmujący telegram; 
g) wyraz lub liczba kontrolna umieszczona 


na początku treści telegramu, która nie może ` 


zawierać więcej niż pięć liter lub pięć cyfr. 


Dziennik Poczty i Telekomunikacji 


(doręczenie telegramu na blankie- È 


urzędów np. PKPG, PKP, PKO, BGK. 
O użyciu skrótu w tym charakterze SS 
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Tekst telegramów pochodzących lub przezna- 
czonych do Chin może być zredagowany z grup 
czterocyfrowych według Urzędowego Słowni- 
ka Telegraficznego Zarządu Chińskiego. 


§ 8. JĘZYK TAJNY. 


Językiem tajnym nazywamy język złożony: 


a) z wyrazów sztucznych, składających się 
wyłącznie z liter, długość wyrazu nie przekra- 
cza pięciu liter; 

b) z wyrazów rzeczywistych, które jednak 
w danym wypadku nie mają swego właściwe- 
go znaczenia w języku, z którego zostały wzię- 


te i z tego powodu nie tworzą zdań zrozumia- 


łych w jednym lub kilku językach dozwolo- ` 


nych do korespondencji telegraficznej i języka 
jawnego; 


c) z cyfr bad z grup lub serii cyfr 
arabskich o znaczeniu tajnym; 


'd) z wyrazów, nazw, wyrażeń lub połączeń 


literowych, które nie odpowiadają warunkom 


języka jawnego; 


e) z mieszaniny słów i wyrażeń wspomnia- 
mych poprzednio w punktach a) do d). i 


i Wyrazy języka tajnego nie mogą. zawierać q 


litery é. 


Łączenie w tej samej grupie bądź cyfr i liter, 
bądź cyfr, liter i znaków o znaczeniu Bim 
nie jest dozwolone. 


Nie przypisuje się znaczenia ace? grupom 


kodu meteorologicznego. 
Za telegram w jezyku tajnym uważa. się ta- 


‘ki telegram, którego treść zawiera jeden lub 


kilka wyrazów języka tajnego. 


Wskazówki o dopuszczeniu telesramów w je- 


zyku tajnym zawiera II część taryfy. 


Nadawca telesramu jest obowiązany przed- 


stawić kod, którym się posługiwał dla ułożenia 


treści całego lub części telegramu oraz dota- ` S 
czyć tłumaczenie. Postanowienie to nie stosuje 


się do telegramów państwowych. 
Podpis w telegramie nie jest konieczny, mo- 


że być on podpisany przez ke w jakiej- 


kolwiek formie. 


Nadawca ma prawo zamieścić w telegramie = 
zaświadczenie swojego podpisu. Zaświadczenie È 


to może być przetelegrafowane w brzmieniu 


"dosłownym, bądź też według. następującego 


de e E EE e NO 


wzoru: „podpis poświadczony przez . 
(signature légalisé par 


sie do liczby płatnych wyrazów. 


Urząd nadawczy odpowiedzialny: RED za 
sprawdzenie wiarogodności zaświadczenia z je- 


go treścią w telegramie i odmówić przekazania, 
jeżeli nie sporządzone jest ono zgodnie z e, SR 


pisami. 


ER ) zaświadczenie ` 
zamieszcza się po podpisie telegramu i wlicza 
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$ 9. OBLICZANIE LICZBY WYRAZÓW. 


Wszystko to, co nadawca napisze w pierwo- 
` pisie telegramu i co ma być przesłane osobie, 


z którą koresponduje podlega opłacie, a więc . 


musi być uwzględnione przy obliczaniu wyra- 
zów, z wyjątkiem wskazówki w urzędowym 
brzmieniu, dotyczącej drogi i sposobu przesła- 
«nia telegramu oraz nazwy kodu użytego do re- 
- dagowania telegramu, jednak zgodnie z przepi- 
sami kraju nadania lub przeznaczenia telegra- 
mu, o ile zamieszczenie tej nazwy jest wyma- 
gane. 

Wskazówki służbowe nagłówka telegramu 
opłacie nie podlegają. 
i 1. Nie podlegają opłacie ani odtelegrafowa- 
miu: : 

a) kreski, które służą tylko do oddzielania na 
oryginale telegramu poszczególnych wyrazów 
lub grup; 


b) pojedyncze znaki, chyba, że nadawca wy- ` 


raznie oświadczy, że żąda ich wydania. 


2, Gdy znaki nie zostały użyte pojedynczo 
lecz w grupie jeden za drugim, wówczas obli- 
cza się jako grupę cyfr. 


8. Należy zawsze liczyć za jeden wyraz: 


a) każdą wskazówkę służbową w formie 
przepisowego skrótu; 


- b) każdą litere, cyfrę, każdy znak pojedyn- 
czy przesłany na wyraźne żądanie nadawcy: 


c) nawiasy (oba znaki: które je tworzą); 


- d) kreskę ułamkową, łącznik lub myślnik, 
_ chyba, że wchodzą do grupy cyfr lub liter lub 
znaków albo grupy cyfr. liter i znaków, w zna- 
Kach handlowych, markach fabrycznych itp. 
Liczy się je w tym przypadku za jeden znak, 
natomiast nie liczy się je wcale w grupie cyfr 


«' lub grupie cyfr i liter oznaczających numer 


| mieszkania w adresie telesramu, nawet gdyby 
‘je nadawca umieścił w pierwopisie telegramu; 


e) cudzysłów (oba znaki, które go tworzą). 


WẸvrazy oddzielone lub połaczone apostrofem 
. lub kreska albo też kreska ułamkową liczy się 
jako oddzielne wyrazy. Z wyjątkiem gdy ich 
łączna pisownia może być. udowodniona słow- 
'nikiem danego języka. W tym przypadku 
urzednik taryfikuiacy łączy je w ieden' wyraz; 
| skreślajac apostrof, myślnik lub kreskę ułam- 
 kową i liczysje za tyle wyrazów, ile razy za- 
wierają po vietnascie liter, pozostałą zaś resztę 
liczy się za jeden wyraz. S 
" Gruby utworzone z cyfr albo liter albo zna- 
ków, albo też dozwolone łączenie z grupa cyfr, 
liter i znaków, numery mieszkań lub domów, 


liczby porządkowe złożone z cyfr i liter liczy 
- się za tyle wyrazów, ile razy zawierają po pięć 


znaków, pozostałą resztę liczy się za jeden wy- 
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Przyjmując telegram, zawierający więcej niż 
pięćdziesiąt wyrazów, urzędnik taryfikujący 
stawia krzyżyk po ostatnim wyrazie każdego 
ustępu, zawierającego pięćdziesiąt wyrazów 
rzeczywistych (bez stosowania zasad taryfika-- 
cji) płatne wskazówki służbowe i wyrazy adre- 
su wchodzą do pierwszego ustępu. Po każdym 
krzyżyku stawia się cyfrę oznaczającą liczbę 
wyrazów, licząc dd początku telegramu. Krzy- 
żyki i cyfry nie wchodzą do ilości płatnych wy- 
razów telegramu. 

Obliczanie ilości wyrazów. przez urząd na- 
dawezy lub ruchomą stację nadawczą jest osta- 
tecznie decydujące zarówno przy przesyłaniu 
telegramu, jak i w rachunkach międzynarodo- 
wych. 


$ 10. OBLICZANIE LICZBY WYRAZÓW 
W ADRESIE. 


Za jeden wyraz w adresie liczy się: 


a) nazwę oddawczego urzędu telegraficznego 
lub nazwę stacji lądowej przeznaczenia, napi- 
sane tak jak została umieszczona w pierwszej 
kolumnie Spisu Urzędów otwartych dla służby 
międzynarodowej; 


b) nazwę stacji ruchomej oddawczej napi- 
saną tak, jak zamieszczono ją we właściwym 
spisie; 

e) nazwe stacji ruchomej oddawczej uzupeł- , 
nioną bądź przez jej znak wywoławczy, bądź 
przez inną wskazówkę, gdy nazwa ta nie zosta- 
ła jeszcze umieszczona w odpowiednim spisie; — 


d) nazwę urzędu telegraficznego odawczego, 
uzupełnioną oznaczeniem, odróżniającym go od 
innych urzędów tej samej miejscowości np. 
Warszawa .23. 


Gdy poszczególne wyrazy wymienionych 
wyżej określeń liczbowych za jeden wyraz nie 


“zostały połączone w jeden wyraz taryfowy 


przez nadawcę, urzędnik przyjmujący telegram | 
czyni to, chyba, że takie połączenie spowodo- . 
wałoby zniekształcenie nazwy urzędu oddaw- 
czego. O ŚR 

Kreski ułamkowej nie liczy się za jeden znak 
w grupie cyfr lub grupie cyfr i liter, które sta- 
nowią numer domu i mieszkania, jeżeli nadaw- 
ca zamieści je na pierwopisie telegramu. ZA: 


Każdy wyraz w adresie liczy się za tyle wy- dA 


razów, ile razy zawiera po piętnaście znaków, — 


mozostala resztę znaków liczy się za jeden wy- 
raz. 3 


$ 11. OBLICZANIE LICZBY WYRAZÓW 
W TREŚCI. 


W telesramach w języku jawnym lub taj- 


nym, każdy wyraz znajdujący się w używa- 


nych obecnie słownikach jednego z języków 


dopuszczonych do obrotu telegraficznego, każ- S 


Nr 1/poz. 1 | 


dy wyraz będący w powszechnym użyciu 
w jednym z tych języków, każdy wyraz które- 
go łączną pisownię można udowodnić słowni- 
kiem danego języka, liczy się za tyle wyrazów, 


ile razy zawiera po piętnaście liter, pozostałą ` 


resztę liter liczy się za jeden wyraz. 

Wyrazy, które nie odpowiadają wymaganiom 
poprzedniego ustępu, grupy liter, grupy cyfr 
lub grupy znaków a to dozwolone grupy mie- 
szane, składające się iz cyfr, liter i znaków, nu- 
mery domu lub mieszkania, liczby porządkowe 
napisane przy użyciu cyfr i liter (4-y, 5-y itp.) 
liczy się za tyle wyrazów, ile razy zawierają po 
pięć znaków, pozostałą reszte liczy się za je- 
den wyraz. 

Nazwy urzędów telegraficznych, stacji lądo- 
wych i ruchomych napisane zgodnie z brzmie- 
miem urzędowym, nazwy miast, krajów i pro- 
wincji (podziału terytorialnego lub administra- 
cyjnego) w treści telegramu można łączyć w je- 
den wyraz, który liczy się za tyle wyrazów, ile 
razy zawiera po piętnaście liter. 


$ 12. OBLICZANIE LICZBY WYRAZÓW 
W PODPISIE. 


Każdy wyraz w podpisie liczy się za tyle wy- 
razów, ile razy zawiera po piętnaście liter, li- 
cząc pozostałą resztę za jeden wyraz. Jeżeli 
jednak w podpisie podano wyraz umówiony, 
który nie jest adresem zarejestrowanym, wy- 
raz ten oblicza się za tyle wyrazów, ile razy 
zawiera po pięć znaków, licząc pozostałą resztę 
za jeden wyraz. 

Jeżeli podpis uzupełniony jest nazwą urzę- 
du telegraficznego, stacji nadbrzeżnej lub ru- 
chomej napisanymi zgodnie z brzmieniem urzę- 
dowym, nazwy miast, krajów lub prowińcji 
(podziału terytorialnego lub administracyjnego) 
można łączyć w jeden wyraz, który liczy, się za 
tyle wyrazów, ile razy zawiera po piętnaście 
liter. 


$ 13. Nadawcy telegramu zagranicznego 
przysługuje prawo wyboru między drogą prze- 
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wodową a radiową, (jeżeli obie jednocześnie 


istnieją). oZnaczajac telegram przed adresem 
wskazówka e ZO lub =anten= 
(drogą radiową). 

Poza tym, jeżeli chodzi o telegram do jedne- 
go z krajów europejskich, nadawca może zażą- 
dać, opłącając odpowiednio wyższą stawkę, aby 
telegram jego skierowano drogą okrężną. 


- Jeżeli chodzi o telegram do jednego z krajów 
pozaeuropejskich, nadawca może wybrać drogę 
skierowania telegramu, jeżeli Zagraniczna Ta- 
ryfa zawiera oznaczenie kilku dróg. 

Jeżeli nadawca nie wskazał drogi telegramu, 
kieruje się go drogą najtańszą. 


$ 14. Nie przyjmuje się aż do chwili odwo- 
łania telegramów szyfrowych innych niż pan 
stwowych. 


Telegramy w jezyku tajnym nni na- 


dawców przyjmuje sie w wypadku, gdy kod - 
użyty w telegramie dopuszczony został do obro- ` 


tu również przez Ministerstwo Poczt i Telegra- 
fów. Prócz tego nadawca okazaniem kodu wi- 
nien udowodnić, że kod został właściwie zasto- 
sowany. 


Dopuszczone zostały następujące kody: Bent- 


ley's Second, Phrase Code, i New Boe Code. 


$ 15. Do międzynarodowej korespondencji 
telegraficznej dopuszczone są następujące języ- 
ki i narzecza: abisyński, afrykański, albański, 
amharyjski, angielski, annamicki (quocngu). 
arabski, armeński, białoruski, bułgarski, chiń- 
ski, czeski, duński, esperanto, estoński, fiński, 
feroejski, flamandzki, francuski, galijski, grec- 
ki, grenlandzki, gruziński, <haoussa, hebrajski, 


hiszpański, holenderski, ibo, irlandzki, islandz- - 
ki, japoński, kastylijski, kisuahili (swahili), li- 
tewski, luksemburski, łaciński, łotewski, malaj- 


ski, malgaszski, maltański, maurytański, nie- 


miecki, norweski, onoloff, perski, polski, portu- 
„galski, romansz, rosyjski, rumuński, serbski, 
słowacki, szwedzki, tahifi, tongan, turecki. 


ukraiński, uzbecki, węgierski, włoski. 
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SE 


oraz trait włączone do obrotu europejskiego. 


R oa opłata za telegram zwykły i pilny równa się opłacie za 5 wyrazów; 
prasowy — za 10 wyrazów; za telegram listowy =ELT= za 22 wyrazy. 


Telegram 


Prasowy N - ES 
Zwykły | zwykły Sk Niedopuszczone 
i Presse Sza Gz ES 


| Opłata za wyraz w groszach 


ogą See do w je- 
ach Ga angielskim fran- 


Polsce ZETATALB= prze- 
o Albanii da vA Dä | 


27 27 |=x=, 
SCH | | FLXDEUIL= 


EE 


ko 20 SE S E Nie, =Lx=, 
sa =LXDEUIL= 


Sdpowiedź SE EE 
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| 
Prasowy 
zwykły 
Presse 


, Kraj przeznaczenia Zwykły — Listowy | Niedopuszczone 


=ELT= 


D 


EE Opłata za wyraz w groszach 


1 2 28 SEA ES 
Bułgarska Republika Ludowa . . . . 40 20 5.220 =RPx=, 
` (Rép. Populaire de Bulgarie) ` °©° SE SC 
Telegramy państwowe polskie =ETAT- | =LXDEUIL=, ¿ 5 


POL= i telegramy państwowe placó- | RZA aż 
wek dyplomatycznych i konsularnych | WK tamy SE 
Bułgarii w Polsce =ETATBUL= kie- | R EE 
rowane via Radio Warszawa — Sofia | i Ga 
korzystają z 50% zniżki opłat 


Czechosłowacja EE 22 (i o RI 


; : (Tchécoslovaquie) 
: Opłata za =XP= 210 gr 


Telegramy państwowe polskie =ETAT-| , | 
POL= i telegramy państwowe placó- | | 
‘wek dyplomatycznych i konsularnych. 
Czechosłowacji w Polsce =ETAT- 3 
TCH = korzystają z 50%o zniżki opłat | 


è 


Dania: (Danemark) >.<. ivi e 98 19 


| 19. |=LXDEUIL=,.. 
Opłata za =XP= 340 gr Ver ARA A 
Finlandia (Finlande) . . . . . 0.1. 38 19. 19 
Opłata za =XP= 204 gr. E \ | 
- Język tajny dopuszczony pod warunkiem 
` uzyskania zezwolenia Zarządu fińskie- 
go. Nazwa kodu powinna być za- ; > 
- mieszezona w nagłówku telegramu. A i AA ANA 
Telegramy redagowane według kodów 
przyjmuje się na ryzyko nadawcy. i 
Francja (France) `. + SADZE NO SE AD 20 20 =A=; GE 
Opłata za =XP= 136 gr A O 


_ Zarząd francuski nie zapewnia prawid- 
lowego doręczania telegramów pry- 
watnych w godzinach 00,00 — 07,00. . 

W miejscowościach będących siedzibą | | 
urzędów oznaczonych w Spisie urze-" 
dów . telegraficznych otwartych dla, 
międzynarodowej służby wskazówką | — | 
N doręczanie kończy się o godz. 24,00, y E 
oznaczonych wskazówką NI? — o godz. 3 IS 
22,00. W godzinach nocnych doręcza © 
‘ sie tylko telegramy oznaczone wska- 
zówką =Nocny= albo =Pilny=. 


Ze 
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Telegram 
z» E SE A Prasowy ` ; z 
Kraj = List 
RESA Tesse 
Opłata za wyraz AM groszach 
SS 2 | 3 | 4 
| | 
. Gibraltar (Gibraltar) CAS 52 26 | 26 
SSA SR È | 
ES : Grecja ‘(Gréce) ; 58 EE 29 
| Urząd oddawczy uzależnia doręczenie E | | 
` telegramu w języku tajnym od prze- ` 
 diozenia kodu | Ni 
Grenlandia (Groenland) — | 
- Myggbukta (Mackenziebugt) i Torgil-. | 
7 sbu. (Taryfa norweska) | 
tane Grzędy 06 000.0: 138 10.160: 69 
= Hiszpania (Espagne) EE = - = 
_ Holandia (Pays — Bas) ZPA 38 19 19 
Opłaty za =XP= nie pobiera się. PNA 
Irlandia (Irlande)- ` 58 29 È 29 
x Islandia (Islande) 80-57 40 40 
s: Jugosławia (Yougoslavie) * 50 (3805 25 
AA Telegramy prywatne redagowane w | 
kodach handlowych mogą być dopusz- ACE 
czone pod warunkiem, że nadawca zło- . | 
'.. ży oświadczenie stwierdzające prawo 
= adresata do używania kodu. i 
Nazwa kodu powinna być podana w A 
nagłówku telegramu. . SA SR 
BADIA NE y ; O 
SA Kanaryjskie Wyspy 3 3 
| (patrz Wyspy Kanaryjskie) tre i 
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Niedopuszczone 


19) 


=Exprés=, 
= XP =, 
=LXDEUIL=, 


=Exprés=, 


Gli Meo 
=LXDBUIL=. 


=Exprés=, 
=XP=, =LX=, 
=LXDEUIL=. 


=LXDEUIL=. 


=MP =, =Exprés=, 


=XP=, =LX=, 
=LXDEUIL=, 
| =Exprós=, | 
=XP=, =LX=, 
=LXDEUIL=. 
=Exprés=, 
=XP=, =LX=, 
=LXDEUIL=. 


Maroko Hiszpańskie 


Monakó (Monaco) 
(Taryfa francuska) 
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Telegram 
È 2 Prasowy Ce 2 
Kraj przeznaczenia Zwykły zwykły et Niedopuszczone 
resse i 
; p Opłata za wyraz w groszach, A 
I i 2 3 4 e KEN 
| A; 
L i b i a (Libye) 82 41 41 =Exprés=, 
(Cyrenaika i Trypolis) | SES do Cyre-. 
Opłata za =XP= do Trypolisu 272 gr. | naiki =Nuit= > 
È | do Trypolisu i 
Telegramy przeznaczone do urzędów za- DZE 
mieszczonych w Spisie urzędów tele- =LXDEUIL=. 
graficznych otwartych dla miedzynaro- 
dowej służby kierowane sa do miejsca ` 
przeznaczenia drogą telegraficzną 
Telegramy przeznaczone do innych | È 
miejscowości położonych w prowincji | 
Cyrenaika i Trypolis, których nazwy 
nie są umieszczone w Spisie przesyła- | 
ne sa bez specjalnej doplaty, tylko- 
pocztą, na ryzyko nadawcy. | 
Telegramy przeznaczone do wszystkich | 
urzędów prowincji Fezzan przyjmuje ź 
się na ryzyko nadawcy. 4 
Lichtenstein (Lichtenstein) 
(Taryfa szwajcarska) e 
Luksemburg (Luxembourg) . a 36 18 18 RR 
Opłata za =XP= 68 gr. =LXDEUIL=. 
Madera (Madére) 
(Taryfa portugalska) è f 
` Malta (Malte) 72 36 36 =Exprés=, =XP=, 
; =LXDEUIL=. 
Ze e 
Maroko (Maroc) 
Tanger (Tanger) 68 34 - 34 =LX=, E 
| FLXDEUIL=. 
Maroko Francuskie 80 40 40 


i 


Dziennik Poczty i Telekomunikacji Zo Nr a: EE 


Telegram 
Prasowy 


Kraj przeznaczenia Zwykły zwykły” o: - Niedopuszczone 
si +—| =ELT= 
Presse 


i Oplata za wyraz w. groszach 
I SE 3 | 4 G 


E Niemiecka Republika Demokratyczna. . 32 16 16 =LXDEUIL=. 


(Republique Démocratique Allemande) 


- Telegramy państwowe polskie =ETAT- 
POL=; telegramy państwowe placó- 
wek dyplomatycznych Niemieckiej : 
Lee Demokratycznej w Polsce 
; =ETATDDR= korzystają z 50% zniż- 
TORY ki opłat. Telegramy meteorologiczne. 
z (= =OBS=) oraz telegramy służbowe 
EJ sprawach poczty i telekomunikacji 
wymieniane są bezpłatnie. 


| 
| 
| 


D 


16 16 | =RP=, =TMx=, 
=PAV=, =Poste= 


| 
` Niemcy Zachodnie do) 4065 > 32 
w R "| =PR=, =LX=, 
| 
| 


(Allemagne) 
% Opłata za =Xp= 136 gr. 


| Telegramy przyjmuje sig na ryzyko na- 
dawcy. 


Telegramy (o) charakterze handlowym do- 
| puszezone pod warunkiem, że nie do- ; 
| tyczą transakcji sprzecznych z obo- z! ` 
| wiązującymi zarządzeniami wydanymi i 
= przez Międzysojuszniczą Komisję Kon- 
troli, Władze okupacyjne lub też. 
sprzecznych z prawem niemieckim. 


=LXDEUIL=. 


Skrócone i umówione adresy telegraficz- 
ne, jak również telegramy w języku 
 tajńym bez zezwolenia Międzysojusz- 
niczej Komisji . Kontroli nie są dopusz- 


orwegia | (Norvćge) SE i 48 24 24 =Exprés= 
i wyspami: Jan Mayen i fai 

oraz urzędami Grenlandii, Myggbukta. À È 
Mackenziebugt). SE È 


Opłata : za XPS 272 gr. 


74 BZ Ea 
: =LXDĘUIL=. 


56 28 o PSR 
=LXDEUIL=. 
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Ee 


¡Telegranm 


Kraj przeznaczenia Zwykły a Listowy Niedopuszczone 
Presse BBTS 
Opłata za wyraz w jgroszach 
1 DR N a A e 
Rumuńska Republika Ludowa’. `. . . 42 21 21 =Expróse, 
(Rep. Populaire de Roumanie) i =; 
Telegramy prywatne w języku tajnym =LXDEUIL =. 
mogą być adresowane tylko do przed- 
siębiorstw handlowych i przemysło- 
wych, które otrzymały specjalne ze- 
zwolenie Ministerstwa Poczt i Telegra- | ` | 
fów Rumunii. Telegramy państwowe A 
| polskie =ETATPOL= i telegramy 
państwowe placówek  dyplomatycz- 
nych i konsularnych Rumunii w Pol- 
sce =ETATROUM= przeznaczone do ' 
Rumunii korzystają z 50%. zniżki 
See i ` 
San Marino 
(Taryfa włoska) 
Szwajcaria (Suisse) nowa 38 19 19 e 
Opłata za =XP= 136 gr. i 
Szwecja (Suéde) 0.5 EE 38 19 19 
Opłata za =XP= 272 gr. 
| 
Terytorium Sarry Si 
(Territoire de la Sarre). 
(Taryfa francuska). ; i | 
; 
A 
Tunis (Tunisie) RE ERBEN 60 30 30 =LX=; i 
Opłata za =XP= 136 E =LXDEUIL=. rak 
Urząd oddawczy uzależnia doręczenie te- l | E 
legramu w języku tajnym od przedło- | 
żenia kodu. - 
Telegramy przyjmuje się na ryzyko i od- 
powiedzialność nadawcy. ` 
KK (Tunguie) ay a: Se 28 ~/ =LX=, 
Opłata za =XP= 816 gr. i =LXDEUIL=. 


Język tajny dopuszczony pod warunkiem 
przedłożęnia kodu zarówno przy nada- | 
waniu jak i doręczaniu. Nazwę kodu | 
umieszcza się w nagłówku telegramu. 
i y : 


EE S _ Dziennik Poczty i Telekomunikacji Nr 1/poz. 1 


n 
Tesle gir aim 


‘ Kraj przeznaczenia Zwykły BOB LS Niedopuszezone 
: Presse SR 


ela Se Oplata za wyraz w groszach 


Watykan (Cité du Vatican) . . . - + 52 26 26 =Exprés=, 
Ee PA =XP=, =LX=, 
; =LXDEUIL=. 
Węgierska Republika Ludowa . . . . 34 17 17 =PC=, =PCP=, 
(Republique Populaire de Hongrie) =TC=, =Nuit=, 
. =LXDEUIL=. 


- Opłata za =XP= 340 gr. 


Telegramy w języku tajnym dopuszczo- 
me pod warunkiem złożenia przez na- 
dawcę lub odbiorcę egzemplarza uży- 
wanego kodu w głównym urzędzie 
pocztowym w Budapeszcie. Nazwa ko- 

du powinna być podana w nagłówku 
telegramu. Telezramy państwowe ‘pol- 
skie =ETATPOL= i telegramy pań- 
stwówe placówek dyplomatycznych 
i konsularnych Węgierskiej Rep. Lu- 
dowej w Polsce =ETATHONG= Ke: 
rowane via Radio Stalingród-Buda- 
peszt lub via Praha korzystają z 50% 
zniżki opłat. X 


54 27 27 =Exprés=, 


Wielka Brytania . . . . . 

= (Grande Bretagne) | =MP=, =LX=, 

=LXDEUÍL=. 

f 3 1 ~ 

Warna) „03,6, | 48 24 L 
Opłata za =XP= 136 gr. z wyjątkiem =LXDEUIL=. 
urzedów podanych w Spisie urzedów 
telegraficznych dla międzynarodowej 
służby, przy których jest podana wy- 

_sokość opłat. 

f | } 

Wyspy Kanaryjskie . . . . . . . „| 74 37 37 owada 
(Iles Canaries) =LX=, —XP=, 

j =LXDEUIL=. 
x ŻA p 3 È r } 

Zwiazek Socjalistycznych Republik Rad 44 22 22 POS PRES 
(Union des Républiques Sovietiques =TC=; =PCP=, 
Socialistes) , $ » „| 7FES=, =Expres=, 

; | =XP=, =PAV=, 


=MP,=  =Jour=, 
o wyea i obcokrajowców dopuszczony. Se El Les 
~; tylko za specjalnym zezwoleniem =LXDEUIL=. 
wladz Z.S.R.R. Ee | 


~ Jezyk tajny w telegramach adresowa- 
mech do firm handlowych, przemysło- 


t 


x a | 
i È > 
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1 Li 
© CITI TATA NI NIETO NITTI LI AI 


| Telegram 
Prasowy 
zwykly 
Presse 


Listowy Niedopuszczone 


Kraj przeznaczenia 
=ELT= 


Zwykly 


Le 7 SE Ki See 
1 4 5 


byé obowigzkowo oznaczone wskazów- 
ka =ETATPOL=. Telegramy - pań- 
stwowe  Z.S.R.R =ETATURSS= 


Telegramy te korzystają z 50% zniżki 
opłat.  Telegramy meteorologiczne 
=OBS= instytucyj państwowych wy- 

| mienia się bezpłatnie. 

SOA państwowe placówek dy- 
plomatycznych Chińskiej Republiki 

| Ludowej w Polsce adresowane do pla- 

i cówek dyplomatycznych tej Republi- 

- ki w Moskwie oznaczone wskazówką 

=ETATCHIN= | korzystają z 50% 

zniżki opłat. 


w ruchu telegraficznym pomiędzy Pol- 
= ską i krajami demokracji ludowej oraz 
Chińską Republiką Ludową, Koreań- 
ską Republiką Ludowo-Demokratycz- 
ną, Mongolską Republiką Ludową 
i Wietnamską Republiką Ludową za 
telegramy państwowe polskie i tele- 
gramy państwowe placówek dyploma- 
tycznych i konsularnych tych państw 
w Polsce adresowane do jednego z tych 
państw, pobierać należy 50% opłat te- 
legramów zwykłych 


KA rosi 


=". r"; "=P gë. as Wi AAA Z p: de Red dc = 
È ; 
e. 1 
= È 4 V 
d Së D | 
„(I R 
D e e '. 7 
È ~ 
7 ~ m 
1 ię . O ~ 
S | ; 
ze 
. . 2 D 
S È al 
Ee? cy 
S 3 ` , . A 2 
È ` 
: Lë 
mn a ===. i 
ei ; 1 


Telegramy państwowe polskie powinny 


| OBRÓT POZAEUROPEJSKI 


Kierowanie telegramów mających w nagłówku oznaczenie drogi. 
"Ee EEEE 
f 


Wskazówki dla urzędów dokąd 


Skróty, którymi należy się po- Nazwy państw i towarzystw - mają kierować nadawane u nich 
sługiwać, podając przed adresem eksploatujących poszczególne | telegramy zagraniczne pozaeuro- 
telegramu wybraną „vita“ połączenia pozaeuropejskie ` pejskie zależnie od wybranej ` 


‘przez nadawcę drogi 


Radio — Warszawa Polska sca Warszawa, Stalinogród 
Pastern wos Eastern Telegraph CH Londyn «o 
Empiradio n ou; Wielka Brytania Londyn ` S A 
Eastern Banana . . =. Eastern Telegraph CH Londyn a 
Eastern — Suva TA i e Ce Londyn 
‘Eastern’ — New Zeeland. e Londyn 
PNOBNETM SKY. ŻE La Grande GCN des 
? i - Télégraphes du Nord `. |. Fredericia 
London Marconi SE Marconi Wireless 
Telegraph CH Londyn 
Télé France E Compagnie des Cables Paryż a 
4 


= 
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AT EL EA 


Uwaga: Najmniejsza opłata za telegram zwykły i pilny równa 
się opłacie za 5 wyrazów; za telegram prasowy — 
za 10 wyrazów, za telegram listowy =LT= za 22 wy- 
razy. ! i 
nuTTT IRR e 
Telegram | 


ŻA 5 PAE zh S 7 Prasowy f 
) ; Kraj przeznaczenia i drogi ‘kierowania Zwykły zwykły A 
Opłata za wyraz w groszach 
d 1 2 | 3 | 4 
Afryka Południowo-Zachodnia . . . . . . . « s > « « 216 72 108 | 
(Afrique du Sud-Ouest) $ 
Niedopuszczone =MP=, =XP= = È 
Telegramy ze wskazówką służbową =Exprès= sa do- 
puszczone. È \ 
-| Opłatę za doręczenie uiszcza adresat. 
s: Alger (Algérie) 
LE (patrz Europa)- 
= CS 3 
sa Angola (Angola) $ 
SE (patrz Portug. Afryka Zach.) 
E Dahomej (Dahomey) ; 
a via Radio Warszawa EE 222 74 11] 
via Eastern 2 + EE 222 74 111 
RAZ Niedopuszczone: =Exprés=, =XP=. 
| 
Egipt (Egypte) 
I Strefa 
A i h & via Radio Warszawa RR re Ve TANT eta 120 40 60 
sha, VIA: Pastertn EE OW A capos 120 | 40 60 
e SUITES trefá ; Sae vi - 
via Radio Warszawa EE ED AO ZO EE 136 - 46 68 
We EE EEN 136 46 68 
III Strefa $ 
| via Radio. EE FCI EE 164 55 82 
via Eastern ebe SE 164 55 82 
Niedopuszczone: =MP=, =XP=, =TR=, =GP=, 
=TFx=. 


Telegramy mogą być redagowane tylko w jezyku wym 
arabskim, angielskim i francuskim. 
Telegramy państwowe polskie oznaczone GE uè: 
x VT= oraz telegramy państwowe placówek dyplomatycz- 
' nych i konsularnych Egiptu w Polsce oznaczone wskazów- 
‘ka =EGTGVT= kierowane via Radio Warszawa — Kair 
korzystają ze zniżki 41 gr od wyrazu. 


Dopuszczone = LX = E urzędów położonych w Ii II strefie. 


\ ; 
-EE@-*r-**-—E*_11_____ e" E 


zeregram. 
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| 


Kraj przeznaczenia i drogi kierowania | | Zwykły SEN | eet, 
; Presse Jo S 
Opłata za wyraz w groszach A 
1 2 | 3 | 4 a 
Erytrea, Se 
(Erythree, Ethiopie) 
„via Radio Warszawa SE 72 107 SN 
via London — Marconi . . EE 214 107 
Niedopuszczone: =Expres=, =XP=, =ES=. 
Telegramy w jezyku tajnym sa dati pod warunkiem 
przedstawienia, na żądanie użytych kodów. 
| Fernando Póo (Fernando Póo) | Í 
via Eastera lub EE 
EEN EE 364 A 
Niedopuszczone: =MP=, =FS=, =Expres=, =XP=. ; i z 
Francuska Afryka Równikowa Ss 
« (Afrique Equatoriale Francaise) i 
Ma Radio Warszawa ja Di i pole ORTA 288 144 gi 
EE EE EE lo 288 144 BZ 
Niedopuszczone: =Exprès, =XP=. i E i Bo 
é Le 
Gambia (Gambie) - EE ża 
- Bathurst 4 5 
EE oo UR UKR Ryan. 356 119 178 RE 
E E EE OPAR e A 8356 119 178 SC 
_ Inne urzędy ; i E | ; 
va FelecErance = cede en por 490 | ,210 
via Estern „ iGO E ERRE ZAS WYKAZEM URZ RI AI ROR 420 iż 210 
Niedopuszczone: apps SARA È 
Dopuszczone =LX=. 
Gwinea Francuska l GE ACAR 
ı (Guinée Française) ; ERA 
vie Nadlorwatszawa ARIA 222 74 111 j 
AO y eg EE EE 222 5 111 
Niedopuszczone: =Exprès=, =XP=. 
| Gwinea Portugalska sì 
= (Guinée Portugaise) i SERE 
(patrz Portug. Afr. Zach.) i SLA SG, SE 


str. 22 Dziennik Poczty i Telekomunikacji 
(POZ OPORNA O 


2 


© 
Kamerun (Cameroun) 


Via sRAdIO ME 254 
Mia EA VIA NOCET ERIN 254 
Niedopuszczone: =Expres=, =XP=. 


Kanaryjskie Wyspy 
 (Canaries — Iles) 
(patrz Europa) 


Kenia r Ugandan: o EE 354 
(Kenya et Uganda) 
Niedopuszczone: =MP=, =Exprós=, =XP=. 
Dopuszczone =LX=. 


ENK 


A 


- Komorskie Wyspy PRN ANN EEN 288 
(Comores Iles) 
Niedopuszczone: =XP= 


- Kongo Belgijskie (Congo Belge) 
"via Radio Warszawa w ot a E NODE. 270 
A ccc ża o a os 270 


Liberia (Libéria) l 
Monrovia ANODY WE BNC le PWC 402 
Inne MrzędYCWE EE 456 
Niedopuszczone: =MP=, =Expres=, =XP=. 


Libia (Libye) _ 
(patrz Europa) 


Madagaskar WST R OWINEK eo ZNIKA TS 242 
(Madagascar) 
Opłata za =XP= 136 gr. 


Maroko (Maroc) 
(patrz Europa) 


Kraj przeznaczenia i drogi kierowania A Zwykły 


Prasowy 
zwykły 
Presse 


3 


90 


134 


153 


‘81 


Oplata za wyraz w groszach 


4 


127 
127 


177% 


144 


135. 


135 


201 4 
22803 
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À Telegram 


? SE +13 : Prasow A 
Kraj przeznaczenia i drogi kierowania - Zwykły - E E 
i , Presses. 


SE Oplata za wyraz w groszach 
1 2 BRODA 2 
È & 
Mauritius: (WYSPA) STRO TI e 312 
(Maurice Ile) 
Niedopuszczone: =Exprès=, =XP= 
Dopuszczone =LX=. 


Niger (Niger) 
(patrz Senegal) 


Nigeria (Nigeria) 
agosto a a RAS OR, SR 420 
mne urzędy. . 605,00 70: A A za: 442 
Niedopuszczone: do Légos Co i 


do innych urzędów: =MP=, =XP= 


210 
> 221 


Dopuszczone =LX= (tylko do Lagos) 


Pemba (wyspa) 0000000) ra RER a 312 156 
(Pemba — Ile) 


Niedopuszczone: =Expres=, =XP= 


E EE Afryka Wschodnia 
(Afrique Orientale Portugaise) 


Mozambik, Gaza, Inhambana ; i 
i Laurenco Marques (miasto i obwody) . . . . . . . . 208 
Inne urzędy . . . NONE DZE RACZ PZA 208 
Opłata za =XP= 340 A 

Język tajny nie jest dopuszczony ani w telegramach pry- 

; EE ani w państwowych. 


SEK; 


` Portugalska Afryka Zachodnia 
(Arfique Occidentale Portugaise) > : 
Angola EE 2 RIME A O 200 
Niedopuszczone: E =xp= ; 
Język tajny nie jest dopuszczony ani w telegramach pry- 

watnych ani w państwowych. i 


DU 


EE Portugalska EE 192 


N 


67 |. 100. 


Niedopuszczone: =XP= 

Język, tajny nie jest dopuszczony ani w (Ce pry- 

` watnych ani w państwowych. 

Książęca Wyspa (Principe Ile) . . . IALIA 200 

Niedopuszezone: =MP=, =Exprès=, =xp= 

Jezyk tajny nie jest dopuszczony ani w telezramach pry- \ 
watnych ani w państwowych. 


67 100 


D k M 
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e alarm 
Telegram 


Prasowy 
zwykły 


Listowy 
Presse AE 


i Kraj przeznaczenia i drogi kierowania Zwykły 


Opłata za wyraz w groszach 


1 Sf BEE 

Reunion (wyspa) (Ile de la Réunion) . . . . . « . >. +. 242 si 121 
Opłata za =XP= 136 gr. 
Niedopuszczone: =FS=. 

| Rodezja i Niassa (Związek) . . SSA sa | 122 


(Rhodesia et Nyasaland — a 
Niedopuszczone: =Expres=, =XP= 


Rodriguez (Wyspa) (Rodriguez — Ile). . . . . . . . . +. 312 156 
Niedopuszczone: =Exprès=, =XP= ` 
Dopuszczone: FLX= i 


D 
j 


Senegal, Górny Senegal, Sudan Francuski, Niger i Maurytania 
(Senegal, la Haute — Volta, le A Frangais, le Niger 
et la Mauritanie) 
iaa IO Warszawa stan SOW R APC Ro OE ACO 222 74 111 
via Hastern "SUE EOS O E 222 111 
Niedopuszczone: =Expres=, =XP= 


| a | 


GE e Ruanda Urundi (Ruanda Urundi) . . . . . - 3 SEGR 270, 135 
a Niedopuszczone: =Exprós=, =XP= 


gr: 


Seszele (Wyspy) (Seychelles — OSRAM PART 312 ` 156 
- Niedopuszczone: =Exprès=, | - 
Dopuszczone: =LX= A y 


Sierra Leone (Sierra Leone) ih s 
Mesh 356 178 


Imie Urzedyipira EE 378 189 
Niedopuszczone: =Exprès=, =XP= 
Oprócz tego do innych urzędów =FS= 
Dopuszczone: =LX= (tylko do Freetown) \ 
Somali Brytyjskie (Somalie Britannique) . . . . . . . + ‘386 193 


Niedopuszczone: =Exprès=, =XP= 
Dopuszczone: =LX= 
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"Telegram 


zwykły 


Kraj przeznaczenia i drogi kierowania | "Zwykły 
, È Presse 


| 
E | Listowy 
=L 


1 f Opłata za wyraz w groszach 
EE EE 
; i 1 KISZ | 3 | D 


Somali Fróncuskie 
` (Côte francaise des Somalis) 
de Via: Radio Warszawa c ESR WS A JA os 230 77 115 
| via Eastern . . £ EE 308 154 
_ Niedopuszczone: = tape =, = -XpP= = 


| Sudan Francuski 
(Soudan Francais) 
(patrz Senegal) > 


Sw Heleny wyspa o io 0 6000006 6300 312 156 
(St. Helene — Ile) 


Niedopuszczone: =Expres=, =XP= 
Dopuszczone: =LX= 


f 


Św. Tomasza Wyspa) i a 00, > 200 | 100 
(St. Tomé — Ile) 
Niedopuszczone: =MP=. =Exprès=, =XP= 


, Język tajny nie jest dopuszczony ani w telegramach pry- 
watnych ani w państwowych. 


Tanganika Obszar SC E 354 SEL 


(Tanganyika Territoire de) ` 
Niedopuszczone: =MP=. =Exprès=, =XP= 
Dopuszczone: FLX=Ń 


Togo (Togo) p 
Via Radio Warszawa: ire n RAI 238 i 119 
MIA Paterne E a O RI na 238 d 119 i 
Niedopuszczone: =Exprés=, =XP= RZ 


Tunis (Tunise) 
(patrz Europa) 


Unia Południowo-Afrykańska . . . . « «9. : « 6 . . 216 72 108 
(Union de l'Afrique du Sud) 
Niedopuszczone: =MP=, =XP= ` 
Dopuszczone: =LX= — i TA 


SES | Dziennik Poczty i Telekomunikacji = No VE 


x Telegram È 


| Pras e 5 
z SE SCH S ow $ 
Kraj przeznaczenia i drogi kierowania 3 Zwykły WYRY: | Doa | 


Presse 
Opiata za wyraz w groszach 
t GRA 3 | 4 


Wioska Afryka Wschodnia 
(Afrique Orientale Italienne) 


via Radio Warsząwa EE 218 109 
EE 218 109 

3 
Wniebowstąpienia wyspa . . . WSR RR RASĄ, 312 156 
(Ascension Ile) ` 
Niedopuszczone: =Exprès=, = XP = 


* Dopuszczone: =LX= 


> Wybrzeże Kości Słoniowej 
SS (Cote d'Ivoire) UR CE 
A wia Radio Warszawa 35008 RI ruta 222 74 111 


via Eastern... . . è ER oe 222 T4 111 
Niedopuszczone: = E EE =XP = 


i Wybrzeże Złote (Cote de 1'Or) | 


SS DEE 420 210 
‘ Inne urzędy . . . IE SS ROSSE SARI 449 > 221 
Si : Niedopuszczone: =, =xp= 
do innych urzedów takze =MP= \ 


Dopuszezone: =LX= (tylko do Accra) 


"Wyspy Zielonego Przylądka . . . . 3 VE a A RARE, 200 | 100 
(Ile du Cap — Vert) 


; Język tajny nie jest dopuszczony ani w WE SI: 
"watnych ani w państwowych. 
Niedopuszczone: =Exprès=, =XP= 
i Zanzibar (wyspa) (Zanzibar — Ile) . «. . . . . . . . . 312 156 
: Niedopuszczone: =Expres=, =XP= 


Dopuszczone: =LX= 
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AMERYKA 


Telegramy państwowe polskie zwykłe w języku jawnym lub tajnym należy oznaczać 
` w nagłówku bezpłatną wskazówką służbową =PLGVT=. W końcu nagłówka telegramu na- i 
leży umieszczać wskazówkę =ETAT=. Telegramy państwowe placówek dyplomatycznych 
i konsularnych Stanów Zjednoczonych A. P. w Polsce oznacza się tak samo z tym, że zamiast SE 
——wskazówki =PLGVT= stosuje się bezpłatną wskazówkę =USGVT=. Bezpłatne wskazówki 
służbowe =PLGVT= oraz =USGVT= mają zastosowanie w bezpośrednim obrocie Warsza- 
wa — New York oraz via Northern.  Telegramy =PLGVI= i =USGVT= prze- 
znaczone do New Yorku korzystają z 50% zniżki opłat, do pozostałych miejscowości Stanów 
Zjednoczonych zniżka wynosi 55 gr. od wyrazu telegramu zwykłego. Telegramy =PLGVI= 
i =USGVT= przeznaczone do posiadłości Stanów Zjednoczonych A. P. (Alaska: Guam, Ha- 
waje, Porto-Rico, Św. Krzyża (wyspa) i Św. Tomasza (wyspa) (St. Thomas) kierowane via ` 
Warszawa — New York i via Northern korzystają ze zniżki 53 gr od wyrazu. i 

Telegramy =RLGVT= i =USGVT= przeznaczone do pozostałych krajów Ameryki, z wy- 
jątkiem Kanady, korzystają ze zniżki 53 gr. od wyrazu zwykłego. 

Telegramy państwowe polskie i telegramy państwowe placówek dyplomatycznych państw: 
Argentyna, Boliwia, Brazylia, Chili, Kolumbia Rep., Costa Rica, Kuba (tylko Havana), Domi- 
nikańska Rep., Gwatemala, Haiti, Nicaragua, Panama, Peru, Salvador, Urugwaj i Venezuela 
przeznaczone do tych państw korzystają z 50% opłat. M > 

Telegramy państwowe przedstawicieli dyplomatycznych innych państw nie korzystają ze 


zniżki opłat. 
AMERYKA PÓŁNOCNA BA a 
Uwaga: Najmniejsza opłata za telegram zwykły i pilny równa SC 
ży się opłacie za 5 wyrazów, za telegram prasowy — 
za 10 wyrazów; za telegram listowy =LT= za 22 wy”. 
razy. > A ; 


Telegram 


gf 


=... 


| e | Listowy 


Kraj przeznaczenia i drogi kierowania | Zwykły zwykły SA 
S Presse RZA 
A l Opłata ze. wyraz w groszach 
ee Ed 
ES RAGE | 2 Kee E E 
Bahama (wyspy) (Bahama — Iles) . . NOA 302 101 151 > Ge SE 
Niedopuszczone: =FS=, TMx=, Exprès=, =XP= a > 
| Kanada (Canada) ' d , EE 
| Alberta RR AŻ DEE ae Sl 54 81 H 
Niedopuszczone: =TMx<, =Exprès=, =XP=: j EE A > 
È GS SCH E li 
Kolumbia Brytyjska wraz z wyspą | o 
Vancouver (Colombie Britannique) ASO: 
I, II, II i IV strefa i Vancouver . SIA 162 754 | 81 È: 
EE EE 162 54 „81 A 
> New Brunswick S tos N WSO: A 162 54 | 81 . ŻA 
Nowa Scotia i wyspy Cap Breton i Prince Edward. . . - 162 54 STA S 
OMA JE IE a R 162 54 81 SC 
Quebec: a DA 
Montreal EE i (anta 162 54 81 
INTE Urzędy: 0 AMO SOW ARRAY RE SKS. 162 54 81 
Saskatchewan | ow» Joby POZA 162 54 eli 
„ Terytorium Kanadyjskie Półn.-Zach. 
Fort Simpson dE 162 54 81 
Yukon tot: DUO ih ą Są n Lee Gen Wa! Di AU Eat È 1 162 54 81 


a 
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Telegram 


i FASE OSG È 5 Prasow 
Kraj przeznaczenia i drogi kierowania Zwykły | kasa: LEVE 
$ Presse TA 


Opłata za wyraz w groszach 
1 2 AS (PR) 


WIGksYk ee EE 192 64 96 
` Niedopuszczone: =MP= d 
Opłata za =XP= 680 gr. 
Telegramy prasowe mogą być redagowane w języku angiel- 
skim, francuskim i hiszpańskim 
` Nie doręcza się telegramów nadesłanych do Meksyku w każdą 
niedzielę, 1 stycznia, 5 lutego, 1 i 5 maja, 16 września, 
12 października i 20 listopada z wyjątkiem telegramów: 
państwowych. prywatnych pilnych i prasowych. 


Nowa Fundlandia 
(Terre Neuve) 
pentire EE 162 54 81 
IMIE RNZEdYS ASTRO EE 162 54 81 
Niedopuszczone: =Pilny=, =TMx=, =XP= 


zt 


Św. Piotra i Miquelon (wyspy) +» « ci... 0... 162. 54 81 
(St. Pierre et Miquelon — Iles) 
Niedopuszczone: =Pilny=, BS; = Exprès =, =XP=. > 


` Stany Zjednoczone Ameryki Północnej i 
È (Etats — Unis d’Amerique) z ; 
` Telegramy nadawane przez Organizację Wyżywienia i Rol- 
nictwa (Food and Agriculturial Organisation), Międzyna- 
rodową Organizacją Uchodźców (International Refugee 
Organisation), Międzynarodowy Fundusz Pomocy Dzie- 
 ciom (International Children's Emergency Fund), Organi- 
zację Narodów Zjednoczonych dla Wychowania Nauki R 
i Kultury (United Nation Educational Scientific and Cul- | ' AN 
tural Organisation), Światową Organizację Zdrowia (World 
Health Organisation), Międzynarodową Organizację Pracy 
(International Labour Organisation) działających w ra- 
mach Organizacji Narodów Zjednoczonych przeznaczone 
do Stanów Zjednoczonych korzystają ze zniżki 54 gr. od 
wyrazu. Telegramy. te należy oznaczać wskazówką =UN= 
_ i kierować via Radio Warszawa. 


É 


~ New York City i wszystkie urzędy, oznaczone w drugiej ko- 

_ lumnie Spisu urzędów telegraficznych otwartych dla między- 

narodowej służby uwagą: „Tarif de New York City“ 

MABNAJTOŚWATSZAWAĆ EGO Z OWOCNE WAB SY WOJ A 108 28 54 
inne EE 108 — 54 


N 


Nr 1/poz. 1 Dziennik Poczty i melekomtnikacji E Śtr. 29 
f i 


E e "rr end 
} ) De 1078 T a M 


Kraj przeznaczenia i drogi kierowania Zwykły See Ee 
e i Presse ada 


Opłata za wyraz w groszach, 


1 | 2 SG DS: ER 


Jersey (Hoboken, New Jersey; Jersey, City; North Bergen, 
New Jersey; Union City, New Jersey, Weehawken; West 


I Strefa: 
Connecticut, Maine, Massachusetts; New Hampshire, New 
New York, New Jersey), Rode Island Vermont. 


via Radio Warszawa A 138 32 69 
inne drogi, 138 69 
II Strefa: 
Columbia (stan), Delaware, Maryland, New Jersey (inne urzę- 
` dy), New York (stan), Pensylwania $ 
via Radio Warszawa EE 138 32 69 
inne drogi . + 138 — 69 
MI Strefa: 
Alabama, Carolina, (North i South), Florida (Pensacola); 
Georgie, Illinois,” Indiana Kentucky, Louisiana (New 
Orleans), Michigan, Minnesota (Duluth, Minnesota; Minne- 
apolis, Minnesota; S. Paul, Minnesota; South Saint Paul 
Minnesota; S. Paul Stocka Yards; Winona, Minnesota), 
Mississipi, Missouri (S. Louis Missouri), Ohio, Tennessee, di 
Virginia, Virginia West, Wisconsin, i ; 
REES EE EE 138 - 836 69 ' 
inne drogi . . ; 138 — 69. 
IV Strefa: S 
Arcansas, Colorado, Dakota (North i South), Florida (inne 5 
urzędy), lowa, Kansas, Minnesota (inne urzędy), Missouri 
(inne urzędy), Montana, Nebraska, New Mexico, Oklaho- 
ma, Texas, Wyoming i È 
via Radio Warszawa GE 138 40 69 3 
inne drogi > . A 138 . 69 
/ i e \ Ge 
V Strefa: | y I / j 
Arizona, California, Florida (Key West, Florida) Idaho, Ne- 
wada, Oregon, Utah, Washington (stan) 
via Radio Warszawa . EE 138 44 69 
GE dei R OO O EE 138 ` i 69 
Niedopuszczone: =Pilny=, =TMx=, =XP=. 
á Í 
Alaska S ES 
via Radlo Warszawą EE : 200 61 100: 57 
EE EE e mawia KA 7 3 200 100 
Niedopuszczone: =Pilny=, #TMx=, =XP=. 
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AMERYKA SRODKOWA 


| Uwaga: Najmniejsza opłata za telegram zwykły i pilny równa 
się opłacie za 5 wyrazów; za telegram prasowy — 


za 10 wyrazów; za telegram listowy =LT= — za 
'22 wyrazy. 
Telegram 
Z s PRACA SĘ i > Prasow 
Kraj przeznaczenia i drogi kierowania Zwykły Seen OR 
Presse 


Opłata za wyraz w groszach 


1 ZG GSG RSA 
Costa Rica (Costa Rica) 
Lean Puntarenasii San JOSe 06000000. 00514 40: 340 114 170 
EE 366 122 183 
Niedopuszczone: =FS=, =TMx= 
RE za =XP= 280 gr. 
GREGA (Guatemala) H 
Ee Jose de Guatemala rese O a 340 114 170 
NS OOO ZARA EE 366 - , 122 183 
Niedopuszczone: =FS=, =TMx=, =Expres=, =XP= 
- Honduras Brytyjski (Honduras Britannique) . . s . . mà 324 Z 162 
> Niedopuszczone: =FS=, =TMx=,* =Exprès=, =XP=. 
4 À ; 4 D 
E Republika Godać Republique) O E 366 122 183 


Niedopuszczone: =FS=, =TMx=. 
Oplaty za =XP= nie pobiera sie. ` 


| Nicaragua (Nicaragua) 
SEST Mandela SOW RAR EE 340 114 170 
Inne urzędy . . SE EE 304 E E 187 


Do Opłata -za =XP= 68 gr. 


Panama (Republika) (Panama — Republique) 


Ancon, Balboa, Colon, Cristobal i Panama . . . . . . |. 320 107 | 160 
Tnne ed e EE 334 fizy tj 167 
_ Niedopuszczone: =Expres=, = —TMx= =,=X 


` poza tym =Pilny= 1 SE dii tylko do Balboa, 
; SA i Cristobal. 


Salwador (Republika) l a \ 
Eeer Republique) =... uo a an op, ` 
_ Niedopuszczone: =FS=, =TMX=, =XP=, A > REŻ 


o zek Wyspa 02.0000 4 aa am. 334 112, 167 
(St. Andre — Ile) 
| =TMx=, =Expres=, =XP=. 


NE 1/poz. 1 Dziennik Poczty i Telekomunikacji 
CEET PCC 


INDIE ZACHODNIE 


Uwaga! Najmniejsza opłata za telegram zwykły i pilny równa 
się opłacie za 5 wyrazów, za telegram prasowy — 
za 10 wyrazów; za telegram listowy =LT= — za 
22 wyrazy. 


Str. 31 


` Lasch? 4 


Telegram 


Prasowy 
zwykły 
Presse 


Kraj przeznaczenia i drogi kierowania Zwykły 


Listowy 


Opłata za wyraz w groszach 


1 2 EE 
ora Qnbsua) EE EE 434 145 
| Niedopuszczone: =Expres=, =XP=. 


|. Dopuszczone: =LX=. 


Aruba (Aruba)... EE 306 102 
Telegramy oznaczone wskazówką =Xp= 
_ doręcza się bezpłatnie 


> 


: Barpsdos: (Barbade). E e oo 374 125 
'_ Niedopuszczone: =Expres=, =XP=. x 
Dopuszczone: =LX=. X 


5 

` - Bermudy, (wyspy) (Bermudes: — Iles), 

= via Radio Warszawa . . + CAVA s 

- Niedopuszczone: = Expres=, =XP=. ÓN 
Dopuszczone: =LX=.: 


i 
y 
i 


Dei 
Si 


- Bonaire cia (Bonaire TEE 306 102 

- Telegramy oznaczone wskazówką =XP= 

doręcza się bezpłatnie. 

A ` ; SN 

| Carriacou (wyspa) (Carriacou — geg Ee 456 GE 
= Niedopuszczone: =Exprès=, ca 
] 
i Cayman (wyspy) ge — > GEN 145 


Niedopuszczone: = RÓ =, =XP=. 
Dopuszczone: =LX= 


- Curacao (wyspa). (Curacao — Ile) 


: via Radio Warszawa . . PR A 306 | 102: 
> Telegramy oznaczone wskazówką 
| EXP= doręcza się bezpłatnie. 
R | 
| Dominika (Dominique) . . © ez taaa 145 


Niedopuszczone: =Exprós=, =XP=, 
Dopuszczone; =LX=. 


6| 344 115 > 


217 


153 | 


187 


172 


153 


228 


217 


153 


217 


Str. 32 Dziennik Poczty i Telekomunikacji Nr 1/poz. 1 


Telegram 


Kraj przeznaczenia i drogi kierowania Zwykły dok Listowy — 
Presse la 
Opłata za wyraz w groszach 
1 2 ¡E [A] 
Dominikańska Republika 
3 (Dominicaine République) 
Ciudad Trujillo, La a? > ak S. Pedro 
de Macoris A 364 122 jJ. 182 
Inne urzędy EE Oa: 384 128 192 
Niedopuszczone: = Exprès= — APE 
Grenada (wyspa) (Grenade — Ile de) . ; => 434 145 217 
Niedopuszczone: =Expres=, =XP=. BES 
Dopuszczone: =LX=. i 
Gwadelupa (Guadeloupe) | 
> via Radio Warszawa . SIONE. DEE 248 124 
via Eastern . . “GESSO, ASSE EE 374 187 
Oplata za =XP= 136 gr. E 
Haiti Republika (Haiti POSTO: 

X  -Port'au-Prince.. .-; EE 364 - 122 182. ` 
Inne urzędy © o =. EE EE 392 131 196 
Niedopuszczone: =Expris=, i =Xp= de ; 

innych urzędów również =FS=. 
Jamajka (Jamaique) Je DR OZ af cd E 374 125 187 
Niedopuszczone: =Exprès=, =XP=, =FS= =MP=. 
Dopuszczone: =LX=. i 
Kuba (Cuba) 
Havana i Santiago de Cuba 
SIE Radio WArSZAWACO Un, 236 79 118 
Inne urzędy l 
via Radio Warszawa . . | 256 TM 128 
` Niedopuszczone: do urzędów Cienfuegos, Havana, Manzanillo: ; 
Santiago =TMx=, =Expres=, =XP=, do innych urzędów 
`- =MP=, =FS=, =TMx=, =Expres=, =XP=. 
Telegramy przyjmuje sie tylko w jezyku jawnym: angiel- 
skim, hiszpaúskim, francuskim, portugalskim i włoskim. 
Les Saintes (wyspy) (Les Saintes — 2 E y 
= via Radio Warszawa ... . SE ‘248 124 


via Eastern. .* . STE -374 187 
Span za =XP= 136 gr. E E 


via Eastern 
Oplata za =XP= 136 SS 


Martynika (Martinique) 
via Radio Warszawa 


Via Eastern... 
Opłata za =XP= 84 er 


tserrat (Montserrat) 
_ Niedopuszczone: =Expres=, 
Dopuszczone: TER 


x Ponce i Juan BE są =MP=, z 
=TMx=. 


oma) (Saba — -Ie de = z 
elegramy oznaczone wskazówką = 
A 


Św. Bartłomieja (wyspa) 
Barthelemy — Ile) 
ia Radio Warszawa.. . . 
Niedopuszczone: Bag geg 


w. Eustachiusza (wyspa) 

St. Eustatius — Ile dei EAN W czt ce 
a Radio Warszawa . . . KEE 
elegramy oznaczone wskazówką  =XP= doręcza się bez- 
Platnie. AC R PARZE 


Sw. Krzysztofa (wysp aj 

a t. Christophe) St. Kitts) AA 

- Niedopuszczone: =Exprès=, ia 
Dopuszezone: TEX ; 


a 
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RR Telegram 


R > SĘ , P 2 
Kraj przeznaczenia i drogi kierowania Zwykły e Listowy 
i Presse sa 


Opłata za wyraz w groszach 


Św. Krzyża (wyspa) (St. a 
via Radio Warszawa . . EE 318 69 159 
inne-dtogl === EE 318 
Niedopuszczone: pi, =XP=, =Pilny=, =TMx=. i 
Dopuszezone: =LX=. i 


Sw. Łucji (wyspa) (St. Lucie) PTT" 434 145 217 
Niedopuszczone: =Expres=, =XP=. 


Dopuszczone: =LX=. 


Sw Marana (Wysp o © 00000868 0,0% 0,661 306 102 153 
(St. Maarten — Ile) 
Telegramy oznaczone wskazówką =XP= doręcza się bez- 


płatnie. 


Św. Tomasza (wyspa) 
(St. Thomas — lle) 
via Radio Warszawa 
inne drogi OR R SPESE 
Niedopuszczone: =Pilny=, =TMx=, =Expres=, =XP=. 


240 51 120 
240 — 120 
Śws Wincentego EE 434 145 217 


(St. Vincent — Ile) 

- Niedopuszczone: =Expres=, HA 
Dopuszczone: =LX=. 

Tobago (wyspa (Tobago — lle) ep EE 
NEE UE Eh | 400 156 
Niedopuszezone: =Exprès=, =XP=. i 

. Dopuszczone: =LX=. 


233-338 


Trynidad (Trinidad) S i 
SEET EE 434 145 
Niedopuszczone: =Expres=, =XP=, 
Dopuszczone: =LX= 


247 7 


j 
Turks (wyspa) (Turques — Ile) 
vide Radio: Warszawa nj o a EE 374 125 


187 
Niedopuszczone: =Exprès=, =XP= S 


Dziennik Poczty i Telekomunikacji E Str. 95 


AMERYKA POŁUDNIOWA 


Uwaga: Najmniejsza opłata za telegram zwykły i pilny równa 
się opłacie za 5 wyrazów; za telegram prasowy — 
= za 10 wyrazów; za telegram listowy =LT= — za» 
22 wyrazy. 


A IA 
delegram 


| Prasowy. 


Kraj przeznaczenia i drogi kierowania Zwykły ERR GE E 
SS Presse EA 


- Opłata za wyraz w g 


EE E EE 2 233 
_ Argentyna (Argentine) | | 
wo Radio Warszawa 6,6020) do A a 220 | 114 171 
| inne drogi e 08 RR 33 382 0474 | 171 
Niedopuszczone: =Exprós=, =XP= | 
Kody bankowe i prywatne powinny być zarejestrowane | 
w Zarządzie Telegrafów Argentyny. Telegramy redago- | 
wane w jezyku tajnym wedlug kodów powszechnie uzy- | 
wanych powinny posiadać w nagłówku telegramu nazwe i 
kodu. | 
= Ograniczenia te nie dotyczą telegramów państwowych. j 
Telegramy państwowe polskie w języku jawnym lub tajnym koo 
oznaczone wskazówką =Etat= =PLGVT= oraz telegra- z: Cz 
my placówek dyplomatycznych i konsultarnych Argenty- | z) 
= ny w Polsce adresowane do Argentyny kierowane via Ra- | 
È dio Warszawa — Buenos Aires oznaczone wskazówką |. | 
> =Etat= =ARGVT= korzystają z 50% zniżki opłat. ` | EC ; 
Š | | 
|: 
_ Boliwia (Bolivie) | 
| via Radio Warszawa. ox cr "Ce Zoe 384 128. | 192 
Mmoesdrosi "GG RR 3 : S 384 128 192 
_ Niedopuszczone: =Exprès=, =XP= i $ | 
Brazylia (Brésil) R È a 
LO Warszawa see > 302 01 151 = 
modo 00,000 -,8 302 101 151 
SS Urzędy Amazon Telegraph Company, 
_ Urzędy Obwodu Acre 
NI RAJIORWATSZAWA cl. i E 302 . 101 151 
INE drogi 80000 0 Cc ORA 3 RNA 302 101 151 


Niedopuszczone: =XP=" 
| Telegramy państwowe polskie w języku jawnym lub tajnym, 
| oznaczone wskazówką =Etat= =PLGVT= oraz telegra- 
my państwowe placówek dyplomatycznych i konsultarnych 
Brazylii w Polsce adresowane do Brazylii, kierowane via 
Radio Warszawa — Rio de Janeiro oznaczone wskazówką 
=Etat= =BRAZGVT= korzystają z 50%o zniżki opłat. 


Telegram 


Prasowy : 
Zwykły - zwykły 
Presse 


Opłata za wyraz w groszach 


SESSI 


"=Expres=, =XP=. 


D . 


` BR (E EA Se 
Kraj przeznaczenia i drogi kierowania 


Gujana Holenderska 


Ni 


` (Guyane Neerlandaise) ` 
Surinam a 


Urugwaj (Uruguay) .. 


EB PAD e. 
T Exprès, 


EE E i 


mr Najmniejsza opłata za telegram zwykły i pilny rów- 
; na się opłacie za 5 wyrazów; za telegram prasowy — 
za 10 wyrazów; za telegram listowy See 

22 wyrazy. ; 


Telegram 


Prasowy 
Zwykły zwykły SE 7 
Presse uu 


Oplata za wyraz w groszach 
2 35 4-34 


via Radio Warszawa “SES = 

AZORY RE SE 184 

— «dear R O „ | 184 
Opłata za Ex 10: gr, 


62 
62 


b ia (Arabie) 


H D D D D D . D H 


Ni 3 J > tajny, =Pilny=, =FS=, =TMx= 
=MP=, > =) >XP= 


Arabia Saudycka (Arabie Saoudite) 2. EE 206 103. 
Niedopuszczone: =Expres=, Xp. ; ; s 


Język tajny dopuszczony pod. warunkiem zarejestrowania 
ORA kodów. 


R Ba SES ST" | 246 82 123: 
iedopuszczone: =Pilny=. =Exprós=,  =XP=. E 
sa dopuszczone telegramy do EE miejsco- 
wości: ` = 


imherst; Burma; Kanbalu; Kani; Flo: Kinu; Kyauk- 
padaung; Mahlaing; Matupi; Mawchi; Mines; Megyaungye 

` Mingin; Mudon; Myebon; Myittha, Kyaukse; Pwinbyu; 
- Salin; Sinbaungwe; Sinbyugyun; Tantabin; Shwebo; Tat- 
e  '[aungtha;  Thanbyuzayat;  Thedow; . Wuntho; 
Yawnghwe; Ve; Yeu, Burma. : 


Borneo Pólnocno-Wschodnie 
x (Borneo du Nord- Quest) 


Inne urzędy PR e RZE >> a 
iedopuszczone: =EXpres=, =XP=: : 
opuszczone: = 


s 4 pas i 
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e . O ; Telegram 


Kraj przeznaczenia i drogi kierowania , =- 2] ZEW SE Listowy 
A 3 SONE o COSE =LI= i 
i "Opłata za wyraz w groszac 
VEE CAL 2 7] 09 035042 


“via Radio Warszawa i'via Eastern... .-. . . .. £ 408 EE? 
Niedopuszczone: =ES=, —Exprés=, XP > SSE: ; 


` 


E Ile) ; = 202 = 
a Radio- Warszawa ow 0,0. 3000 El 123 184 
Avia Basten n. RODÓW OWA een A RED ‘408 : -204 
p ES ==. 


oa Ceylan) —_ 0005028 = 212 100: 
Niedopuszczone: =Exprćs=, =XP=. i ia 


Lo 0 422 e 2: 
Niedopuszczone: =Exprés=, =XP=. ; ARE > 
Dopuszczone: =XP=. = | ; RZ 


Chińska Republika Ludowa z: 
(République Populaire de Chine). © = 


| via Radio Warszawa — Pekin GC ae III > 
ua Bastem an È «ERRE 323 SE 
via Radio Warszawa — "New York IRE 328 hu EE 
E EE 230 30 AO 
Pe Pala —ać. oo 0 334 3.05 3 290- 805 
` Niedopuszczone: EPT A S S ; 
Telegramy redagowane w urzędowym kodzie Zarządu Chiń- 
_ skiego zgodnię z art. 10 $ 4 Międzynarodowego Regulami- A 

nu Telegraficznego uwaza sie za telegramy w języku jaw- | ; Bo EP 
_ nym. NASZ 
 Telegramy mogą być redagowane w języku chińskim, angiel- 

skim, francuskim, polskim i rosyjskim. Telegramy redago- 
_ wane w języku polskim powinny być oznaczone w SEDE = 

Eu bezpłatną wskazówką „polish plain“. 2: 


Telegramy państwowe polskie ‘=ETATPOL= i Boa JE 
| państwowe placówek dyplomatycznych i opadach a 
Chińskiej Rep. Ludowej w Polsce oznaczone ws skazówką, ` SE 
=ETATCHN= przeznaczone do Chińskiej Rep. Ludowej. SARE ZA 
kierowane via Radio Warszawa — Pekin, via ZSRR wb È i EE 
: via Praha korzystają z 50% zniżki opłat. z 7 RE i S 


`~ 


Tekegram 


Prasowy 

Zwykły zwykły 
; Presse 

Oplata za wyraz w groszach 


2 | 


| wys y a oraz Lu Baton, Catanduanes, 
Masbate, Mondoro, Romblon 


. GEO 


 Itanac, Janoleyte, Jolo, Losi i tima | 

È Lopez, Lucenca, Magaldan, Masbate, Malisiaki, 
zani, Pagbilac, Papango, Passy, Romblon, 

Figi Saman, > o SA San Fernando, 


"Telegram 


RA Prasowy ` 
( Zwykły | zwykły. 


—. Opłata SS wyraz w € 
2 [A 


=Pilny=, =RPx=, =MP=, ECO 
=Jours=, =Nuit=, =PAV=, =Expres, =XP=. 
Telegramy przyjmuje sie na ryzyko nadawcy. Zarzad Indo- 
nezji, nie ponosi odpowiedzialności za opóźnione doręcze- 
nie telegramów i nie zwraca z tego tytułu opłat. i 
Telegramy prywatne w języku tajnym nie sa dopuszczone 
do następujących urzędów: 
Amboina, Balangnipa, Baubau, Bonthain, Bulukumba, 
Enrekang, Geser, Kendari, Madjene, Makale, Makassar, 
Malili, Mamudju, Maros, Masamba, Palope, Porepare, Pin- 
rang, Piru Ceram, Polewali, Raha Muna, Rantepao, Ra- 
pang Salajar, Bem E Wahai, Watampone, da 
_ peng. 


_ łożonych na wyspie Sumatra Północna: Kotabakti, Maust 
du, Samalanga, Seulimeum, pigli i Takengon. z 


ne w służbie SE służące do użytku wielkich to- 

warzystw handlowych, przemysłowych, żeglugi morskiej 

i lotniczej, są dopuszczone pod warunkiem uzyskania zgo- 

dy Zarządu irańskiego. Nazwa kodu: oso być zamiesz- 
- zona w RE telegramu. | sA ; > 


Ae 2 

Niedopuszczone: =RPx= (nie dotyczy telegramów państwo- 
wych). 

Telegramy państwowe. polskie =PLGVT= oraz telegramy | 
państwowe placówek dyplomatycznych i konsularnych 
państwa Izrael w Polsce =ISRAELGVT= kierowane via SP 
E SE z A zniżki opata = ; 


aponia (Japon) SS E 

Niedopuszczone: =Pilny=, =RPx=, =MP=, adresy omó- 
wione. i 

Opłata za =XP= 136 gr. 

Te gramy podlegają cenzurze i mogą być żedigowań ie tylko 


w języku jawnym: angielskim, chińskim, francuskim, ja- 
 pońskim i rosyjskim. 


- Podpis nadawcy obowiązkowy. 


ordania (Jordanie) R: e 3500 WANA 

) urzędy arabskie w Palestynie: 

Bethleem, Hebron, Jenin, Jericho, Jeruzalem (stare mia- 
to), Nablus, Ramallah, Tulkarem, Bet Jala i ee, 


Viedopuszezone: =XP=. 


(wyspa) amaran — - Ne) 


mbodia bots : 
a Radio Warszawa |. 


eg wyspy Cocos-Keeling — = A 
edop uszezone: =Exprós=, =XP= 3 


O CE DEO A YTY 


do Korei przyjmuje się na odpowiedzialność na- 
awcy, który sam określa położenie urzędu przeznaczenia. 


elegramy państwowe polskie =ETATPOL= oraz telegra- 
państwowe. placówki dyplomatycznej Koreańskiej Rep. 
idowej w Polsce oznaczone =ETATCOR= przeznaczone 
do Korei kierowane via Radio Warszawa — Pekin lub via 
ZSRR Czechosłowacja krzystają z 50% znizki pa tary-. 


"e 


owych. 


SĘ 


= 


Zwykły 


Opłata za wvraz w qroszach 


2 


196 


454 


- 310 
418 


312 


328 


| 


- Prasowy 
zwykły - 
Presse 


3 


-86 


66 


152 


104 


104 


86. 


30 


30 


Listowy 
=LT 


PA 438 4 


Telegram. 


Prasowy ` 
zwykły 
| Presse — 


Listowy 


f Zwykły > =LT= z 


Opłata za wyraz w groszach 
1 EE 


via: Radio Warszawa... e > i | 159 
via Eastern . . . SE EE Eed 209. 
Niedopuszczone: x 

Do następujących urzędów otwartych dla Gët telegraficz. 
nej można przyjmować telegramy: 

Attopeu, Konsedone, Luangprabang, Pakse, Panksong, 
Phontiou, Saravane, Savannakhet, Sayaboury, Kee 
Thakhek, Vientiane, Xiengkhouang. 

Telegramy przeznaczone do urzędów: 

-~  Muong-Sing, Namtha, Pakhinboun, Paklay, Paksane, Phong i 
Saly mogą być przyjmowane tylko na ryzyko nadawcy. i 


SN 


ban Republika (Rep. Libanaise) 

Eva Radio Warszawa... E pa > 
via Eastern . . . EE 164 55 
Niedopuszczone: Bo > EB = 


 Telegramy państwowe: polskie, francuskie, libańskie i syryj-- 
- skie, korzystają przy skierowaniu drogą „via Radio War- 
 szawa — Beyrouth“ ze zniżki 46 gr. od wyrazu. Telegra- z 
my te należy oznaczać w nagłówku bezpłatną wskazówką | - i 
służbową =ETATSYR= dla telegramów państwowych | 
syryjskich, =ETATLIB= dla telesramów państwowych - 

libańskich =ETATFR= dla telesramów państwowych 

francuskich. . CSR > 


Makao (Macau) SEE) e a SSA 
ua Radio Warszawa ++ Co ale 116. 
Wiaskastelh EE 346 116- 
Niedopuszczone: =Exprès=, EE GE i 


Malaje (Malaya) 
RRENAGg |] Singapore A A, 318 | 106 
Niedopuszczone: =Exprès=; =XP= do Penang i Singapo- 
re, do innych urzędów opłata za =XP= 36 gr. 
Telegramy dopuszczone są tylko w językach: angielskim, ho-- 
_ lenderskim i malajskim. Dopuszczone kody ABC, Bent- A 
_ley's Complete and second Phrase, Western Union. 
Do stanów Kedah, Kelantan i Frengganu ruch narazie za- 
_ wieszony. 7 i 
Dopuszczone: =LX= (tylko do Penang i Singapore). ; 


72 


Tele gr am 


Prasowy 
— Zwykły zwykły 
SE Presse 


Opłata za wyraz w groszach 
ZE 


golska Rep. Ludowa 


| 
legramy E SE =ETATPOL= i telegramy 
państ: wowe RE EE Mongolskiej A: | 
È d SE 
| 
> 
| 
e | Í 
- Chanda), Dzamin — Ude, er — Chan- 
_ Karulan, Kerulen, Khadason, Khara, 
212 71 106 8 


Dopuszczone kody: ABC Sixth vin Acme Commodity 
Phrase SEG tea at EE Stanhaf 
SÈ Peterson’ s. 


Opłata za wyra: 


` 1 > 2005 3 


e nn 


Syria (Republika) 

- (Syrienne République) SA 
ma Radio Warszawa; 0% ess 4004057 łe 144 48 
via Eastern... A e A 55 
Niedopuszczone: =Expris=, =XP=, e 


Dozwolone jest redagowanie telegramów w języku tajnym. 
według kodów: Peterson, Cogef — Lugagne, Bentley's, 
ABC et Buenting's International Cotton Code, Lombard 
Shipping and Transport Code. 

Nazwa kodu powinna być podana w nagłówku telegramu. 
Telegramy państwowe polskie, francuskie, libańskie i syryj- 
skie korzystają przy kierowaniu drogą „via Radio War 
 Szawa — Beyrouth“ ze zniżką 46 gr. od wyrazu. 
Telegramy te należy oznaczać w nagłówku bezpłatną wska- 
zówką służbową =ETATPOL= dla telegramów państwo- 
-wych polskich, =ETATFR= dla telegramów państwo- 
wych francuskich, =ETATLIB= dla telegramów państwo- 
wych libańskich, =ETATSYR= dla telegramów państwo- 
wych syryjskich. 


l = = =: _ 
imor r (wyspa) bo. EE |A ic 
ezyk tajny nie jest dopuszezony ani w demi prywat- Ee GE 

nych ani w państwowych. 


Opłata. za E > 680. gr. 3 SE == 
egramy państwowe polskie =ETATPOL= oraz telegra- R 

"my państwowe. placówek dyplomatycznych Wietnamskiej 

. Republiki Demokratycznej w Polsce oznaczone =ETAT-- 

‘VIET= via Radio Warszawa — Pekin O z 50%» 

niżki opłat. 


opuszczone kody: Vocabulaire Cena a> Lugagne, Acme 
“Code Company, Acme Commodity and Phrase et Supple- E 5 
ments, New Boe and Appendix Code, Peterson Internatio- ke: 
nal Code, 3 edition, Bentley's Complete Phrase Code et Se- | 3 : E 
cond Phrase Code, Lombard Code, Lombard” Shipping and A Sr 
_ Transport Code. BSA GREW" 
Nazwa kodu. RR być zamieszczona w nagłówku de È AE 
gramu. E GE 
anie kodów prywatnych wymaga zgody os Poczty TE 


= 


SE Telekomunikacji Wietnamu. 3 


«e 


Dzien 


Telegram 


EE R SS : : Prasowy 
rzeznaczenia i drogi kierowania | Zwykły wykły 
E : 3 > Presse 


= Oplata za wyraz w groszach 
_|. Opata za wyraz w groszach 
E qe] 4° 
| 


E 
Co 


a Eastern . . . . . ; : 
ed puszczane =  MP>> AFSS Ep 


vi s 4 


XB=; 
tajny dopuszczony pod warunkiem przedłożenia Za- 


zy 
rządowi Yemenu odnośnego kodu. 


SRR (URSS) — 
D atrz Europa) 


OCEANIA 


Uwaga: Najmniejsza opłata za telegram zwykły i pilny równa 

` sie opłacie za 5 wyrazów; za telegram prasowy — za 

10 wyrazów za telegram listowy =LI= — za 22 
wyrazy. 


gramy państwowe polskie oznaczone wskazówką =PLGVT= oraz telegramy pań 
stwowe placówek dyplomatycznych i konsularnych Stanów Zjednoczonych A, P. w Polsce oznacz 

zówką =USGVT= kierowane via Radio Wars?awa przeznaczone do posiadłości Sta 
dnoczonych (Guam, Hawaje i Midway) korzystają ze zniżki 54 gr. od wyrazu. e sa 


SERE am 


- Kraj przeznaczenia i drogi kierowania i E DR 
ż 3 } Presse 


D D . D 


dopus ne XP=. 
uszczone =LX=. 


at 


Niedopuszczone: =Exprés=, 


SA: 


lbo Hervey (wyspy) l 
Hervey — Iles de 


D 


ES Ezprés=,- 


| Prasowy 
zwykły 


E Da Ze SEH 
Kraj przeznaczenia i drogi kierowania — 


Zwykły. 


ia Radio Warszawa . . . EE 
LARA A A a A 
iedopuszczone: =TMx =, =Expres, =Xi 


- Fidżi (wyspy) (Fidji — > 


ia Radio Warszawa 0,00 a 
EE 
nne wyspy 


RE =MP=. —Expres=, Xp 


ia Radio er SR, aS > 
EE ci oe 
Niedopuszczone: =MP=, =X P=. 


(Mariony) i EE 

(Guam — Mariannes) I A 
|. Radio Warszawa SE SE 
Empiradio JESS SE 
edopuszczone: =Pilny= ,=PS=, IM 
R EBDIES= XP, a ah 


Via Bmpiradio SE SE 3 MSZ 
Hawai, Kauai, Lanai, Maui, i i Molokai GE 
Via Radio EE 
a Empiradio EE a SE 
dopuszczone: =Pilny=, =TMx=, =Expres=, 


> e DN 
EL D be 


Te legram. : 


Prasowy 
zwykły 
Presse ` È 


Dziennik Poczty i Telekomunikacji | Str. 49. 


Telegram 


Kraj przeznaczenia i drogi kierowania Zwykły AA: Listowy 
i Presse orgia 


Opłata E wyraz w — Oblata za wyraz w groszach  _ 
1 2 3 ES ŻE BORA 4 


. 
KC 


i Nowa Gwinea Brytyjska (Terytorium Papua) 
(Nouvelle Guineće) (Papua — Terr de la) 


Port Moresby i Samari 

‘via Radio Warszawa . . . 

| via Eastern ATTO SER In 
= Niedopuszczone: =Exprès=, =XP=, 


358 179 . 
358 al 179 


owa Gwinea Holenderska 

(Nouvelle Guinée Néerlandaise) 

| via Radio Warszawa 

| via Eastern SCENE AI 
Niedopuszczone: =Pilny=, =Exprès=, =XP=. 
Telegramy przyjmuje sie na ryzyko nadawcy. 


276 92 13851. ES 
276 138 57 


i Nowa Kalendonia (Nouvelle Celèdonie) 
EE OM DE ol e a e 318 106 159 


via Eastern... SE EE 438. 146 219 


A "ee = zn > =, = = xp =, 


Nowa Zelandia (Nouvelle Zélande) 
E le Warszawa: E Ee 
via Eastern . . . EN 
Niedopuszczone: R SZORC: 


302 "101 151 
302 101 | 151 


È Nowe Hebrydy (Nouvelles Hèbrides) 

| via Radio Warszawa . GA 

| via Eastern . 
Niedopuszczone: =Fxprès=, =XP=, 


Telegramy pilne dopuszczone tylko de Pert-Vila. 


318 "106 159 
368 184 


| Przyjacielskie Wyspy (Tonga — Iles) Í 
SE TA e 200 
400 " 200 


_ Via Radio Warszawa 
| Via Eastern ; EE 
__ Niedopuszczone: Py x =Expres=, =XP=, 


` Rotuma (wyspa) (Rotuma — Dei 
Via Radio Warszawa . „|. + » : + » - 
Via Estern Suva . . È EE 
Niedopuszczone: Piny a KR 


S 
II 


162 


S 
SE | Dziennik Poczty i Telekomunikacji Nr_1/poz. 1 


Telegram 


Prasowy 
zwykły 
Presse 


TAU 


Kraj przeznaczenia i drogi kierowania Zwykły Ba 


—— 


Opłata za wyraz w groszach 


Salomona Wyspy (Salomon — Iles) 


Via tado Warszawa i EE 368 d 184 
AS TE 368 | 184 
Niedopuszczone: =Expres=, =XP=. 
è 
Samoa (wyspy) (Samoa — Iles) i £ 


Samoa Amerykańskie (Samoa americain): 
Ofu, Swains, Samoa; Tau, Samoa, Tutuila. 


Vie RAIOSWATSZAWARZ > | R SONA R OOPS 312 156 
„via Eastern — Suva . . . } 400 200 
Niedopuszczone: język tajny, "> =MP=, > 

=XP=. 


Samoa Zachodnie (Samoa Occidental): 
Aleipata, Apia, Atafu, Fagamalo, Fakaofo, Nukunono, Pa- : 
lauli, Salailua, Sataua, Tuasivi. ; j 
via Radio Warszawa RRS 000030330 w > 384 192 
Via PASIEDN N I 384 192 


Towarzyskie Wyspy (Iles des Amis) È 
| Raiatea i Uturoa l | 1 
8. Mia Radio Warszawa js SI 438 219 E 


Via Master... 2 EE 438 219 | 
Niedopuszczone: = p =, AB j ; i 
Ce Tahiti d 
R via Rado Warszawa: EE 318 159. 3 
a via Eastern . . . EE EE ET 219 
Niedopuszczońe: = o =, FAB => 


Wallis (Wyspy) (Wallis — Iles) 


Mataoutau 
viaria io WA et see a 438 .219 
E Reel 438 219 


Niedopuszczone: =Exprès=, =XP=, 


Willis CD) (Willis — Seng \ l ; 
via Radio Warszawa . . . EE 302 151 


via Eastern . . . WZW DODA REG A 302 151 
Niedopuszczone: => =XP=, H 


(e 


a A SET i 


- mj Mc” 2 


_ zniżki opłat. 


W zc ZE: WODY STA 


we aaa pic E EE e dia 


- 8-mej. 


$ 16. Telegramy listowe. 
| 1. Telegramy =ELT=. 

W ruchu telegraficznym pomiędzy Polską, 
a krajami należącymi do obrotu telegraficzne- 


- go europejskiego, z wyjątkiem podanych w Ta- 


ryfie dopuszcza się telegramy listowe =ELT=. 
Telegramy listowe =ELT= korzystają z 50% 
Minimum opłat stanowi opłata za 22 wyrazy. 
O ile Taryfa nie wprowadza ograniczeń pod 
tym względem telegramy =ELT= mogą za- 


wierać następujące płatne wskazówki służbo- - 


we: 
=RPx=, =FS=, =Reexpedie de x=, 
=TMx=, =CTA=, =Poste=,=PR=, =GP=, 


(=IR=, =LX= i =LXDEUIL=, które tary- 


fikuje się według taryfy zniżonej. 
2. Telegramy =LT=. 
W ruchu telegraficznym pomiędzy Polską 
a krajami należącymi do obrotu pozaeuropej- 
skiego z wyjątkami podanymi w Taryfie, do- 
puszcza się telegramy listowe =LT=. 
Telegramy listowe =LT= korzystają z 50% 


zniżki opłat. Minimum opłat stanowi opłata za 
"22 wyrazy. 


3. Nadane telegramy listowe =ELT= 
i =LT= przesyła się zagranicę telegraficznie 
w ostatniej kolejności po telegramach praso- 
wych. 

Otrzymane z zagranicy telegramy listowe 
=ELT= i =LT= przesyła sie telegraficznie 
i doręcza odbiorcom w normalnym trybie po 
telegramach o wyższej kolejności doręczania. 
W każdym bądź razie telegramy =ELT= 


1 =LT= doręcza się nie wcześniej niż następ- 


nego dnia po dniu nadania rano po godzinie 
O  niedoręczeniu telegramu . listowego 

SELT= i =LT=. zawiadamia się urząd po- 

chodzenia telegraficznie notą służbową. 


$ 17. Telegramy na rachunek odbiorcy. 
Postanowienia ogólne. 


L Telegramy na rachunek odbiorcy, są to 
telegramy, opłacane przez odbiorcę. Telegramy 
te dzielą się na zwykłe, oznaczone w nagłówku 
bezpłatną wskazówką =collect= oraz telegra- 


- My na rachunek gwarancyjny, nie oznaczone 


żadną wskazówką w nagłówku, adresie lub tre- 
Sci telegramu. 


2. Telegramy =collect= dopuszcza się w 
obrocie telegraficznym z Czechosłowacją, Ho- 
landią, Jugosławią, Szwecją, W. Brytanią 
I Włochami, E 


Dziennik Poczty i Telekomunikacji 


Eet 


CZĘŚĆ III. 


Postanowienia dotyczące poszczególnych rodzajów telegramów 


Telegramy na rachunek gwarancyjny do- 
puszczone są w obrocie telegraficznym ze Sta- 
nami Zjednoczonymi A. P., Kanadą, Argenty- 
ną, Brazylią i Meksykiem tylko via Radio War- 
szawa. 

Telegramy na rachunek odbiorcy mogą być 
również dopuszczone innymi drogami za spec- 
jalnym zezwoleniem Zarządu poczt i telegra- 
fów. 

W «obrocie europejskim telegramy na rachu- 
nek odbiorcy (na rachunek gwarancyjny) do- 
puszcza się drogą radiową. 

3. Adres, treść i podpis telegramu na rachu- 
nek- odbiorcy, powinny odpowiadać tym sa- 
mym przepisom, które obowiązują przy nada- 
waniu telegramów opłaconych. 

O ile nie ma ograniczeń pod tym względem 
w obrocie telegraficznym z danym krajem, ję- 
zyk tajny jest dopuszczony. , 

4. W charakterze telegramów na rachunek 
gwarancyjny mogą być nadawane telegramy 
państwowe, prasowe i zwykłe. W charakterze 
telegramów =collect= tylko państwowe i pra- 
sowe. Telegramy na rachunek odbiorcy mogą 
zawierać tylko następujące płatne wskazówki 
służbowe: =ELT=, =Pilny=, =LT=. 
Upi 

Nadawanie. 

1. Nadawca, który życzy sobie nadawać te- 
legramy na rachunek odbiorcy, po uprzednim 
uzyskaniu na to zgody odbiorcy, składa odpo- 
wiednie oświadczenie. Oświadczenie to powin- 
no zawierać E i nazwisko (firmę) odbiorcy, 
jego adres telegraficzny, pełny lub umówiony 
oraz miejsce zamieszkania (siedzibę) imię i na- 
zwisko (firmę) nadawcy. 

2. Urząd telegraficzno-telefoniczny na pod- 
stawie zgłoszenia nadawcy zawiadamia o jego 
prośbie Zespół Radiostacji lub Dyrekcję Tele- 
fonów Miedzymiastowych i Telegrafów w War- 
szawie notą służbową, w której zamieszcza da- 
ne poprzedniego ustępu oraz rodzaj telegra- 
mów: =collect=, czy na rachunek gwaran- 
cyjny. 

"Zespół Radiostacji lub Dyrekcja Telefonów 
Międzymiastowych i Telegrafu w Warszawie 
zwraca się z zapytaniem w formie noty służbo- 
wej, używając przy tym międzynarodowo przy- 
jętych skrótów, pod adresem Towarzystwa lub 
Zarządu, za pośrednictwem którego będą wysy- 
łane telegramy i ściągane opłaty. 

3. Gdy odbiorca wyrazi zgodę na płacenie 
telegramów danego nadawcy, urząd telegra- 
ficzno-telefoniczny, który przyjął zgłoszenie, 
powiadomiony o zgodzie odbiorcy notą sluzbo- 
wą, wystawi nadawcy zaświadczenie uprawnia 
jące go do nadawania telegramów pod adresem 


* 50 52 


lub adresami odbiorcy, który na to wyraził 
zgodę, zaświadczenie to nie może zawierać żad- 
nych poprawek lub przekreśleń, w wypadku 
uzupełnienia lub zmiany adresu, zaświadczenie 
wymienia się na nowe. 


4. Zaświadczenie wystawione przez dowolny 
urząd telegraficzno-telefoniczny (Dyrekcję Te- 
lefonów Międzymiastowych i Telegrafu w War- 
szawie) upoważnia nadawcę do nadawania tele- 
gramów na rachunek osoby i pod adresem; wy- 
mienionym w zaświadczeniu, we wszystkich 
urzędach telegraficzno-telefonicznych (Dyrek- 
cji Telefonów Międzymiastowych i Telegrafu 
w Warszawie), bądź też w urzędach pocztowo- 
telekomunikacyjnych w tym mieście, gdzie ma 
siedzibę urząd, który wystawił zaświadczenie. 


5. Nadawcami telegramów na rachunek gwa- 
rancyjny mogą być również cudzoziemcy, 
chwilowo przebywając w Polsce, którzy wyka- 
za się zaświadczeniem, wystawionym przez 
R.C.A. Communications Inc. New York, po- 
świadczonym przez Ministerstwo Poczt i Tele- 
grafów. - 


D Przy nadawaniu telegramów na rachunek 
odbiorcy nie wpisuje się opłat w dzienniku 
przyjętych telegramów, lecz w kolumnie opłat 
notuje się: =collect= lub na rachunek gwa- 
rancyjny, zależnie od rodzaju telegramu i nr 
zaświadczenia, w. uwagach zaś sumę, która 
przypada do pobrania za dany telegram. 


_ 7. Pa upływie miesiąca kalendarzowego, naj- 


dalej w 10 dni po pierwszym, urzędy, w któ- ` 


rych były nadawane telegramy na rachunek 
odbiorcy, sporządzają w dwóch egzemplarzach 
wykaz telegramów, nadanych na rachunek 
gwarancyjny oraz wykaz telegramów =col- 
lect=. Jeden egzemplarz wykazu przesyła się 
bezpośrednio do Centralnego Biura Rozrachun- 
kowego Poczty i Telekomunikacji, drug 
egzemplarz zostaje w urzędzie. 

Wykaz powinien zawierać: imię i nazwisko 
(firme) odbiorcy, jego adres telegraficzny (peł- 
ny i skrócony) i imię i nazwisko (firme) nadaw- 
cy, daty, numery, ilość wyrazów i należność 
w złotych za każdy telegram. 


Odbiór i doręczenie. 


Zespół Radiostacji lub Dyrekcja Telefonów 
Międzymiastowych i Telegrafu w Warszawie po 
otrzymaniu zapytania ze strony wymienionych 
w p. 2 Towarzystwa lub Zarządów przesyła je 
notą służbową po uzupełnieniu skrótów do 
urzędu, będącego miejscem zamieszkania (sie- 
dzibą) odbiorcy w Polsce. 

Urząd zwraca się do odbiorcy i odpowiedź je- 
go telegraficznie przesyła do Zespołu Radiosta- 
cji lub Dyrekcji Telefonów Międzymiastowych 
i Telegrafu. W razie wyrażenia zgody przez 
odbiorcę należy pobrać od niego pisemne zobo- 
wiązanie do pokrycia należności za telegram na 
| rachunek odbiorcy, które będą nadchodzié pod 
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Zespół Radiostacji lub Dyrekcja Telefonów 
Miedzymiastowych i Telegrafu zawiadamia 
kraj pochodzenia telegraficznie, używając przy- o 


-Jetych międzynarodowo skrótów w odpowiedzi 


odbiorcy. A 
2. Odbiorca 'nie może być osobą chwilowo 


 przebywającą w Polsce. W razie uzasadnionych, 


poważnych wątpliwości co do wypłacalności - 
odbiorcy. Urząd, jeżeli chodzi o telegramy na 
rachunek gwarancyjny, może zażądać od od- 
biorcy wpłacenia do depozytu urzędu kwoty 
300 zł, którą można zwrócić odbiorcy po usta- 
leniu w porozumieńiu z Zespołem Radiostacji 
lub Dyrekcją Telefonów Międzymiastowych | 
i Telegrafu w Warszawie, że nie będą przypa- 
dały od niego żadne kwoty do uiszczenia z ty- 
tułu rachunu gwarancyjnego. | 
3. Rachunki za doręczone 
chunek odbiorcy wystawia Centralne Biuro 
Rozrachunkowe. Poczty i Telekomunikacji 
w złotych polskich dla każdego poszczególnego | 
odbiorcy i przesyła do zainkasowania do urzę- 7 
dów za pośrednictwem właściwych W.Z.Ł. 


4. Wpłacone należności za telegramy na ra- 
chunek gwarancyjny wciąga się do dziennika 
przyjętych telegramów z zaznaczeniem w uwa- È 
gach nr rachunku. Jedną odbitkę doręcza się ; 
wpłacającemu, jako pokwitowanie, druga pozo- 
staje w urzędzie, trzecią przesyła się Central- 
nemu Biuru Rozrachunkowemu Poczty i Tele- ] 
komunikacji. ; È 

5. Otrzymane: do doręczania telegramy ze - 
wskazówką służbową =collect= urzędy dore- i 
czają adresatom, przy jednoczesnym pobraniu | 
należności taryfowej, jaka przypadałaby za 


telegramy na ra- 


j 
A 
d 
3 


przesłanie jego telegramu w odwrotnym kie- 

runku do miejsca pochodzenia na podstawie 
Zagranicznej Taryfy Telegraficznej, o ile tele- i 
gram nie posiada wskazówki służbowej, doty- | 
czącej sumy, jaką należy pobrać przed doręcze- | 
niem. Wpływy zalicza się na dochód w opła- È 
tach z ruchu telegraficznego europejskiego lub j 
pozaeuropejskiego w ogólnym rachunku mie- — 
sięcznym. ; 4 

6. Jeżeli odbiorca telegramu =collect= od- | 
mawia uiszczenia opłaty, wówczas telegramu | 
nie doręcza się mu, a zawiadamia się Zespół ` 
Radiostacji lub Dyrekcję Telefonów Między- | 
miastowych i Telegrafu w Warszawie nota 
służbową o niedoręczalności telegramu z powo- 
du odmowy uiszczenia opłaty. 

Zespół Radiostacji lub Dyrekcja Telefonów — 
Miedzymiastowych i Telegrafu zawiadamia © 
o tym urząd pochodzenia telegramu, przesyła- 
jąc notę służbową drogą, którą nadszedł tele- 
gram =collect=. D 

$ 18. Radiotelegramy. 

Radiotelegramy są to telegramy przesyłane — 
na całym lub części przebiegu drogami radio- | 
komunikacyjnymi służby ruchomej. Ich miej- | 
sce nadania lub przeznaczenia są stacje ru- 
chome. : SS 


1. Adres radiotelegramu powinien być moż- 


"liwie doładny i powinien zawierać: 


a) nazwisko lub stanowisko adresata z uzu- 


| pelniajacymi w miarę potrzeby wskazówkami; 


b) nazwę statku, w tym brzmieniu, w jakim 
jest ona podana w pierwszej kolumnie wyka- 


«zu stacyj Nadbrzeżnych i Okrętowych (Nome- 


nalature des stations cotières et de navire). 
Jeżeli nazwa stacji nie jest jeszcze zamiesz- 
czona w Wykazie Stacyj Nadbrzeżnych i Okrę- 
towych, radiotelegram przyjmuje się na ryzy- 
ko i odpowiedzialność nadawcy, pobierając 


. stawkę pokładową (patrz p. 2a) w maksymalnej 


wysokości lub, o ile to podano w Wykazie Sta- 
cyj — obowiązującą stawkę dla statków o da- 
nej przynależności nafstwowei. nie zamieszczo- 
nych jeszcze w Wykazie Stacyj; 

c) nazwę stacji nadbrzeżnej przez którą ma 
być przesłany radiotelegram w tym brzmieniu, 


"w jakim jest ona podana w Wykazie Stacyj 


Nedbrzeznych i Okrętowych (Nomenclature 
des stations cotieres et de navire). 
Nazwa statku może być zastąpiona na ryzy- 


= ko i odpowiedzialność nadawcy przez nazwę 
È kursu, jaki statek odbywa, a to przez podanie 
nazwy portu wyjścia i portu, do którego statek 


płynie lub też innych równoznacznych wska- 
zówek. 


_ Jeżeli nadawca żąda retransmisji (=RM=), 
. powinien on również wskazać nazwy (najwy- 


żej dwie) statków, które mają pośredniczyć. 
2. Opłata za wyraz radiotelegramu składa 


| się: 


a) ze stawki pokładowej, należnej statkowi, 
do którego przesyła się radiotegram; 
bl ze stawki ‘nadbrzeżnej, należnej stacji 


| nadbrzeżnej; 


c) z normalnej stawki telegraficznej za prze- 


_ bieg na ogólnej sieci telekomunikacyjnej. - 


W.wybadku retransmisii dolicza się prócz 


| tego stawke tranzytowa (=RM=), która wyno- 


si bez wzgledu na ilość pośredniczących rucho- 
mych stacji radiotelegraficznych 60 gr od wy- 
razu; 


d) prócz tego dochodzą opłaty za dodatkowe 
czynności żądane przez nadawcę. 


Frank złoty równa się 131 gr. 


.3. Stawki pod 2a) i 2b) podane są w Wyka- 
le Stacyj Nadbrzeżnych i Okrętowych (No- 
menclature des stations cotières et de navire). 
Stawki mod 2c oblicza się według niniejszej Ta- 
ryty, zależnie od kraju. w którym znajduje sie 


Pośrednicząca stacja nadbrzeżna. 


Opłate pod 2d) oblicza się według zasad ogól- 
nych niniejszej Taryfy, z tym, że za radiotele- 


Ę _ Bramy pilne i z potwierdzeniem odbioru bierze 
_ SIę pod uwagę tylko przebieg lądowy «między 
stacją nadbrzeżną a urzędem nadawczym. 
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4. Wykazy Stacyj Nadbrzeżnych i Okręto- 
wych (Nomenclature des stations cotieres et de 
navire) posiadają: Dyrekcja Telefonów Miedzy- 
miastowych i Telegrafu w Warszawie oraz 
urzędy telegraficzno-telefoniczne, znajdujące 
się w miastach będących siedzibami Wojewódz- 
kich Zarządów Łączności, Urząd Telegraficzno- 
Telefoniczny w Gdyni. 

5. Urzędy, które nie posiadają wykazów, mo- 
gą przyjmować: radiotelegramy albo ma odpo- 
wiedzialność nadawcy, po złożeniu przez nie- 
go kaucji w wysokości 150 gr. plus stawka od 
wyrazu, za przesłanie radiotelegramu do stacji 
nadbrzeżnej, albo też po uprzednim zapytaniu 


notą służbową co do wysokości odpowiednich. 


stawek najbliższego z pomiędzy wyszczególmio- 
nych urzędów. 

Nota służbowa (bezpłatna) powinna zawierać 
następujące dane: de 

a) nazwę statku, na którym znajduje się 
adresat; 

b) nazwę stacji nadbrzeżnej, za pośred- 
nictwem której radiotelegram ma być wydany 
do statku. 

W odpowiedzi podaje się: 

a) stawkę pokładową i 

b) stawkę nadbrzeżną. 

Jeżeli urząd pobrał kaucję, to wyrównanie 
należności nastepuje po otrzymaniu odpowie- 
dzi na motę służbową. 

6. Radiotelesramy mosą zawiera? tylko na- 
stępujące płatne wskazówki służbowe: 

a) =Pilny=, lecz tylko za przestanie jako 
pilny miedzy urzedem nadawczym a pośred- 
niczącą stacją nadbrzeżną; 

bh) =PC= lub =PCP=, przez co należy ro- 
zumieć potwierdzenie stacji nadbrzeżnej dnia 
i godziny wydania radiotelegramu na statek; 

c) =RPx= odpowiedź opłacona: gdzie x 
'oznacza uiszezona a obliczoną we „frankach su- 
me na odpowiedź; . 

d) =TC= sprawdzenie; 

e) =TMx= x adresów; 

f) =MP= do rąk własnych; 


g) =Nuit= nocny (doręczyć również nocą); 


h) =Jx= lub =xjours= (patrz punkt 7); 

ij) 5RM= retransmisia, żądanie nadawcy 
pośrednictwa naiwyżej dwóch stacyj rucho- 
mych w przesłaniu radiotegramu, ` 


7. Nadawca może wskazać jak długo radic- 
telegram ma być zatrzymany przez stację nad- 
brzeżną, celem nadania go na statek, umiesz- 
czając przed adresem płatną wskazówke służ- 
bową =Jx= lub =xjours= (najwyżej dziesięć 
dni). i : 

Jeżeli radiotelegram, mający płatną wska- 
zówkę =Jx= lub =xjouts= nie mógł być na- 
dany we wskazanym przez nadawcę czasie, sta- 
cja nadbrzeżna zawiadamia o tym urząd po- 


Y 
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chodzenia radiotelegramu, a ten ze swej stro- 
ny nadawcę. Nadawca za pomocą, płatnej noty 
pod adresem stacji nadbrzeżnej, wysłanej tele- 
graficznie lub pocztą, może żądać, aby jego ra- 
diotelegram unieważniono na przebiegu mię- 
dzy stacją nadbrzeżną a stacją pokładową lub 
też zatrzymano, celem nadania na nowy okres 
najwyżej siedmiu dni. 

$ 19. Radiotelegramy listowe =SLT=. 

Dopuszczone są tylko w kierunku statek — 
ląd. 

 Doręcza się jako telegramy =ELT=. 


$ 20. Telegramy o wielokrotnym miejscu 

przeznaczenia. 
"Prawo nadawania i odbioru telegramów 
o wielokrotnym miejscu przeznaczenia, przy- 
sługuje tylko osobom fizycznym i prawnym, 
które na podstawie złożonych przez nie podań, 
_ otrzymały na to zezwolenie. Ministerstwo 

Poczt i Telegrafów może odmówić zezwolenia, 
nie podając motywów. lub cofnąć już udzielo- 
ne w razie niedotrzymania warunków zezwo- 
lenia. I 

Nadawanie. 

1. Podanie o udzielenie zezwolenia na nada- 
wanie telegramów o wielokrotnym miejscu 
przeznaczenia winno zawierać. następujące 
dane: 

a) imię i nazwisko osoby fizycznej lub nazwę 
osoby prawnej, ubiegającej się o zezwolenie; 

b) charakter wiadomości, które mają być 
wydane (prasowe, giełdowe, handlowe, sporto- 
we itp.); 

c) wyraz lub wyrazy, którymi nadawca bę- 
dzie posługiwał się w adresie telegramów; 

d) dni i godziny, w których należy wydawać 
telegramy; ° 

e) język telegramów (tajny czy jawny), o ile 
jawny to jaki mianowicie: 

f) gdzie, ô której godzinie i w jaki sposób 
telegramy te będą dostarczone stacji wydają- 
cej; 

g) wyszczególnienie wszystkich. odbiorców 
z podaniem ich nazwisk i miejsc zamieszkania. 

Telegramy o wielokrotnym miejscu przezna- 
czenia mogą być wydane tylko przez stacje ra- 
diowe Ministerstwa Poczt i' Telegrafów; zezwo- 
leń na wydawanie tych telegramów przez wła- 


sne stacje radiowe nadawców nie wydaje się. ` 


W wypadku posługiwania się w telegramach 
o wielokrotnym miejscu przeznaczenia języ- 
kiem tajnym, nadawca obowiązany jest złożyć 
urzędowi wskazanemu w zezwoleniu, wydają- 
cemu te telegramy, klucz szyfru, którym się 
posługuje przy układaniu telegramów. 

O wszelkich zmianach, jakie zajdą w kluczu 
szyfrowym, nadawca winien zawiadomić urząd 
radiotelegraficzny przynajmniej na 3 dni na- 
przód. Urząd nadawczy, wydający telegramy 
o wielokrotnym miejscu przeznaczenia w języ- 
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ku tajnym, winien każdorazowo sprawdzić 
klucz telegramów. W razie niezgodności szyfru | 


z kluczem posiadanym przez urząd nadawczy, 
telegram nie może być wydany. 
3. Nadawca obowiązany jest pod rygorem 
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cofnięcia zezwolenia zawiadomić każdorazowo | 
Ministerstwo Poczt i Telegrafów o wszelkich - 


zmianach dotyczących ilości odbiorców i ich 
adresów. 

Odbiór. 

4. Podanie o udzielenie zezwolenia na od- 
biór telegramów o wielokrotnym miejscu prze- 
znaczenia winno zawierać następujące dane: 


a) imię i nazwisko osoby fizycznej lub nazwę 


osoby prawnej, która chce odbierać tego rodza- 
ju telegramy; 

b) nazwę agencji telegraficznej lub osoby, 
która bedzie je wydawała oraz nazwę stacji, 
przez którą będą wydawane te telegramy; 

c) wyszczególnienie telegramów, które mają 
być odbierane 

Wyszczezólnienie to winno zawierać wyraz 
lub wyrazy umówione telegramów oraz dni 
i godziny ich wydawania; 

d) upoważnienie ze strony nadawców tych 
telegramów do odbioru, jeżeli upoważnienie to 
otrzymane w drodze urzędowej od odpowied- 
niego zagranicznego Zarządu Poczt i Telegra- 
fów; 

e) w jaki sposób odbiorca zamierza otrzymy- 
wać telegramy — za pomocą własnej stacji 
odbiorczej, czy za pomocą stacji radiowych Mi- 
nisterstwa Poczt i Telegrafów; pi 

f) jeżeli odbiór ma się odbywać za pomocą 
stacji radiowych Ministerstwa Poczt i Telegra- 
fów, to pod iakim adresem i w jaki sposób na- 


"leży doręczać telegramy. 


5. Podanie o udzielenie zezwolenia na odbiór 
telegramów o wielokrotnym miejscu przezna- 
czenia, wydawanych w kraiu lub też wydawa* 
nych za granicą w przypadku, gdy iedna tyl- 
ko osoba posiada wyłączne prawo odbioru tych 


telegramów na mocy upoważnienia nadawcy, - 


należy wnosić za zapośrednictwem tej osoby, 
która posiada zezwolenie na wydawanie, bądź 
też prawo wyłącznego odbioru. 

6. Posiadacz zezwolenia na odbiór telegra- 
mów o wielokrotnym miejscu przeznaczenia, 
który uskutecznia odbiór na własnej stacji od- 


biorczej ma prawo do odbioru tylko tych tele- A 


gramów, na które opiewa zezwolenie, jak rów- 


nież tych wiadomości lub komunikatów, które 


są przeznaczone do powszechnego odbioru. 

7. Wszelka przypadkowo podsłuchana ko- 
respondencja lub wiadomości nie powinny być 
zapisywane ani też w jakikolwiek sposób użyt- 
kowane lub rozpowszechniane. 

8. Posiadacz zezwolenia odpowiada za każdą 


osobę, którą zatrudnia na własnej radiostacji 


odbiorczej, lub która za jego władzą może Ko- . 
rzystać z jego urządzeń odbiorczych. 
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9. Posiadacz zezwolenia nie może sobie ro- 
ścić pretensji do Zarządu poczt i telegrafów 
z powodu nieregularnego lub opóźnionego 
otrzymywania tych telegramów, albo też w wy- 
padku odbioru za pomocą własnej stacji od- 
biorczej z powodu przeszkód, jakich doznaje 
w odbiorze ze strony innych stacji radiokomu- 
pikacyjnych. 

"10. Organom Ministerstwa Poczt i Telegra- 
fów przysługuje prawo kontroli urządzeń ra- 


diotechnicznych stacji posiadacza zezwolenia. 


11. Zezwolenie na odbiór telegrafów o wie- 
lokrotnym miejscu przeznaczenia wygasa: 
a) przez śmierć osoby fizycznej lub likwida- 
cję osoby prawnej; 

b) w wypadku zrzeczenia się prawa odbioru 
ze strony posiadacza zezwolenia; 

c) w wypadku cofnięcia zezwolenia. 

Zezwolenie winno być wówczas niezwłocznie 
zwrócone Ministerstwu Poczt i Telegrafów 
w wypadku pod a) przez spadkobierców lub 


 likwidatorów, w wypadku pod b) i c) przez sa- 


mego uprawnionego. 
12. Telegramy o 


przeznaczenia, odbierane za pomoca wlasnej 


wielokrotnym miejscu 


stacji . uprawnionego, winny być całkowicie 


wpisane do księgi przyjętych telegramów lub 


. fonogramów. 
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Opłaty. 


13. Opłaty za wymianę telegramów o wielo- 
krotnym miejscu przeznaczenia uiszczają za- 
równo nadawcy, jak i odbiorcy tych telegra- 
mów; nadawcy na rzecz Zarządu poczt i tele- 


grafów miejsca nadania — odbiorcy — miejsca 


przeznaczenia. 


14. Stawka zagraniczna znajduje zastosowa- 
nie w tych przypadkach, gdy wszyscy lub część 
zgłoszonych odbiorców zamieszkuje za granicą, 
stawka krajowa w tych przypadkach, gdy 


wszyscy bez wyjątku odbiorcy zamieszkują 


w kraju. 
Stawka zasadnicza znajduje zastosowanie 


w tych przypadkach, gdy ilość odbiorców nie. 


przekracza pięciu, przy większej ilości odbior- 
ców stawkę zasadniczą za nadawanie zwiększa 
się odpowiednio. 


15. Rachunki za wydawanie lub odbiór tele- 


gramów o wielokrotnym miejscu przeznaczenia 
wystawiają Dyrekcje Okręgowe Poczty i Tele- 
komunikacji na obszarze, których nadawca lub 
odbiorca ma miejsce zamieszkania, nie później 
niż 14 dni po upływie każdego miesiąca. 


16. W razie zalegania z uiszczeniem opłat ze- 
zwolenie będzie cofnięte, opłaty zaś ściągnięte 
w trybie postępowania przymusowego w admi- 
nistracji. 


TARYFA OPŁAT 


za telegramy (komunikaty) o wielokrotnym miejscu przeznaczenia w obrocie zagranicznym 


europejskim. 
A, Nadawanie B. Odbiór 
1 g fz] 
$ E 
= a A 
id ES] ENT 
8 E degl dor 
o o 4 Hg o AN. 
a+ 07) H I 
2 ag ogo Oige 
© d om RIGA RO N 
ss | ER NES | NER 
groszy | groszy groszy | groszy 
Stawka zasadnicza od wyrazu!) . . 30 45 a) Telegraficzny 
Stawka zasadnicza od wyrazu 1) . . 6 | 12 
SCH uzupełniająca za każdy do- 5 5) Tólegiaficzny 
e R rra È Stawka zasadnicza na jeden komu- 
? nikat miesieczny !) E EE 2550 _ 
[| za kazdy RA komunikat mie- À 
sięcznie !) 5 SES 105 _ 


1) Nie mniej jednak niż 2.400 gr. w stosunku 
dziesięciodniowym. 


Powyższe stawki stosuje się a kiedy 
50.000. 


1) Gdy ilość odbiorców tego samego komuni- 
katu jest większa niż 10, wymienione .stawki 
obniża się o 50 proc. przy ilości większej niż 
25 o 75 proc. . 


ilość odebranych wyrazów nie przekracza 


W innych przypadkach odbiór i nadawanie telegramów odbywa się na podstawie specjal- 


‘nej umowy. 
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Dalekopisowe połączenia abonentów w ruchu europejskim 


$ 1. Postanowienia ogólne. 


W ruchu telegraficznym pomiędzy Polską 
i krajami europejskimi wprowadza się abo- 
nencką służbę telegraficzną, która pozwala 
użytkownikom na bezpośrednią a chwilową ko- 
munikację między sobą za pomocą dalekopi- 
sów. 

Tego rodzaju służba nazywa się służbą te- 
leksową (telex). 

Prawo do korzystania z abonenckiej sieci da- 
lekopisowej przysługuje osobom lub instytu- 
cjom, które, na podstawie złożonych przez nie 
podań, otrzymały na to zezwolenie Minister- 
stwa Poczt i Telegrafów. : 

Służbę telex dopuszcza się w obrocie 
z Austrią, Czechosłowacją, Danią, Niemiecką 
Republiką Demokratyczną, Szwajcarią, Szwe- 
cją i Węgrami. 


$ 2. Ograniczenie służby telex. ` 


Za pomocą dalekopisowego połączenia obo- 
nenckiego dozwolone jest przesyłanie korespon- 
dencji telegraficznej, dotyczącej i przeznaczo- 
nej wyłącznie:do abonentów. i 

Abonent nie może . używać swoich połączeń 
dalexopisowych dla korespondencji telegra- 
ficznej, pochodzącej lub przeznaczonej do osób 
trzecich, która normalnie powinna być wydana 
na połączeniach publicznych. 


$ 3. Forma zgłoszenia połączenia telex. 


W zgłoszeniu połączeń wzywaną stację abo-. 


nentową określa się przez podanie kraju, cen- 
‘ trali, do której jest przyłączona i numeru wy- 
woławczego. 
Wykonywanie połączeń odbywa się w kolej- 
ności ich zgłoszeń, S 


8 4. Sposoby obsługi przez międzynarodowe 
stanowisko teleksowe. 


1. (1) Jeżeli wzywany abonent jest osiągal- 
ny bezpośrednio przez operatora na międzyna- 
rodowym stanowisku teleksowym, które wy- 
syła wywoływanie, operator ten: 

a) blokuje abonenta wzywającego i wybiera 
| wolny obwód, | 

b) wybiera abonenta wzywanego; 

c) daje połączenie z abonentem wzywanym 

i prosi abonenta wzywanego o znamiennik, któ- 
„ry winien być odebrany również przez abonen- 
ta wzywającego; 

d) prosi abonenta wzywającego o wysłanie 

znamiennika, który powinien być odebrany 
również przez abonenta wzywanego; 


e) uruchamia czasomierz; 


f) z chwilą odbioru sygnału zwolnienia wy- 
łącza organy (połączeniowe; 


(2) Jeżeli abonent wzywany jest zajęty, ope- 
rator na międzynarodowym stanowisku telek- 
sowym, który kieruje wywoływaniem nadaje 
OCC RAP i wyłącza abonenta wzywającego. . 

2. (1) Jeżeli abonenta wzywanego uzyskuje 
się przy współudziale dwóch międzynarodo- 
wych stanowisk teleksowych: 


a) operator na międzynarodowym stanowi- 
sku teleksowym, który kieruje wywoływanie, 


blokuje abonenta wzywającego i wybiera wol- _ 


ny obwód; 
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b) operator na drugim międzynarodowym d 
stanowisku teleksowym odpowiada skróconą - 


nazwę swej centrali węzłowej teleksowej '); 
c) operator stanowiska międzynarodcwego 


teleksowego wywołującego podaje określenie | 


abonenta wzywanego; 


d) operator drugiego stanowiska międzyna- 


rodowego: 


1° blokuje obwód łączy go z wywołującym | 


międzynarodowym stanowiskiem teleksowym; 
2% wybiera abonenta wzywanego; 


3% nadaje litery DF dla międzynarodowego | 


stanowiska teleksowego wywołującego; 


4° daje połączenie tych stanowisk z abonen- | 


tem wzywanym; 


e) operator na międzynarodowym stanowi- — 


sku wywołującym: 


19 łączy z abonentem wzywającym i prosi i 


abonenta wzywanego o wyslanie znamiennika, 
który powinien być otrzymany równocześnie 
przez abonenta wzywającego; 


2% prosi abonenta wzywanego o wysłanie 


znamiennika, który powinien być jednocześnie 


odebrany przez abonenta wzywanego; 
30 uruchamia czasomierz; 


40 z chwilą odebrania sygnału zwolnienia © 


wyłącza organy połączeniowe. 


LO 
(2) Gdy abonent wzywany jest zajęty, ope- 


rator na drugim międzynarodowym stanowi- 
sku teleksowym nadaje OCC i zwalnia obwód 
międzynarodowy. 


2) Zaleca się usilnie, aby w miarę możności, skróco- . 


na nazwa centrali. węzłowej teleksowej dawana była 


przez nadajnik znamiennika oraz w ten sposób została — 
utworzona, aby pozwalała na identyfikację centrali 


operatora pośredniczącego w połączeniu miedzynarodo=. 
wym. 
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3. Gdy abonenta wzywanego uzyskuje się 


przy współudziale więcej niż dwóch międzyna- 


rodowych stanowisk teleksowych: 

a) operator na międzynarodowym stanowi- 
sku teleksowym wywołującym blokuje abonen- 
la wzywającego i wybiera wolny obwód; 

b) operator na drugim międzynarodowym 
stanowisku teleksowym odpowiada, nadając 
nazwę skróceną swej centrali (patrz 2 (1) b); 

. c) operator na międzynarodowym stanowisku 
teleksowym wywołującym podaje określenie 
abonenta wzywanego; 


d) operator na drugim międzynarodowym 


stanowisku teleksowym nadaje litery THRU 
do stanowiska międzynarodowego teleksowego 
po stronie wzywającej i łączy z trzecim mię- 
dzynarodowym stanowiskiem teleksowym; 

e) operator na trzecim stanowisku między- 
narodowym teleksowym odpowiada skróconą 
nazwą swej (centrali (patrz 2 (1) b); 

f) operator na międzynarodowym stanowi- 
sku teleksowym wywołującym podaje określe- 
nie abonenta wzywanego; 

g) operator (na trzecim międzynarodowym 


| stanowisku teleksowym: 


1° blokuje obwód, łączy go z międzynarodo- 
wym stanowiskiem teleksowym wywołującym; 

2% wybiera abonenta wzywanego; 

3° nadaje D F do międzynarodowego stano- 


| wiska teleksowego wywołującego; 


49) daje połączenie między stanowiskiem wy- 
wołującym a abonentem wzywanym; 

h) operator na międzynarodowym stanowi- 
sku wywołującym: i 
. 1° łączy się z abonentem wzywającym; 

2% prosi abonenta wzywanego o nadanie swo- 
jego znamiennika, który powinien być odebra- 


, Ry równocześnie przez abonenta wzywającego; 


3° prosi abonenta ` wzywającego o nadanie 
swojego znamiennika, który powinien być ode- 
brany równocześnie przez abonenta wzywa- 
nego; 

4% uruchamia czasomierz; 

5% po odbiorze sygnału zwolnienia rozłącza 
organ połączenia. ` i 

(2) Jeżeli operator na drugim stanowisku 


międzynarodowym teleksowym ma wszystkie 
obwody w kierunku centrali kraju przeznacze- 


nia zajęte, nadaje litery N C i zwalnia obwód 


międzynarodowy. 


(3) Jeżeli abonent wzywany jest zajęty ope- 
rator na międzynarodowym stanowisku wej- 
ściowym postępuje zgodnie z postanowieniami 

(2). 


Wszelkie wskazówki konieczne: dla skutecz- 


nego załatwienia korespondencji międzynaro- 


dowej abonenta mogą być mu udzielane tylko 
za pośrednictwem międzynarodowej centrali 


czołowej, do której on należy. 
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$ 5. Korespondencja służbowa. 


W korespondencji służbowej. między centra- 


lami używa się następujących wyrażeń: 


. BK rozłączam 
CFM potwierdzenie 
COL sprawdzenie 
CRV jak odbieranie? 
DER uszkodzenie 
DF daje połączenie z abonentem 
wzywanym 
„FIN . nie więcej do wydania 
FS przesłać dalej 
E mozecie nadawaé 
MNS minuty 
MOM poczekajcie, czekać 4 
MP doręczyć do rąk własnych 
NA abonent nie ma zezwolenia na 
. korespondencję 
NC brak obwodu 
NP wzywany nie jest albo nie jest 
już abonentem | 
OCE abonent zajęty : 
OK zgoda 
pi): zatrzymajcie nadawanie 
QOK czy zgadzacie się? 
R otrzymany 
RAP ponowię wywołanie 
RM odbiór zły 
RET. powtórzcie y 
RPA AA powtórzcie wszystko po... 
RPT WA: powtórzcie wyraz po... 
SVP proszę bardzo 
TAX jaka jest wasza opłata 
TEST SVP prosimy o próbne nadanie tele- 
gramu 
THRU macie połaczenie ze stanowi- 
skiem, telex 
PEX : telex 
TPR dalekopis 
W _ wyrazy 
EEE błąd 


1) należy powtarzać aż do przerwania nadawania. 


A 5 
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$ 6. Rodzaje polaczef telex. 


Dopuszcza się następujące rodzaje połączeń 
telex: gi 

a) połączenia telex państwowe, 

b) służbowe, 

c) zwykłe, 

d) żądanie informacji, 

e) połączenia abonowane. 


1. Połączenia telex państwowe mogą być wy- 
konywane na życzenie: głowy państwa, szefa 
rządu lub członka rządu, naczelnych dowódców 
sił zbrojnych lądowych, morskich lub po- 
wietrznych, agentów dyplomatycznych i kon- 
sularnych. 

Połączenia telex państwowe korzystają z pra- 
wa pierwszeństwa tylko na wyraźne żądanie 
zgłaszającego. 


2. Połączenia telex służbowe dotyczą obsłu- 
gi tych połączeń lub obsługi międzynarodowych 
połączeń telegraficznych albo obsługi telefo- 
nicznej połączeń międzynarodowych obszaru 
europejskiego. f 

Służbowe połączenia telex wolne są od opłat. 


3. Zwykłymi połączeniami telex są wszyst- 
kie inne połączenia z wyjątkiem państwowych 


i służbowych. 


Połączenia zwykłe nie korzystają ze specjal- 
nego traktowania. 


4. Jako żądanie informacji uważa się życze- 
nie abonenta mające na celu uzyskania wiado- 
mości: 

a) czy osoba wskazana przez podanie nazwi- 
ska oraz wskazówek uzupełniających umożli- 
wiających stwierdzenie jej tożsamości, «jest 
abonentem służby telex i ewentualnie jej nu- 
mer wywoławczy i znamiennik; de 


b) do jakiej osoby nalezy wskazany numer 
' wywoławczy lub znamiennik w określonej sie- 
ci telex. . 


= 


5. Połączenia telex abonowane są to połącze- 
nia, które powinny się odbywać codziennie 
między tymi abonentami o ustalonej z góry 
godzinie w przeciągu eo najmniej miesiąca, lub 
w ciągu jednego lub kilku niepodzielnych okre- 
sów siedmiu kolejnych dni. 

Abonowanych połączeń telex udziela się na 
podstawie umowy. ` 

Abonament miesięczny w braku wypowie- 
dzenia jednej ze stron przedłuża się z miesiąca 
na miesiąc. Wypowiedzenie powinno obowiązy- 
"wać od następnego miesiąca, jeśli zostało zło- 
żone przynajmniej na 8 dni przed końcem bie- 
żącego miesiąca. i 

Abonamentu omówionego na jeden lub kilka 
niepodzielnych okresów siedmiodniowych nie 
można odnawiać za milczącą zgodą obu stron. 
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Jeżeli w godzinie ustalonej dla abonowanego - 


połączenia telex jest wolne łącze i w danej 
chwili nie ma zgłoszeń na połączenia telex pań- 
stwowe z prawem pierwszeństwa, połączenie 
abonowane daje się o oznaczonej godzinie. Je- 
żeli te warunki nie są spełnione połączęnią 
udziela się skoro tylko zwolni się jedno z łą- 
czy. ë 


Abonowane połączenia telex przerywa się 
z chwilą otrzymania od zamawiającego połącze- 
nie sygnału końca połączenia nawet przed koń- 
cem okresu czasu przewidzianego w zgłoszeniu 
abonentowym.. Jeżeli po upływie tego czasu 
zamawiający nie dał sygnału końca połączenie 
przerywa się po powiadomieniu zamawiające- 
go, chyba że są wolne łącza i połączenie może 
być przedłużone bez szkody dla ruchu.. 


Abonenci obowiązani są zwolnić łącze o go- 
dzinie przewidzianej w zgłoszeniu abonento- 
wym. 


§ 7. Pierwszeństwo połączeń telex. 


Połączenia telex wykonywane są w następu- 
jącej kolejności: 


a) połączenia telex dotyczące bezpieczeń- 
stwa życia ludzkiezo; 


b) połączenia telex służbowe mające na celu 
przywrócenie międzynarodowych połączeń cał- 
kowicie przerwanych; 


c) połączenia telex państwowe, dla których 
wyraźnie żądano prawa pierwszeństwa; 


d) połączenia telex państwowe, dla których 
nie żądano prawa pierwszeństwa; 


e) połączenia telex zwykłe i połączenia służ- 
bowe inne niż wymienione w punkcie b). 


W międzynarodowym urzędzie 
zgłoszenie na połączenie telex uzyskuje kolej- 
ność według jego kategorii i godziny odbioru 
zgłoszenia w tym urzędzie. 


$ 8. Opłaty za połączenia telex. 


Jednostką taryfową telex. dla określonego 
połączenia jest opłata za połączenie telex pry- 
watne zwykłe o czasie trwania trzech minut 
i równa się połowie opłaty za jednostkę rozmo- 
wy telefonicznej przeprowadzonej w godzinach 
silnego ruchu w tej samej relacji. 


Należność za połączenie telex trwające mnie] 
niż 3 minuty oblicza się zawsze za 3 minuty: 
Gdy czas trwania połączenia przekracza trzy 
minuty, należność za okres przekraczający 
pierwsze trzy minuty, oblicza się za każdą Mi- 
nutę, przy czym część minuty liczy się za całą 
minutę. 


Opłata za jedną minutę równa się trzeciej 
części opłaty, stosowanej za trzy minuty. 


| 
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ERNIA BRANO LERICI 


czołowym * | 


89. Płatny czas trwania połączenia telex. 


= Płatny czas trwania połączenia telex rozpo- 
| ezyna się z chwilą, gdy połączenie pomiędzy 
 Wzywającym a wzywanym zostało dokonane 
_1po wymianie znamienników przez dalekopisy 
| wzywającego i wzywanego. 
E È Płatny czas trwania połączenia telex kończy 
| Się z chwilą, gdy wzywający lub wzywany dał 
- Sygnał zwolnienia. 
= Po każdym połączeniu telex, operator na 
| międzynarodowym stanowisku telex ze strony 
| Wzywającej ustala płatny czas trwania połącze- 
| Ria telex, biorąc pod uwagę ewentualnie prze- 
szkody w przenoszeniu telegraficznym lub 
; stwierdzone przez niego przypadki; w tej spra- 
| Wie porozumiewia się on z operatorem na sta- 
 Nowisku międzynarodowym telex po stronie 
| Wzywanej. 


Oplara A ożenić telex 5 
Nazwa kraju FE aa E A CBA 
3 jednostkę | dalszą minute informację 
1. SR 26 cza 
“zh gr zł gr zł gr 
Austria > 4,20 1,40 2,80 
| czechosłówacja „. . 5.010 7. 3,60 1,20 2,40 
` Dania 4,20 | 1,40 2,80 
; Finlandia È 7,50 2,50 5,00 
7,20 2,40 4,80 
5,00 1,70 3,40 
a Becke Rep. Demokratyczna 3,30 1,10 2,20 
i Szwajcaria i 5,30 1,80 3,60 
Szwecja Sa R 5,10 1,70 3,40 
e o «<< iud: 4,20 1,40 2,80 
ela Brytania 1 10,60 3,55 7,10 
Włochy Strefa 1 ">. 5,00- 1,70 ; 3,40 
2 6,00 2,00 4,00 
> Re 8. 7,10 2,40 4,80 
> | WAR A> 8,10 2,70 5,40 
| | asia 2 10,15 3,40 6,80 


Jeżeli po połączeniu abonent żąda obniżenia 
opłaty powołując się na przeszkody lub przy- 
padki w czasie trwania przekazywania telegra- 
ficznego, Zarząd, któremu on podlega, może za- 
żądać dostarczenia odbitki nadawczej i odbior- 
czej, dotyczącego gelegramu. W przypadku, gdy - 
chodzi o usterki niewątpliwe powstałe z winy 
abonentów, nie udziela się zniżki opłat. 


$ 10. Pobieranie opłat. 


Opłaty za połączenia telex, według podanej 
taryfy, uiszcza abonent zamawiający połącze- 
nie. BEK 
‘Za połączenia telex państwowe pobiera się 
opłaty jak za połączenia zwykłe. 

Opłaty za połączenia telex abonowane pobie- 
ra się w zasadzie takie same jak za połączenia 
telex zwykłe c<sym samym czasie trwania. 


V 
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Wysokość miesięcznej opłaty abonentowej 
oblicza się na podstawie trzydziestu dni. 

Wysokość miesięcznej opłaty abonentowej 
może być obliczona na podstawie dwudziestu 
pięciu dni, jeżeli abonent zrzeka się korzysta- 
nia z abonamentu w jakikolwiek dzień każde- 
go tygodnia, dni te powinny być jednakowe 
w każdym tygodniu i z góry wymienione 
w zgłoszeniu abonamentowym. 
` Opłaty za połączenia abonowane pobiera sie 
za taki okres jaki został podany w zgłoszeniu, 
niezależnie od tego, czy abonent wykorzystał 
całkowicie codziennie czas podany w zgłosze- 
niu. 

Jeżeli po upływie czasu oznaczonego w zgło- 
szeniu abonamentowym abonent korzystający 
z połączeń abonowanych pragnie przedłużyć 
pracę poza okres umówiony, oplaty za okres 
pozaabonentowy pobiera się jak za nowe połą- 
czenie. 

W ruchu telex z Niemiecką Republiką De- 
mokratyczną stosuje się opłaty ze zniżką rów- 
na 250/0 opłaty zwykłej, dla abonowanych po- 
łączeń telex, których czas trwania przekracza 
60 minut. Prócz tego w ruchu z Niemiecką Re- 
publiką Demokratyczną za. abonowane połącze- 
nia telex, każdy abonent korespondujący z abo- 
nentem drugiej strony uiszcza zł 1,65 za jed- 
nostkę telex w przypadku, kiedy połączenie 
trwa krócej aniżeli 60 minut lub zł. 1,25, gdy 
czas połączenia abonowane e? przekracza 60 
minut. 

Opłaty pobiera się zarówno za połączenia za- 
mawiane jak i odbierane. 
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Opłatę za żądanie informacji w służbie mię- 


Nr pc: Lë 


i 
4 
E 


dzynarodowej pobiera sie w przypadku, gdy ` 


nie jest zgłoszone łącznie z żądaniem po! Cze- 


nia i wymaga użycia międzynarodowego ` łącza 


telex. 

W przypadku tym opłata pobierana na ada- 
nie informacji równa się jednej trzecie (1/3) 
opłaty należnej za rozmowę telefoniczną zwyk- 
łą trzyminutową, która byłaby przeprowadzo- 
na między osobą żądającą informacji a tą któ- 
rej informacja dotyczy. 


$ 11. Sporządzanie rachunków. 


Urząd, w którym zainstalowana jest ceatra- 


la telex, będąca stanowiskiem misdzynarodo- 


wej służby telex, prowadzi wykaz czasu zaję- 
tości łącza telex dla każdego połączenia * dla 
każdego abonenta, dla którego, na pods'awie 
tych danych sporządza się, z końcem każdego 
miesiąca, rachunek i przesyła do uregulowania 
na zasadach jak dla ruchu telefonicznego. 

Po upływie miesiąca sprawozdawczego Urząd 
sporządza wykazy kontrolne w ruchu telex 
z każdym krajem oddzielnie, podobnie jak 
z międzynarodowego ruchu 


telefonicznego ' 


i przesyła je do Centralnego Biura Rozrachun-. 


kowego, celem przeprowadzenia rozrachunku 
i zainteresowanymi Zarządami. 


Postanowienia Międzynarodowego Rerula- | 


minu  Telefonicznego dotyczące è wymiany 


i uznania rachunków, jak również przechowy- 


wania wykazów i zapłaty salda stosują się do 
służby telex. 
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ZAGRANICZNA TARYFA TELEFONICZNA 


CZĘŚC L 


A. — Postanowienia ogólne (opłaty) 


1. Opłaty za rozmowy telefoniczne z zagra- 
nicą są podane w niniejszej taryfie (część II, 
III i IV) w złotych za trzyminutowe jednostki 

rozmów zwykłych, pilnych, względnie błyska- 

 wicznych, przeprowaazanych w godzinach sil- 

nego ruchu oraz za rozmowy przeprowadzane 
w godzinach siabego ruchu, o ile ten ruch zo- 
stai zaprowadzony. 


2. Zasadniczą jednostką taryfowa dla okre- 
«| Sloncgo poiączenia jest opłata za trzyminutowa 
 Tozn.owę zwykią, przeprowadzoną w godzinach 
silnego rucnu. 


3. Qbszar Polski stanowi jedną strefę taryfo- 
wą w ruchu z krajami europejskimi 1 pozaeuro- 
pejsximi. 

4. Należność za rozmowę trwającą trzy lub 
mniej minut, oblicza się zawsze za trzy minu- 
ty. udy okres. trwania rozmowy przekracza 
trzy minuty, nalezność za okres przekraczają- 

cy pierwsze trzy minuty oblicza sie za kazdą 
mute, przy czym uiamek minuty liczy się za 
całą minutę. Opłata za jedną minutę równa się 
trzeciej części opłaty za trzyminutową roz- 
mowę. 


5. W ruchu granicznym (z Czechosłowacją 
iN. R. D.) pobiera się opłaty jak podano w czę- 
ści II. 

6. Opłata za rozmowę dotyczącą bezpieczeń- 
stwa życia ludzkiego na morzu lub w powietrzu 
| równa się opłacie za rozmowę zwykłą (kol. 2) 
0 tym samym czasie trwania, przeprowadzon 
w tym samym okresie taryfowym. 


7. Opłata za rozmowę „błyskawiczną“ (kol. 
6) równa się potrójnej opłacie za rozmowę 
zwykłą, o tym samym czasie trwania, przepro- 
wadzoną w tym samym okresie taryfowym. 


8. Opłata za rozmowę pilną (kol. 4) równa 
się podwójnej opłacie za -rozmowę zwykłą 
0 tym samym czasie trwania, przeprowadzoną 
| W tym samym okresie taryfowym. ` 


9. Rozmowy. służbowe 'z Zarządami obcymi 
są wolne od opłat. Dotyczą one wykonywania 
międzynarodowej służby  telekomunikacyjnej, 
a w ruchu z Bułgarią, Czechosłowacją, Nie- 
miecką Republiką: Demokratyczną, Z. S. R. R. 
i Chińską Republiką Ludową również służby 
pocztowej. 


10. Rozmowy państwowe są w zasadzie ta- 
ryfikowane jak rozmowy prywatne, z wyjąt- 
kiem rozmów państwowych w relacjach 
z ZSRR, Chińską Republiką Ludową oraz Nie- 
miecką . Republiką Demokratyczną, w których 
opłata za rozmowę państwową równa się poło- 
wie opiaty za rozmowę prywatną tego samego 
rodzaju, o tym samym czasie trwania przepro- 
wadzoną w tym samym okresie taryfowym. 
Poza tym z 50% znizki korzystają również 
przedstawicielstwa dyplomatyczne Z. S. R. R 
i N. R. D., lecz tylko przy przeprowadzaniu 


'państwowych rozmów telefonicznych z kraja- 


mi, które reprezentują. W ruchu telefonicznym 
z Chińską Republiką Ludową z 50% zniżki za 
rozmowy panstwowe korzystają również przed- 
stawicielstwa dyplomatyczne ZSRR oraz kra- 
jów demokracji ludowej akredytowane w Pol- 
sce i Chińskiej Republice Ludowej.. 


11. Rozmowy prasowe zwykłe, dopuszczone 
są tylko we wzajemnym ruchu telefonicznym 
z ZSRR. Rozmowy te korzystają z 50% znizki. 


12. Opłata za rozmowę z uprzedzeniem równa 
się opłacie za rozmowę tego samego rodzaju, 
o tym samym czasie trwania, przeprowadzoną 
w tym samym okresie taryfowym z dodaniem 
dopłaty (kol. 8) równej opłacie za jedną minutę 
rozmowy zwykłej, przeprowadzonej w okresie 
taryfowym, w którym rozpoczęto rozmowę 
z uprzedzeniem. 


13. Opłata za rozmowę z wezwaniem równa 
się opłacie za rozmowę tego samego rodzaju, 
o tym samym czasie trwania, przeprowadzoną 
wi tym samym okresie taryfowym z dodaniem 
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doblaty (kol. 8) równej opłacie za jedną minu- 


tę rozmowy zwykłej, przeprowadzonej” w okre-: 


sie, w którym rozpoczęto rozmowę z Wezwa- 


śmiem. W kol? 9 podane są dodatkowe opłaty ża” 


doręczenie wezwania do rozmównicy, w za- 
miejscowym obszarze doręczeń, przy tych kra- 
jach, w których ten rodzaj usług jest dopusz- 


czony. (W Belgii i Holandii usługi te są bez-. 


płatne). 7 


14. Opłaty za rozmowy abonowane, niezależ- 
nie od pory doby, należy pobierać jak za roz- 
mowy zwykłe przeprowadzane w godzinach sil- 
nego ruchu, jednakże w godzinach największe- 
go natężenia ruchu określonego dła każdego 
kierunku przez zainteresowane centrale czo- 
łowe, opłaty za rozmowy abonowanę pobiera 
się w wysokości przewidzianej dla rozmów pil- 
nych, przeprowadzanych w godzinach silnego 
ruchu. W obrocie telefonicznym z Czechosło- 
wacją, Francją i Holandią sposób pobierania 
opłat za rozmowy abonoware jest odmienny. 
Szczegóły podane są w części 11 niniejsżej ta- 


ryfy. Rozmowy abonowane są płatne z góry za 
okresy 30, 25 lub 7-dniowe. W obrocie telefo- 


nicznym z W. Brytanią, za rozmowy abonowa- 
ne stosuje się, w ciągu całej doby, taryfę roz- 
mów zwykłych. 


15. Opłata za rozmowę płatną przez wzyważ 
| nego równa się opłacie za rozmowę tego same- 
go rodzaju, o tym samym czasie trwania, prze- 
prowaazoną w tym samym okresie taryfowym 
z doliezeniem dopłaty jak za jedną minutę roz- 
mowy zwykłej, przeprowadzonej w okresie ta- 
ryfowym, w którym rozmowę rozpoczęto. 
W razie niedojścia do skutku rozmowy płat- 
nej przez wzywanego w przypadku, gdy wzy- 
wany odmawia uiszczenia: należności, dopłatę 
jak za jedną minutę rozmowy pobiera się od 
wzywającego. (Rozmowy płatne przez wzywa- 
nego zaprowadzone są tylko w ruchu z Nie- 
miecką Republiką Demokratyczną). 


16. Opłata za rozmowę na z góry oznaczoną 
godzinę równa się podwójnej opłacie za roz- 
mowę zwykłą o tym samym czasie trwania, 
z dodaniem taryfowej opłaty za uprzedzenie, 
(wyjątek: Francja i Holańdia). W ruchu 
z ZSRR i Czechosłowacją, w godzinach słabe- 
go ruchu, należy . stosować postanowienia art. 
40 par. 2 (1) i (2) Reg. Telef, (V Tf: 1). W obro- 

cie telefonicznych ZW. Brytanią ża rozmowy 
na z góry oznaczoną godzinę stosuje. się w cią- 
gu całej doby taryfę romów zwykłych: Z dopła- 
tą jak za jedną minutę rozmowy zwyklej È 


17. żądanie informacji w ruchu, międzyna- 
rodowym podlega opłacie tylko wówczas, gdy 
~ nie jest. zgłoszone: jednoczęśnie ze Belt dl 


N 
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narodowego łącza telefonicznego. W tym przy 


pobiera się d za przygotowanie rozmowy. 


na rozmowę oraz gdy wymaga użycia między. 


padku opłata za żądanie informacji (kol. 8) rów 
na się jednej trzeciej opłaty należnej za trzy- 
minutową rozmowę zwykłą. 4 


. 18. Za zmianę zamówień szczegółowo omó- | 
wionych w art. 26 par. 1 i par. 2 (1) Miedzyna- | 
rodowego Regulaminu Telefonicznego, dodat- | 
kowych opłat nie pobiera się. 


19: Nie pobiera się żadnej opłaty, jeśli z wi- 
ny służby telefonicznej, po zamówieniu roz- | 
mowy, nie nastąpiło nawiązanie łączności po- j: 
między stacjami abonentowymi, wzywającą - 
i wzywaną. W tym przypadku opłatę już. po- 
braną zwraca się. 


20. Nie pobiera się żadnej opłaty, jeśli 
w chwili nawiązywania łączności stwiefdzono, 
że słyszalność rozmowy nie jest zadowalająca. ` 


21. W przypadku, gdy rozmowa zł dopłatą © 
(za uprzedzenie lub wezwanie) nie może sie od- 
być z powodu odmowy abonenta wzywającego 
lub wzywanego bądź jego zastępcy, pobiera się | 
tylko dopłatę. R 


22. Przy obliczaniu opłat za rozmowy telefo- q 
niczne, w przypadkach szczególnych, przewi- | 
dzianych w art. 49 Międzynarodowego Regula- 
minu Telefonicznego, należy stosować przepisy | 
tegoż Regulaminu. X 


23. Wszystkie rozmowy telefoniczne płatne, 
podlegają rozrachunkom międzynarodowym | 
(z wyjątkiem N. R. D.). 


ROZMOWY RADIOTELEFONICZNE 
Z KRAJAMI ZAMORSKIMI 


24. W ruchu radiotelefonicznym z krajami | 
Ameryki Północnej i Południowej, Państwem | 
Izrael, Pakistanem, Koloniami francuskimi — 
w Afryce Środkowej, koloniami angielskimi — 
oraz Islandią, dopuszcza się rozmowy prywatne 
zwykłe i państwowe zwykłe, z numeru do nuż — 
meru oraz ze wskazaną osobą (person to per- 
son). d 


AI 


25. Za rozmowę ze wskazaną osobą pobiera 
Sie opłatę jak. za rozmowę zwykłą bez żadnej — 
dopłaty. Przy rozmowach tego rodzaju należy 5; 
podaé i dokładny adres osoby wzywającej ` 
i wzywanej oraz numer telefonu, o ile E moż- f: 
liwe. SZ 


26:. Jeżeli rozmowa ze wskazaną osobą nie ` 
dojdzie do skutku z powodu niezgłoszenia się È 
wzywającego lub niemożności odszukania wzy- 
wanego lub jego zastępcy, to w tym przypadką 4 E 


awe, d ai 


Nr 1/poz. 1 


A A EE CLI ES MTS PM A TO 


Oplate tę pobiera się również w przypadku, 
gdy jedna z zainteresowanych osób uchyla się 
od przeprowadzenia rozmowy. 


27. Rozmowy „zbiorowe“ dopuszcza się tyl- 


| ko ze Stanami Zjednoczonymi Ameryki Północ- 
nej. Rozmowy „zbiorowe“ dają możność poro- 
|. zumienia się jednocześnie z dwoma, trzema... 
najwyżej z sześcioma abonentami w tej samej 


lub w różnych miejscowościach Stanów Zjed- 


-~ noczonych A. P. : 


28. Zamawiajacy rozmowe do Argentyny, 
Boliwii, Brazylii, Chili, Kolumbii, Paragwaju, 


| Perui Urugwaju, może podać w skrócie od jed- 
nego do trzech wyrazów, w jakiej sprawie bę- 


dzie przeprowadzał rozmowę, np.: kawa, her- 
bata, ryż, saletra itp. S 


29. W ruchu radiotelefonicznym z Afryką 
Północną (Alger, Maroko, Tanger i Tunis) do- 


| puszcza się rozmowy prywatne, zwykłe i pilne, 
_ państwowe zwykłe i pilne oraz uprzedzenia 
 (preavis) i wezwania (avis d appel). Godziny 


seansów podane są w części II według czasu 
GM T. 
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30. W ruchu radiotelefonicznym z krajami 


zamorskimi opłat ulgowych w godzinach słabe- 


go ruchu — nie stosuje się. . 


31. Opłaty za rozmowy radiotelefoniczne ze 
statkami zagranicznymi oraz sposób pobierania 


opłat, podane są w części IV niniejszej taryfy. 


Kolejność rozmów telefonicznych. 


Wymiana rozmów telefonicznych w ruchu 
europejskim odbywa się według następującej 


kolejności: ROCA 


a) rozmowy dotyczące bezpieczeństwa życia 
ludzkiego na morzu lub w powietrzu (rozmo 
„dótresse ), 3 


b) rozmowy państwowe błyskawiczne, 
c) rozmowy służbowe pilne, 

d) rozmowy państwowe pilne, 

e) rozmowy prywatne pilne, 

f) rozmowy państwowe zwykłe, 


g) rozmowy prywatne zwykłe i rozmowy 
służbowe zwykłe w kolejności zgłoszenia. 
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ść B. Kategorie rozmów dopuszczone do ruchu telefonicznego pomiędzy Polską a zagranicą w obrocie europejskim. 
D ia E BIE 
a, 5 | R o z „m o w y 
= 20, EE NE NRE INI RAI EE 3 = 
rA È OBN | państwowe prywatne = 8 z wezwaniem do O a 
H canr | E E DE IES È o rozmównicy w okręgu o 3 
Z K RAJ Ss s 8 2 3 [3838/12 Jossi 8 | ER 
GE ER ee E Ee pre | 8 | E 
259] R a] 3 m "2 Gr 3 A ONO et EE [a miejscewym z = [=] 
AANG 03 m N o 3 m N G aow SA |AQB A miejscowym| ` Š 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 | 13 14 15 16 4617, 
Albańska Republika Ludowa RE EJ SR Ka: al + | + | + | | EE | 55 | 
Austria - aj + | fer | SF | +) AF. ale | 
| Belgia + ESE S 
Bułgarska Republika Ludowa + + SS 
Czechosłowacja + + 
se 


+ 


Finlandia 


Francja | 
Holaa AE È 


Irlandia 


HET 


Jugostawia 
Luksemburg 


Niemiecka Republika Dem. | 


Norwegia 
Owcze Wyspy___ 
Rumuńska Republika Ludowa 
Szwajcaria i 
Szwecja 
Turcja 


>El  _ o —— 
Węgierska Republika Ludowa j 
Wielka Brytania 
Włochy 


Z. S. R. R. sE 


1) W ruchu z Austria za rozmowy abonowane należy pobierać opłaty: w godzinach od 9—13, jak za rozmowy pilne; a w godzinach od 13—9, jak za rozmowy, 


zwykłe. ; i ; 
2) W ruchu z Czechosłowacją za rozmowy abonowane należy pobierać opłaty w godzinach od 8—17, jak za rozmowy zwykłe; a w godzinach od 17—8 połowę 


opłaty jak za rozmowę zwykłą. 
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® d 
3) W godzinach od 8—21 należy pobierać opłaty jak za rozmowy pilne, a w godzinach od 21—8, jak za rozmowy zwykłe. 
4) Tylko w kierunku do Polski. ; ; E ć S d x 
5) W ruchu z W. Brytanią opłaty za rozmowy abonowane i na z góry oznaczoną godzinę, należy pobierać w ciągu całej doby, jak za rozmowy zwykłe. Do roz- 
mów na z góry oznaczoną godzinę dolicza się dopłatę za uprzedzenie. 5 
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Czas 1) Godzina 
Koro sac] SE AE Różnica 
: urzędowy 


minuta 


A. KRAJE EUROPEJSKIE 


Albańska Republika Ludowa 
Austria i 
Belgia | 
£ulgarska Republika Ludowa _ 
Czechosłowacja 


Dania EERSTEN 12 SĘ 
Finlandia Ę HEO 13 + 41 


` 
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i Francja i HEC 12 | = 
E Grecja 132 + 1 

Hiszpania `" 12 = 
Holandia ` |= 112 
Hugo la ir CNN EE 

| Luksemburg _ GE | Hc | 

S E Niemiecka Republika Dem. i Niemcy Zach. | 

N| Norwegia | HEC 

A ' Rumuńska Republika Ludowa HEO 13 +1 
Szwajcari ria i HEC 12 Ge 
Szwecja ; 42 | = 
Turcja | ; | 
Watykan DA $ 


ika Ludowa 


Wegierska Repubi 
Wielka Brytania 
Włochy 

Socj. Republiki Rad. 


+2 


Zw. 


1) HEC — Czas środkowo-europejski. 


ASEO = Czas wschodnio-europējski. 


© ©. Tablica porównawcza czasu obowiązującego w Europie. 


| Australia 


Egip! 


| Meksyk {Vera Cruz) 


Nicaragua | j 


| Peru 


i krajach pozaeuropejskich. 


* di - Jeżeli w Polsce wskazuje zegar godzinę 12, to w niżej wymienionych krajach jest godzina: Ger 


9 ? Godzina 
me” E $ 
Rina eso i Różnica 
urzędowy alta 


B. KRAJE POZAEUROPEJSKIE 
Alger 
Argentyna 


„Boliwia. 
Brazylia i | 


Chińska Republika Ludowa 


Honduras 
Indie 
Iran u 


Jamajka 

Japonia _ ds na 
Kanada A 
Kuba 
Maroko 


Panama 


Porto Rico 

St Zjedn. A. P.. 
Tunis 

Unia Połudn. Afr 
Wenezuela 


e 
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CZĘŚĆ II. 
EUROPA 
Opłata za BO WY Opłata za 
S Zwykle Pilne Błyskawiczne uprze- SS CS 
E | - z dzenie „PES B E 
IE S E Ger E £ ZS E E ES |E mi wezwa- E È È © 4 g a 
EE BE | Se Ea oN nie | NSSE N 
og aag] og |Mho| og | Bag | SERES 
SS | SG] AŚ | RSE) RS | ŚSa| Do | 98328 
2 3 PERI 6 7 8 9 10. 
Sa zł zł zł | zł zł zł zł zł S 
| Albańska Republika | È dy. 
Ludowa (Albanie) 15,60) 5,20] 31,20 | 10,40} 46,80 | 15,60] - 5,20 — È 
RA | „i 
E 
SS 
NV 
IER 
ustria (Autriche) 1) 8,40, 2,801 16,80 5,60) 25,20 8,40] 2,80 = 
| Belgia (Belgique) | 10,65| 3,5512130 | 710) — | — | 355 = 
| Buigarska Republika | 14,70| 4,90| 29,40 | 9,80| 44,10 14,70| 4,90 — 
< Ludowa (Bulgarie) ; ; 
i Ye 
EE 2) ; 
(Tchécoslovaque) s H 
w godzinach. od 8—17 | 7,20| 2,40] 14,40 | 4,80| — — | 2,40 
godzinach od 178 | 3601 120 720 | 240] —- SE 1,20 > 
Ruch graniczny 1,30 
w godzinach od 8—17 1,80| —60| 3, 60. 1,20 é_ E —60 
w godzinach EE SE 1s0 EE 
8,55) 2,85) 17,10 | 5,70| 25,65 8,50]. 2,85 2,80 
i > b 4 LI 
15,00, 5,00] 20,00 | 10,00] — | — | 5,00 2,10 
U D 


pobierać: w SE od 9—13 jak za rozmowy 
e a ES godzinach od 13—9 jak za rozmowy ZWEI: 


2) W ruchu z Czechosłowacją opłaty za  rozmo 
abonowane należy pobierać w godzinach od 8—17 jak 
za rozmowy zwykłe a w godzinach od 1738. polo 4 
opłaty pór Ss rozmowy zwykłe. i 


Islandia (Islande) 
via Radio Kopenha- 


Zachodnie 
(Allemagne) . . . 


Niemiecka Republika 
Demokratyczna 
(Allemagne) 
rozmowy prywatne . 
rozmowy państwowe 
rozmowy w ruchu 
granicznym państw. 
e TOS 


Norwegia (Norvége) . 


Owcze Wyspy 

(iles Feroć) . 
Miejscowości: 

| Fuglefjord, Goete, 
Klaksvig, Kollefjord, 
_ Midvaag, Saltange- 
raa, Saedevaag Soer- 
Vaag, Thornshavn, 
Tveráa, Vaag, Vest- 
manhavn 


(Luxembourg) MS: 
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Opłata za rozmowy 


Opłata za 


> święta od 8—12 GMT 


Zwykłe Pilne Błyskawiczne uprze- GSA 
i ee sra | | 
Sf gl | 98 | sd | 33 sa | uma |i iaia Pe 
ao | He Ra | Se Ba | Ne nie | NISHON 
na | dg] og | 4Be og CIC PRESS 
RI |SBA]| NO RSI SEZ a Gi 
2 3 AC e 501.5 
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33,001 11,00] — SR = SS 
fu) Ge g 
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2.201 1,10] 6,60 2,20] 9,90 3,30 1,10 — 
1501 —50| “300 | 100| 450 | 150] —50 >> 
11,70) 3,90] 23,40 | 7,80| — = |8,90 2,80 î 
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3) W ruchu z Francją i Holandią opłaty za rozmowy 
abonowane i na z góry oznaczoną godzinę należy po” 


 Bierać: w godzinach od 8—21 jak za rozmowy pilne 


godz. od 21—8 jak za rozmowy zwykłe. Do roz- 


mów na z góry oznaczoną godzinę dolicza się dopłatę 
za uprzedzenie. 


"a Tylko państwowe. 
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7 


Opłata za rozmowy. 


Pilne 


N 
3 
a 
© 


Opłata za 


Błyskawiczne upize= 


jednostke 
za kazda 
© | dalszą mi- 
jednostkę: 
za każdą 
© | dalszą mi- 


w | za 3 min. 
nutę 


| 14,40 


zwanie 3 mot ze E do Polski. 
Wezwanie tylko z Turcji do Polski. y 


tureckie otwarte dla ruchu telefonicz- 


Adana, Adapazari, Afyon, Alpullu, Ankara, Antalya, 
din, Ayvalik, Balikesir Bandi.ma, Bilecik, Bozüyük, 
rsa, Canakkale, Corlu, Diyarbakir, Edirne, Edremit, 

Elâzig, EE Eskisehir, Gemlik, Ge Gól- 


dzenie 


SE 


| wezwa- 
nie 


dalszą mi- 
doręczenie 
wezwania do 
rozmównicy 
w zamiejsco- 
wym okręgu 
doręczeń 


za 3 min, 
nutę 


jednostkę 
za każdą 


nutę 


infor- 
macje 


8 


4 
© 


N 
p” 
N 
Gi 


57,60%) 19,20%] ` 6,407) 


È 


Manisa, Mersin, Meryem Ana; Mudanya, Nallihan aj, 
Orhangazi, Samsun, Selçuk, Sivas, Tarsus, Tavsanli, 
Trabzon, Uludag, Urla, Osak. Yalova, - Yalova Ka lic 
Yozgat, Zonguldak. 


3) W ruchu z W. Brytanią opłaty za różmowy a 


wane i na z góry oznaczoną godzinę należy pob 


w ciągu całej doby, jak za rozmowy. zwykłe. Do 
mów na z góry. ER godzinę dolicza się dopła 
za uprzedzenie. i ; 


a Tylko panstwowe: : 


poz. 1 Sa SE Dziennik Poczty L Telekomunikacji 


Opłata za. rozmowy. a Opłata za 


N 
S 
> 
bę 
© 


Błyskawiczne ` uprze- 
STEE 


dalszą mi- 
materna 
jsco- 


wezwa- 
"nie / 


rozmównicy: 


© | w zamie 
ęczeń 


infor- 
-macje 
Sg ; 


za 3 min, 
jednostke 

za kazda 
dalsza mi- 
nute 

za 3 min. 
jednostkę 
wezwania do 
wym okręgu 


© | dalszą mi- 
za 3 min. 


jednostkę 
za każdą 
za każdą 


nutę 


doręczenie. 
dor 


=. 
N 
a 

les 
© 
Ki 


zł (zł 


Ni 
N 
Di 
N 
E 
N 
R 
n 
RZ 


© + + «| 9,90| 3,30| 19,80 | 6,60| 29,70 | 9,90] 8,30 | 2,80 


+ « «+ «| 12,00) 4,00] 24,00 8,00 | 36,00 | 12,00 | 4,00 2,80. 


uguria, Piemonte 
D ` ` i 


8... . .|1410| 470] 28,20 | 9,40| 42,30 | 14,10 
elnice: Marche, 


Ru»: m 


oscana, Umbia 


4,70 | 2,80. 


trefa 4. . . . . | 1605] 5,35| 32,10 | 10,70 2,80 
i Abruzzi, | ` ; | 

silicata, Calabria, g 

pania, Lazio, ` > E 


Strefa 5. . . . .|20,25| 6,75| 40,50 | 13,50 
Dzielnice: Sardegna, 


` 


n n SES 
A 


å 
Ù / È D F tę 
Ń y E So 
A j S 7 x 
i e f i 4 S 
ni $ 
y a + i A 
- S a 
oi ; GE o $ Ai i d Ą żę 
Cu SE Di PAW: i d i LG f, SE e IE | 
ykaz prowincyj włoskich z podaniem stref, umieszczono na str. 71. 
NRC EE E 
5 S n AK NOE As > x CS y TEE Aa H y A TAS + Petto, i i Sie a ży 
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Opłata za rozmowy 


N 
3 
A 
P 
Kos 
© 


Błyskawiczne uprze- 
= dzenie 


wezwa- 
nie 


infor- 
macje 


za 3 min, 
jednostkę 
za każdą 
© | dalszą mi- 

jednostkę 
za każdą 
dalszą mi- | 
nutę 
za 3 min. 
jednostkę 
za każdą 

N {S| dalszą mi- 
nutę 
doręczenie 
wezwania do 
rozmównicy 
w zamiejsco- 
wym okręgu 


nutę 
a za” min; 


N 
Ka 


LJ 
E Le 
E 


3 Związek Socjali- 
stycznych Republik 
Rad. (U. R. S. S.)!) 


3 1: Rozmowy prywat- 
ne 


la) {od godz. 8—19 
Strefa 1° 


D . 


2. Rozmowy pań- 
= Stwowe i praso- 
E we 9) 
9) ‘od godz. 8—19 
s oStefa l, LA 


SH 
D 


b) od godz, 19—8 
Strefa 1 


EF 1 — E część ZSRR do 40% południka długości wschodniej 
3 z miastami: Moskwa, Leningrad, Kijów, Lwów itp. 


SER 2 — Od 40% — 60% południka długości wschodniej z miastem Swierd- 
d łowsk włącznie. 


EE 3 — Od 60° — 1100 południka długości wschodniej z E Irkuck 
włącznie. 


si _ Strefa 4 — Od 110% południka długości wschodniej — SE terytorium 
: ZSRR. 

Wykaz ważniejszych central telefonicznych w ZSRR umieszczono na str. 72. 

a Rozmów PD Moda z: nie dopuszcza się. 


Dziennik Poczty i Telekomunikacji 71 
Wykaz prowincyj włoskich z podaniem stref 
S E 
Prowincja Dzielnica E Prowincja Dzielnica o E 
7A W 
Sicilia 5 | Modena . : Emilia 2 
Piemonte 2 | Napoli Campania 4 
Marche 3 | Novara Piemonte 2 
Piemonte 2 | Nuoro Sardegna SO 
Toscana 3 | Padova Veneto 1 
Abruzzi 4 | Palermo Sicilia 5 
Marche 3 | Parma Emilia EE 
Campania {4 | Pavia = | Lombardia 1 
Puglie | 4 | Perugia Umbria 3 
Veneto 1 | Pesaro Marche 3 
Campania 4 | Pescara Abruzzi 4 
Lombardia 1 | Piacenza Emilia 2 
Emilia 2 | Pisa -Toscana 3 
Venezia Triden. 1 | Pistola Toscana 3 
Lombardia 1 | Potenza Besilicata 4 
Puglie 4 | Ragusa Sicilia 5 
Sardegna ; |5 | Ravenna ; Emilia 2 
Sicilia 5 | Reggio Calabria Calabria 4 
Abruzzi 4 Reggio Emilia Emilia 2 
Sicilia 5 | Rieti Lazio 4 
Calabria 4 | Roma Lazio 4 
Abruzzi 4 | Rovigo Veneto 1 
Lombardia 1 | Salermo Campania a 
Calabria 4 | Sassari Sardegna 5 
Lombardia 1 | Savona Liguria 2 
Piemonte 2 | Siena Toscana 3 
Sicilia 5 | Siracusa | Sicilia 5 
Emilia 2 | Sondrio Lombardia 1 È 
Toscana di Spezia Liguria 9 
Puglie 4 | Taranto Puglie E 4 
Emilia 2 | Teramo ` | Abruzzi 42 
Lazio 4 | Terni Umbria SE 
Liguria 2 | Torino „| Piemonte 2 
Venetia-Gulia 1 | Trapani Sicilia 5 
Toscana 3 | Trento Venezia Triden. > 
Liguria 2 | Treviso Veneto Ja 
Puglie 4 | Trieste Venezia SÉ 
Toscana 3 | Udine Veneto 1 
Toscana "| 3 | Varese Lombardia 1 
Marche. 3 | Vercelli Piemonte 2 
Lombardia 1 | Verona Veneto E 
Toscana 3 | Venezia Veneto HE 
Basilicata 4 | Vicenza Veneto DEE 
Sicilia 5 | Viterbo Lazio 4 
Lombardia Smok 


Str. 
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Wykaz ważniejszych central telefonicznych w ZSSR. 
2 z podaniem stref ` 


strefa $. strefa 


Centrala tele. 


Centrala telef. 


Khabarovsk 


Kharkov (Charków) 


Kichinev 
“Kiev. 

Kirov 

A 

Kostroma / 


-Kovel 


4 Krasnodar 


Kuibychev 


Kurgan > 


S Kursk 


- Kustanai 


Leningrad 


-Lvov 
; Maikop 
5 Makhatchkala 


M olotov 
4 Moskva 
Odessa 


'Riazan 
Riga. 
Rostov ` 


ł Saratov 


E MA A 


Centrala telef. 


Sevastopol 
Smolensk 
Stalinabad 


Stalingrad 


Stalino 


Stavropol 


Sukhumi 
„Sverdlovsk 


| Syktyvkar 


Tachkent, 
Tallinn 


Tambov 


- Tbilisi 


Tcheboksary 
Tcheliabinsk 
Tchita 
Tchalov 


Tiumen 


hi Trakhan 


Tula 
U fa 


Ulianovsk 


3 Uralsk 

| Vimnitsa 

Vilnius 
| Vitebsk 


Vladimir 


Vladivostok 


strefa 
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GEES m "> 
SE POZAEUROPEISKIE 


H 


Opłata ża 


a: 1 or I 1 
de |SEble8 | ge | n. 
= 8 S > eH N. A S GE 
Nazwa kraju EE SE a ES > 333 Droga, która nalezy Uwagi 
i ES | Ses FRS ho £ | kierować rozmowę A 
Se | KU 9 ASE EAS M 
: d 
w złotych 
2 e a 5 ENIT SE e 
Warszawa — Londyn 
Radio — Aden 
w dnie powszednie 
od 14,00 — 15, 00. 
GMT 
— Warszawa — Berne 


. | 61,50 | 20,50 a, 
SE Radio — N. York 


d 


Elmendorf, Fairbanks, 
jeld, Juneau, Ketchin- VE; 


Oplata za 


INSEE Sr 8 | Warszawa - — “Paris - 
za rozmowę uu E 280,30, | 10,10 — 6,40 | Radio: informacj 
ROT 60,60. | 20,20 e 6,40 e Niemcy) 


Warszawa — Berne | 
Radio — B. Aires 
codziennie "w godz. 


Leon | 19,00 | 5,70 | 
i ER za | dE 


11,00 — 15,30 _ > 
| i 18,45 — 21,15 


GMT ` Kg e 


Warsawa — Londyn E 


ustralijsti Związek 
Radio. N S 


Państw. sa SA ii 
a O RAA: O EE 


Waszak Berno 
Radio — N. York — 


Bahama (Bahama iles). . | 61,50 | 20,50 | 3,20 


Warszawa - — (BAG: 
Radio — N York 


rbad s (Barbade ile) .. > 61,50 | 20,50 | 3,20 
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Opłata-za 
5 SIRO M Wi 
ER SE gs Sia Droga, którą należ 
Nazwa kraju E È SER De Si, ES ki é SE Ę 
o 
E Ce ty ch 
1 Żal SS o SEO 6 
Bermudy (Bermudes) . . 61,50 | 20,50. | 3,20 — Warszawa — Berne 
Are ES Radio — N. York 
EW ; d 
Boliwia (Bolivie) 84,00 | 28,00 | 7,70 | —  |oWarszawa — Berne 
SS e Radio — B. Aires 
codziennie od 
13,00 — 14,00, 
15,00 — 15,30 
i 18,45 — 19,30 
„| GMT 
Brazylia (Brésil) S Warszawa — Berne 
Strefa I (miejscowości: i Radio — R. de Ja- 
. Anchieta, Bangu, Campo- ; . neiro lub B. Aires 
Grande, Governador, Pa- £ 
«queta, Pavuna, Ricardo- 
Albuquerque, Rio: de Ja- 
È neiro, Santa Gruz.). . . | 72,00 | 24,00 7,20 — 
Strefa II (inne miejsco- | i 
_ wości) 0700091520: 7,20 z 
RESOR II 
= Ceylon (Ceylan) AE WRZ - si Warszawa — Londyn 
TSI CS Radio — 
cj e SE w dnie powszednie 
i od 8,00 — 12,00 
G.M.T. 
bili (Chili) |. . .|6150 | 2050 | 3,20 | — | Warszawa — Berne 
Radio .— B. Aires 
w dnie powszednie 
„od 12,30 — 02,00 
| GMT. 
w niedzielę od 
13,00 — 01,00 
G.M.T. 
à e “| Warszawa — Pekin |Wezwania i 
wa (Chine) miejscowości: Radio 
Pekin i Tientsin (bezpośrednio) 
za rozmowę prywatną d w dnie powszednie 
AWARS zat 64.058 (| ‘13,60 4,10 13,60 | 07,00 — 07,50 


G.M.T. 
81,60 | 27,20 |- 4,10 | 13,60 
. | 20,40 -| 6,80 | 4,10 6,80 


"7 


w godzinac 
normalneg 


3 


ostarika 


pr (Chypre) 


Dominikańska Rep. 
20,50 


(Dominicaine Rép.) . . .| 61,50 
Dziewicze Wyspy 
(Vierges iles) . . . q.. | 61,50 20, 50 
Ekwador i A 
Te E DEA 20, 50 
* 

Francuska Afryka Rów- 

kowa (Afrique Equato- | - 

iale Francaise) . . . . | 48,00 | 16,00 
Miejscowości: 

razzaville, Dolisie, Kin- 
_ kala, Loudima, Madingou, 

Mindouli, Pointe-Noire 
Francuska Afryka Za- 

chodnia (Afrique Occiden- 

tale Francaise) . . . . | 48,00 | 16,00 


Miejscowości: 

Abidjan, Bamako, 

Bambey, Bargny, 

abou, Dakar, Djourbel, 
Fatick, Foudiougne, 
Gandiaye, Grand Bassam, 
Kaolack, Kebemer, ) 
Khombole, Kouli-Koro, 
Louga, M'Bour, Mekné, 
Rufisque, Saint-Louis, 
Sébikotane, Tiaroye sur 
Mer, Thies, Tivaouane. PA 


Opłat 
BRERA] 
SĘ | SBE 
Nazwa kraju ÉS Tag 
a N en 
go SBS 


i 
il 


GE 
R 
D 
2% 
SL 
Pe 
NGO 
ABER 


4 


i as 73,50 | 24,50 |- 3,20 


3,20 


4,80 


> 


nie lub we- 


uprzedze- 
zwanie 
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10,00 GMT 


“Radio — Dakar, A- 


Droga, którą należy 
kierować rozmowę 


Uwagi ` 


Warszawa — Berne 
Radio — N. York 


Warszawa — Londyn 
Radio 

w dnie powszednie 
od 09,00 — 12,00 

i 16,00 — 17,30 

© M.T. 


Warszawa — Berne 
Radio — N. York 


W grupie . | 
WyspDziewi- 
czych dopusz- _ 

czono do ruchu 
wyspy: ` 
St. Croix 
iSt. Thomas ` ` 


Warszawa — Berne 
Radio — N. York 


Warszawa — Berne- 
Radio — N. York 


$ pd 
Warszawa — Paris 
Radio — Brazzaville 
przez Niemcy co- 


dziennie od 08,00 — 


D 


Warszawa — Paris - 


bidjan (przez Niem- | 
cy) codziennie prócz 
soboty i. niedzieli od 
14,00 — 18,00- $ 
G.M.T. : 
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o 
We 


È SE 18 i 0 

BE | Fela c ; 
ENS “ao | dos | $22 Droga, która nalezy 
"AE AS ele 2d E 5 

SE | S s: REG | Eos | kierować rozmowę 
en E BS | ABA | SER 


Só 
WS otych 


1 ES BABA | 480] 5 6 
Gambia (Gambie) NE | Warszawa — Londyn 
Radio 
: À i w dnie powszednie 
: ; od 15,00 — 15,09 
G.M.T. 


; Warszawa — Paris 
a + ++. | 48,00 | 16,00 4,80 — | Radio — Pointe á Pi- 
i RE ‘| tre przez Niemcy 
codziennie prócz so- 
i boty w godz. od 


13,00 — 15,00 
| GMT. 


Warszawa — Berne 


Guatemala 
S E Radio — N. York. 


emala) . . . . . | 73,50 | 2450 | 3,20 


È 


= Warszawa — Berne 


ER EI EE | 3,20 
E E È Radio — N. York 


Warszawa — Berne 


i 6450 2050 | 320 -|- > Radio SN York 


s À i 
Warszawa — Berne. 


pas Rép) -= | -| 1380 24,50 | 3,20 | — | Radio — N. York ` 


Warszawa — Londyn 
3 i jeu pu Radio 

EEN ; ; ZE Low dnie powszednie 
SS e? od 09,00 — 11,00 

a GMT: 


EE SE ES] | Warszawa — Londyn | 
A co les Radio y ; 
d SE 3 | |eodzieńnie od 06,00 
SR A AOS P— 1845 GMT. 
ssi «+ | 57,00 | 19,00 | 5,70 | — | Warszawa — Berne 
. | Radio — Teheran 
e codziennie prócz | 
| NARA O aa piatku od 10,30 — 
SE SE 7 i . 1 16,00 GMT, pe 


Ą a E 
(e) 

23 | 335 | 3 

Nazwa kraju a 3 388 | > 

| BE | Żeś | E 

0 m RADIR 2 


Izrael Państwo!) . . . 
(Israel Etat d”) 


46,50 | 15,50 


r) 
| 


Jamajka 


. | 61,50 | 20,50 
(J amaique) . 


\ 


Kanada (Canada) | 
Strefa I — V prowincje: s 
Alberta, Manitoba, | 
New Brunswick, 

Newfoundland, 

Nova Scotia, Ontario, 
Prince Edward, 


49,50 | 16,50 


i Terytorium Yukon . 


(Kenya et Uganda) . . . 
Miejscowości w Kenii: 
wszystkie ważniejsze pla- 
cówki; 


SE Urzędy Państwa Izrael dopuszczone do ruchu tele- 
fonicznego. z Polską: Afula, Ahuza, Ako-Israel, Atlit, 


En Harod (Meseq) Em Karem, Even Yechuda, 
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Opłata za 


wanie roz- 


mowy 


w złotych 


4,65 — ` 


3,20 = 


Quebec, Saskatchewan ` . 320 13 = 

Strefa VI — VII. 

prowincja: 

Kolumbi jsk e 

ia 61,50 | 2050 | 3,20 | — | 


E EE 


er Seva, Ber Toviya, Bet Dagon, Bet San, Binyamina, - 


dera, Hadera, Haifa, Hagirya, Herzliya, Holon, Jeru- ` 
lem-Israel, Kfar Hasidim, Kfar Saba, Kfar Witkin, 


E 
uprzedze- 


Droga, kt6ra nalezy 
kierować rozmowę 


nie lub we- 
zwanie 


Uwagi 


Warszawa — Berne 

Radio — Tel - Aviv i 
w godz. od 06,00 — } 
11,00 G.M.T. 


Warszawa — Berne 
Radio — N. York 


| Warszawa — BRE 
Radio — N. York 
| 


Warszawa — Londyn 
Radio 
w dnie powszednie 
od 11,15 — 15,15 
G.M.T. 


| Warszawa — Berne 
Radio — N. York 


Kfar Tavor, Kfar Yoma, Kineret, Lod-Sde Tufa, Mifrac 
Haifa, Migdal Adglon, Mishmar Haemeq, Nahalal, Na 
hariya, Nazareth, Nes Ziona, Ntanya, Pa:des Hana, 
Petah Tiqwa, Qiryat Ainel, Qiryat Smona, Raanana, Ra- 
mat Gau, Ramatsyim, Ramla, Rhovot, Rison Lzion, Ros 
Pina, Tel Aviv, Tel Mond, Tiberiya, Tirat Haharmel, 
Yafo, Yavneel, Zikron-Yaagov. © BAĆ 


(©) 
o) 
Hei 
p 
Gual 
w 
N 
w 


| 


o | Droga, którą należy 
g e z 

Si kierować rozmowę 
N 


3 minutową 
rozmowę 

` każdą dal- 
szą minutę 
rozmowy 
przygoto- 
wanie roz- 
"mowy 
uprzedze- 
nie lub we- 


w złoty ch 


dowo-Demokratyczna . . 
e): 5 


Radio — N. York 


Cra Warszawa — Paris 
Radio — Tananarive 
przez Niemcy co- 
dziennie od 13,30 — 
16,00 G.M.T. 


Madagaskar . . © . . | 48,00 | 16,00 | 4,80 
(Madagascar) i 


D > a 


Malaje (Malaya) . . . . 
ingapore. i ważniejsze 
;cowosci i 


Warszawa — Londyn ` 
Radio ' È 

w dnie powszednie 

w godz. od 08,30 — 

12,00 G.M.T. 


| 
| 
. . | 61,50 | 20,50 3,20 = Warszawa — Berne 


8 kę: Warszawa — Paris Opłata za 
| 30,30 | 10,10 | — | 6,40 | Radio SH informacj 
zmowę pilną sa LOR 60,60 20,20 a = 6,40. (przez iemcy) 10,10 zł, 


1 K 


H 
o 
N 
Ee 
= 
Be 
pe 
> 


ASSI i 5 


+3 * | 48,00: |,16,00 BD — Warszawa — Paris 
pu Ze KEE | Radio — Fort de 
e SRR " France (przez Niem- 
PRE cy) codziennie ` od) 
13,00 — 15,00 
'G.M.T. 


D 


f 


- | 61,50 20,50 3205 e Warszawa — Berne 
4 Se : Radio — N. York 


1/poz. 1 
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Opłata za 
(Es Lo i 1 
| Be [32 |£2 | ¿€ ; 
Nazwa kraju E E SS 52 È 23 E Droga; ara nalezy Uwagi 
E S È 5. | ES o E s kierować rozmowę ; 
w złotych X 
1 (205 A 6 AGE 
| 73,50 | 24,50 | 3,20 | — | Warszawa — Berne 
(Nicaragua) | Radio — N. York 
Nowa Gwinea : i Warszawa — Londyn 
(Nouvelles Guines) Radio 
Port Moresby, w dnie powszednie 
Rabaul i Nauru (wyspa) 
Warszawa — Londyn 
z Radio 
w dnie powszednie 
A x H 
= = $ 
i Nigeria (Nigeria) . . . Warszawa — Londyn 
Miejscowość: Lagos Radio ; 
E w dnie powszednie 
od 14,00 — 16,00 
} G.M.T. 
i Pakistan y 57,00 | 19,00 | 570 | — | Warszawa — Berne 
_ (Pakistan) $ Radio — Karachi 
codziennie od 9,30 — 
11,15: G.M.T.-. 
l 
KI 


eee di 
1) Urzędy p. t. w Pakistanie dopuszczone do ruchu 
telefonicznego z Polską: Abbottabad, Aimal Chabutra, 
Ali zai, Attock, Bahadur-Khel, Bahawalpur P. C. O., 
Banda Daud Shah, Bannu, Bara Fort, Bogra P. C. O. 
_ Campbellpur, Chakdara, Chaman, Chandpur, Charsadda, 
| Chichawatni, Chittagong, Comila, Dacca, Daraban, Dera 
Smali Khan, Fort Sandeman, Gojra, Gujranwala, Guj- 
at, Hangu, Hyderabat (Sind) Jacobabad, Jandola, Jam- 
rud, Jaranwala, Jessore, Jhang; Ihelum, Kakul, Karachi, 
asur, Khajuri, Khanewal, Khulna, Khushalgarh, Kohat, 
Kulachi, Kushtia, Lahore, Lakki Marwat, Landi Kotal, 


Lyalipur, Nathiagali, Mandi Bahauddin, Mansehra, Man- 
zai, Mardan, Mari Indus, Mianchannu, Mianwali, Mirali, 
Miranshah, Mirpus Khas, Montgomery, Multan, Murree, — 


Muzafferabad, Mymensingh, Nankhana Sahib, Naray- — 


anganj, Malakand, Nowshera, Okara, Paharpur, Parachi- 
nar, Pattoki, Peshawar, Phullarwan, Oila Sheikhupura, 


Quetta, Rajbari, Rajshahi, Rangpur, Rajwalpind, Risal- 
pur,*Rohri, Saidpur, Sangla Hill, ‘Sargodha, Sarwakai, 


Shabkadar, Shahgai, Sialkot, Spinwam, Sukkur, Sylhet, 
Tandianwala, Tando Jam, Tank, Toba Tek Singh, Wah, 
Wazirabad, Fort Lockhart. ` 
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D 


Opłata ZA 


to- 


wanie roz- 


mowy 


Droga, którą należy 
kierować rozmowę 


3minutową 
rozmowę . 
każdą dal- 
szą minutę | 
rozmowy 
przygo 
uprzedze-. 
nie lub we- 
zwanie 


73,50 | - Warszawa — Berne 
Radio — N. York 


z 


72,00 50 Warszawa — Berne 
-Radio — B. Aires 
codziennie od 14,00 
=- 15,00 i 19,30 —: 
‘20,30 G.M.T. 


Warszawa — Londyn 
-Radio 

w dnie powszednie 
od 08,30 — 09,30 
G.M.T. 


20, 50 SIE Warszawa — Berne 
P>" Radio — N. York 


20,50 20 | — „| Warszawa — Berne | 
| Radio — N. York 


Warszawa — Londyn 
Radio ; 
w dnie powszednie 
od 07,00 — 20,00 
GMES 

w boy od do. 00 — 
> p. G. M. Ta l 


Warszawa — Londyn > 
Radio - SE le 
w dnie powszednie] 
M 2008 | 
G.M.T. |. 
w soboty. od 09, 00 - —| 
>| 6250081 16, Do = 19, 09 f 
[OMT A | 
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O płata za 


a I D = D 
SE 
E 3 zË E Ber SE Drogo, którą należy | 
S S Now R de RE kierować rozmowę 
o UNO Di Pr 
08 4 GA ASE] SAR 


złotych 


ppal: Francuskie 


Warszawa — Paris. 
SS SR 


Radio — Djibouti 
(przez Niemcy) - ü- 
dziennie ed 13,30 — 
34,30. GMT. i 


| 
| 
48,00 | 16,00 | 4,80 | 
i 
) 


Warszawa — Berne 
Radio — N. York 


Stany Zjednoczone Ame- a EE 

DE Północnej ` > > SS 

E rozmowę zwykłą . . | 49,50 | 16,50 | 3,20 R > 

b) za rozmowę „zbiorową“ SE 2 ; = Warszawa - = Paris 


albo 
pomiędzy jednym abo- RZE ze N. York. 
nentem po stronie pol- ES 
skiej i dwoma abonen- 
tami w St. Zjedn. A. D: 


za każdego dalszego a- 
bo: enta w St. Zi Pe 


61,50 | 20,50 | 3,20 


12,00 | 400 | = 


Warszawa — Berne | 


Salvador (Salvador) . .` 
; i E Radio — N. York ` 


73,50 - 2450. 3,20 


x È et 


Warszawa — — Londyn ; 
Radio A 
w dnie s 
od 11,15 — 15,15. 
G. M. T 


5 SE — Paris 
| Radio ZS GRZE 


codziennie 


63,60 | 21,20 | —: 


Warszawa — Berne 
Radio — N. York 


| E — Paris 
Radio ` 


(przez i 


6,40 


ja rozmowę zwykłą . . . i 
Za TOZI 6,40 
Pra 


Efege Tang ` | | | 
raro: ao EES 


Poczty i Telekomunikacji _ 


przygoto- 


` 


3 minutow 


Droga, którą należy 
- kierować rozmowę 


` 


> Uwagi 


uprzedze- 
nie lub we- 
zwanie 


"szą minute 
wanie roz- 
mowy 


rozmowę 
każdą dal 
rozmowy 


E 
H 
ES 
o 
E? 
x 
a 
E 


Warszawa — Londyn 
Radio 

w- dnie powszednie 
od 07,00 — 10,09 
G.M.T. = 

w soboty od 09,00 — 
12,00 i 16,00 — 19,00 
G.M.T. 


Warszawa — Berne - 
Radio — B. Aires 
codziennie w godz. 
od 11,00 — 15,30 
1 od 18,45 — 21,15 
GMT — i 


| Warszawa — Londyn 
"Radio SE i 
w dnie powszednie | 
od 14,00 — 16,00 
GM.T. 


s 
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CZESC IV. 
a) Ruch radiotelefoniczny ze statkami żagranicznymi znajdującymi się na Bałtyku. 
Opłata za 3 minut. {TE Opłata za każdą 
rozmowę dalszą minutę rozmowy 
: o ; 
Relacje 2 BER £ S SEA = Uwagi 
A > ae 5 am | e CRCR rs 
5 ONE 3 OE o Ng © i 
ES Beda oz NS NGO GB 
ela argo ue GE AT GO | SE 
RSR RE | SASA Si 
1 . 2 085 54 5 ŁA: 8 
zł gr zł gr zł gr zł gr ; 
W ruchu radiotelefonicz- Rozmowy należy: 
nym pomiędzy statkami kierować przez 
zagranicznymi znajdują- ; „Gdynia Radio“ 
cymi sie na Baltyku a > Szczecin Radio 
wszystkimi miejscowościa- lub 
„mi w kraju oraz w kierun- Witowo Radio 
“ku odwrotnym 
a) zarozmowęzwykłą .| 4,20 |, 3,30 1,40 1,10 1) 
b) za rozmowe pilna .| 4,20 6,60 1,40 | 2,20 a 


1) Opłata pokładowa statku podana jest w „Wykazie 3) Zespoły Radiostacji w Gdańsku (Gdynia Radio) 
Stacyj Nadbrzeżnych i Okrętowych (Nomenclature des oraz w Szczecinie (Szczecin Radio i Witowo Ra- 
stations cótieres et de navire) we frankach złotych, któ- dio). 

ra należy przeliczyć według kursu 1 fr. zł. = 131 gro- : Wymienione urzędy, na żądanie, informują o wyso- 
szy, z zaokragleniem do liczby podzielonej przez 3.  , kości opłaty pokładowej za 3 minutową jednostkę roz-- 
< Wykaz Stacyj Nadbrzeżnych i Okrętowych posia- mowy. Opłata pokładowa za każdą dalszą minutę roz- 
- dają: ; : mowy równa się */s opłaty „za 3 minutową jednostkę - 


1) Oddział nadawczy De Telefonów Miedzy- rozmowy. 
miastowych i Telegrafu w Warszawie; -~ Opłaty za 3 minutową rozmowę radiotelefoniczna sta- . 


stach będącymi siedzibami Wojewódzkich Zarzą- dalszą minutę rozmowy sumę opłat podanych w kol. 
dów Łączności; NORIA: x SE 


b) Ruch radiotelefoniczny ze statkami znajdującymi się na Oceanie Atlantyckim 
M ~ i innych morzach. 


1 Strefa kę 2 Strefa 
a obejmuje obszar Oceanu Atlantyckiego BSE ri 
Relacje i Morza Północnego pomiędzy 35%N i 62°N obejmuje EE 
szerokości geograficznej oraz 35% długości pozostałe ; i 
geograficznej na zachód i Morze Śródziemne morza b 
= sa Ra RA 7 > 
ł æ zł ? z 
; 3 i > i rozmowy ` 
_ Statki: America, Caronia, Con- i należy prze- 
| stitution, East River, BATORY, y : = | prowadzać — 
Independence, Mauretania, we Lonya 
Olimpia, Oslofjord, Queen Eli- 
zabeth, Queen Mary, Saxonia, 
United States 
2 Oplata za 3 minutowa a à 
kę rozmowy . . . .. A 
za przygotowanie . . : s > S 
za każdą dalszą minutę . . . 5 


ao) Urzedy Telekomunikacyjne znajdujące się w mia- nowi sumę opłat podanych w kol. 2, 3 i 4 oraz za każdą © > 


Rozmowy telefoniczne w ruchu z zagranicą 
po inny być kierowane drogami z góry usta- 
lonymi na łączach bezpośrednich do danego 
kraju lub za pośrednictwem zagranicznych 
tral czołowych ` (kierowniczych) zgodnie 
zamieszczoną poniżej tablicą dróg normal- 
pomocniczych i okrężnych. 


drogę normalną uważa się drogę ustaloną 
góry przez zainteresowane Zarządy i wskaza- 
jako taką w kolumnie 2. W przypadku jed- 

hwilowego uszkodzenia Job nadmiernego 
_ obciążenia łączy na drodze normalnej, należy 
a> drogę pomocniczą wskazaną w kol. 3 
W razie natomiast całkowitej przerwy lub nie- 


xn 


Droga normalna 


- Węgry — J ugosławia 

(łącza: Warszawa — 

*| Praga Cz. lub Me 
| szawa Budapeszt) ` 


| Czechosłowacja . 

| (łącze bezpośrednie: 
ZERU: Warszawa — Wie 
SCH | de) ` ; 


Nierńcy Se 

(łącze bezpośrednie: 
Warszawą ` — Bruk- 
o 


be SE 
Węgry — Rumunia 

(Łącza: Warszawa — 
Praga Cz. lub War- 


szawa — Bukareszt) ` 


Radio - łącze bezpo- 
średnie: 

Ważna — Pekin 
(radio) 3 


| Chińska Republika 
SS mdowa (Chine) 


CZĘŚ Ć V. 


Kierowanie rozmów telefonicznych w ruchu z zagranicą. 


Użycie drogi pomocniczej lub okrężnej nie powoduje zwiększenia opłat - 
za rozmowę telefoniczną w ten sposób skierowaną. 


> przewidzianej przeszkody: na obu wymienio- 
nych drogach, używa się dróg okrężnych wy- 
 mienionych w kol. 4, załączonej tablicy. 


- Normalna droga telefoniczna pomiędzy Po ~ 
ską i poszczególnymi krajami określona jes 
w tablicy przez wskazanie jej przebiegu i na 
zwy łącza lub łączy. 


Drogi pomocnicze i okrężne w ruchu telefo- 
nicznym pomiędzy Polską i poszczególnymi 
krajami, określone są w tablicy przez podani 
nazwy krajów przez które dane łącza przecho- 

dzą i nazwy międzynarodowych central czok 
a (pośredniczących). 


Droga pomocnicza Droga okrężna 


Ce <A 


Niemcy (Praga c 


2) Niemcy — Holan- 
dia E 


- e RHAL 
— re) Se È 


Cech acia e 
| Węgry — Rumunia 
se > 


SE 
Austria — węgry 
Rumunia: - 
(Wiedeń — Buka- 
reszt 


e 


Warszawa Mo- 
GE — Ra 


e 


‘Warszawa — 
Cz. — Pekin 


Czechosłowacja Czechosłowacja ZĘ 
28 c Ge | Wegry ERP A 
4 A E 

1) Czechosłowacja 


Dania (Danemark) 
oraz Wyspy Owcze 


Francja (France) 


Holandia (Pays Bas) 


_ Irlandia (Irlande) 


(łącze: 


Finlandia (Finlande) 


Droga normalna 


2 
łącze bezpośrednie: 
Warszawa — Praga 


Cz. Szczecin — Pra- 
ga Cz. Stalinogród — 
Praga Cz. Stalino- 
gród — Ostrawa 


Niemcy 

bezpośrednie 
Warszawa — Kopen- 
haga) 


1) Niemcy — Szwe- 


cja łącze: Warszawa 
— Stockholm 
2) Z.S.R.R. 
| łącze: Warszawa — 
Moskwa 
1)Niemcy `. * 
łącze: ` bezpośrednie 
Warszawa — Paryż 


2) Czechosłowacj a — 


„Austria — Szwajca- 
ria łącze: bezpośred- 
nie Warszawa — Pa- 


Niemcy. 
(łącze bezpośrednie: 
Warszawa Am- 
sterdam) 


Niemcy — Belgia — 


"W. Brytania 


(łącze: Warszawa — 
Londyn) ` 


(Bruksela) 
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A EE GER 


 Droga pomocnicza 


3 


Niemcy (Berlin) 


Niemcy — Szwecja 
(Berlin) 


Czechosłowacja == 
Austria — es 
ria 

(łącza = “Warszawa 


— Berne lub War- 
szawa — Wiedeń 


Niemcy 
(Berlin) 


Niemcy — Belgia — 
W. Brytania 


: 


Droga okrezna 


4 


Niemcy 
(Berlin) 


1) Niemcy — Szwe- 
cja (Stockholm) 

2) Czechosłowacja — 
Niemcy (Praga Cz.) 


1 Czechosłowacja — 
Niemcy — Szwecja 
(Praga Cz. — Stock- 
holm) ; ; 
2) Niemey — Dania 
— Szwecja (Kopen- 
R 


1) Czechósłowacja — 
Niemcy (Praga Cz.) 
2) Niemcy — Belgia 
R 


1) Czechosłowacja — — 
Niemcy (Praga Cz) A 
-2) Niemcy — Belgia 
(Bruksela) 


3) Niemcy — Holan- 
dia — W. Brytania SC 
(Amsterdam) 
2) EE SS 
Austria — Szwajca- 
ria — Francja — W. 
Brytania (Paryż) = 
3) Czechosłowacja — - 
Niemcy — Belgia — ` 
W. Brytania GH = 
Cz.) 

4) Czechosłowacja — 
may — Holandia 
— W. Brytania E 
Ba c 


Droga normalna 


2 


Islandia (Islande) Niemcy — Dania 


jawik 
SE (Yougo- | Czechosłowacja — 
a : Wegry 


(łącza Warszawa — 
Praga Cz. lub War- 
‘ szawa — Budapeszt 


S Luksemburg 


SE Niemcy — Belgia 
(Luxembourg) 


(łącze: Warszawa — 
Bruksela) 


| <= 
(Warszawa — Praga 
Coe 


Niemcy Zachodnie 
(Allemagne) 


SE Republika 


łącza bezpośrednie: 
Demokratyczna 


| Warszawa — Berlin, 
Szczecin — Berlin 


(łącze bezpośrednie: 


Warszawa — Stock- 
holm) 


(łącze: Warszawa — | 
Kopenhaga — Reyk- 


„Niemcy — Szwecja | 


(łącze: Warszawa — 
Stockholm) ` i 
Czechosłowacja m 
Węgry, 

(łącze bezpośrednie: 
Warszawa — Buka- 
e = 

1) Niemcy 

acze bezpośrednie 
Warszawa .— Zu- 
rych) SS 
-2) Czechosłowacja — 
Austria ` 

(łącze bezpośrednie 
Warszawa — Berne) 
Niemcy 


Droga pomocnicza 


3 


Niemcy — Dania 
(Berlin) 


Niemcy — Szwecja 


(Berlin) ARS 
zk” 
o. Rze 3 
Czechosłowacja e 
"Węgry (Praga Cz. 


lub Budapeszt) 


1) Niemcy (Berlin) 


2) Czechosłowacja — 
Austria (Praga Cz. 
lub Wiedeń) 


Niemcy 
(Berlin). 


` Czechosłowacja 


| 1) Czechosłowacji 


Czechosłowacja 5 


(Budapeszt) ` 


Czechosłowacja 
Austria (Wiedeń) 


Niemcy — Holan 
— Belgia (Amster 
dam) 


Austria Ee 


(Praga Cz.) = 
2) Czechosłowa 
Węgry (Budapeszt) 


DIRO — Da 


Austria — Weg 
(Wiedeń) ` 


(I 


1) GEET 
Niemcy (Praga [e 


Węgry ` 


2) Niemcy ` 
R 


ęgierska Republika 
Ludowa (Hongrie) 


Wielka Brytania 
(Gr. c aż 


Włochy (Italie) 


enumerata; 


rocznie 42 zł, 
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Droga normalna 


2 


Czechoslowecja  — 
Węgry --— Rumunia 


SE 


=- Lulgaria 


(łącza: Warszawa — 


Bukareszt lub War- 
szawa — Budapeszt 


Czechosłowacja 
(łącze - bezpośrednie: 
Warszawa — Buda- 
peszt) 


Niemcy: — Belgia 


(łącze bezpośrednie: 
Warszawa — Londyn- 


Czechosłowacja — 


Austria 
(łącze bezpośrednie: 


Warszawa — Wene- 


Naa 


łącza bezpośrednie 
Warszawa — Mo- 
skwa ; 
Warszawa — Kijów 


Droga pomoćnicza 
3 


Czechosłowacja  — 
Węgry — Rumunia 


:— Bulgaria (Praga 


Eż) 


Czechosłowacja 


_ (Praga Cz.) 


Niemcy £ Belgia — 
(Bruksela) ; 


` Czechosłowacja — | 


Austria (Praga Cz. 
lub Wiedeń) 


) rozdz. 17. 


‘pélrocznie 25 zł 20 gr, kwartalnie 16 zł 80 gr. Cena pojedyńczych egzemplarzy ` 
do 2 kartek 90 gr. za każdą następną kartkę 30 gr. = 


ękopis otrzymano: 15.XIT. 1954 r. 
Oczono z OE Ministra Poczt i Telegrafów w Zakł. Graf. Łączności — W- -wa, Ludna 4. za: 1396. 


Druk ukończono: 8.II. 1955 r. 


2 G : E 


Droga okrężna 


4 


Czechosłowacja. E SC 


Węgry — Jugosla- ` 
wia — Grecja (Pra- 
ga Cz. — Belgrad) — 


1) ZSRR (Moskwa) 
2) Czechosłowacja — 
Austria (Wiedeń) ` — 


1) Niemcy — Holan- — 

dia (Amsterdam) ` — 
2) Czechosłowacja — ` 
Austria — Szwajca- 


-ria — Francja - 


(Paryż) 


3) Czechosłowacja — > 


Niemcy — 
(Praga Cz.) — 
4) Czechosłowacja — 
Niemcy — Holandia 
(Praga Cz.) 


Belgia ` 


Czechosłowacja = 
Austria — EE e 
ria (Zurych) 


1) Czechosłowacja ŻĘ 
(Praga Cz.) 
2) Czechosłowacja >, 
Węgry. SE 
(Budapeszt) 


Adres Redakcji i Administracji: Ministerstwo Poczt i Telegratów, Warszawa, Plac Małachowskiego 2. 
EB należy wplacaé na konto Nr 1529—91—412 w Oddz. V M Em N.B.P. W-wa, cz. 23, dział 5, 


kład: 10.000 egz. Format A4. Papier 61X86, druk. VII kl, gramatura 80 g. „Arkuszy druku Sifs: 
NEE 


Se 
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. Załącznik Nr i do Zagranicznej 
taryfy telegraficznej 


ICZENIOWA 

cznej w ruchu europejskim 

kolejowych pełniących dodatkową służbę telegraficzn 
9 10 11 


TABELA OB 


A 


13 14 15 16 17 18 19 20 21 


a 
r” 


| 


a g 3 e 
ES |Kraj przeznaczenia 3 = PE B É È Z f E > 
si sO. 2 i A sż| 5 SE EE s] 8 
> | 535) 23 |] 43] so | 7 sĘ | È 
£ © G Ka > z) > Ni a vi D = 
6 Albania y a [Casi | EVE SiS ES 5 
12 Alger e 120831 $3 z E 5 E 5 5 da AAY SRR 3 s | go | e 
6 Austria a Josal 382 S S El a | Ś 21581 6 ssl m > SEAN 8 
13 Azory a anni <A E z Ee © Di < <a [do] == ci A SO E 
5 Belgia 
6 Bułgaria gr. gr.. gr. gr. 
1 Czechosłowacja 188 190 290 300 
5 Dama 216 228 348 | 360 
5 Finlandia | 252 | 266 406 | 420 | 476. | 518 | 
ibraltar E 
14 Grecja 380 580 600 
21 Grenlandia 638 | 660. 
e urzędy) -696 | 720 
iszpania 
5 ` Holandia 812 840 
14 Irlandia 870 | 900. 
"19 Islandia ` 928 960 
10 Jugosławia 9 1020. 
20 Libia 
4 Luksemburg 
13 Madera 
17 Malta i 
19 Maroko francuskie 
Maroko hiszpańskie 
2 Niemcy 
9 Norwegia 
13 Portugalia 
7 Rumunia 
5 Szwajcaria 
5i Szwecja 
16 Tanger 
15 Tunis 
13 Turcja ° 
11 Watykan 
3 Wegry 
12 Wielka Brytania 
9 Wiochy Sp Lige 41924] 1296- |: 1368 1: EE 
18 Wyspy Kanaryjskie 1480 
18 Wyspy Owcze 1520 
3 Zw. Soc. R. R. 1560 
1600 | 


1640 
1680513 


1720 
1760 | 


Minimum opłaty = RP = stanowi nalez- 
ność za 5 wyrazów 


3240 
3312 


3060 ` 


Kurs przeliczenia franka złotego przy wysta- 3108 


` wileniu bonu na odpowiedź opłaconą 
= RP wynosi jeden frank złoty = stu 2632 | 27%. 
5 wzydziestu jeden groszom ; 2688 2184 
ES > 1 6 2450 49 | 3332 | 3528 
2500 i 3400 | 3600 


2576 | 2668 


. Załącznik Nr 2 do Zagranicznej 
taryfy telegraficznej 


TABELA PRZELICZENIOWA 


opłat RP w obrocie zagranicznym 


W telegramach nadanych kwotę wplacona na odpowiedź (=RP=) w złotych zastępuje się fr. zł, w telegra- 
mach nadchodzacych do Polski kwote podaną we fr. zł. zastępuje się, w wystawionych bonach, według poniż- 
szej tabeli; 


W telegramach nadchodzących W telegramach nadanych 


Kwota | Odpo- | Kwota | Odpo- | Kwota Odpo- 
wpłaco- | wiednia | wpłaco- | wiednia | wpłaco- | wiednia 
na na | równo- na na | równo- | na na | równo- 
=RP= | wartość | =RP= | wartość | =RP= | wartość 
fr. zł. zł. fr. zł. zł. SE f 


Kwota | Odpo- | Kwota | -Odpo- 
wpłaco- | wiednia | wpłaco- | wiednia 
na na równo- | na na | równo- 
=RP= | wartość | =RP= | wartość 
zł. fr. zł. zł. fr. zt. 


Kwota | Ódpo- 
wpłaco- | wiednia 
na na równo- 
=RP= | wartość 

zł. fr. zł. 


1 2 3 4 5 6 10 11 12 
1.01 0,01 0.51 0.67 = 1:31 
0.02 0.03 0.52 0.68 a 2.62 
0.03 0.04 0.33 0.69 Bu | 3.03 
0.04 0.05 0.54 0,71 4= 5.24 
0.05 0.06 0.55 0.72 5= 6.55 
0.06 0.08 0.56 0:73 | 6— |. 786 
0.07 0.09 0.57 | © 0.75 7, = 9.17 
0.08 0.10 0.58 0.76-| Bel 10.48 
0.09 0.12 0.59 0,77 9: 11.79 
0.10 0,13 | 0:60 0.79 | 10— 13.10 
0.11 0.14 0.61 0.80 | 11— | 144 
0.12 | + 0.16 0.62 0.81 13 | 15:72 
0.13 | 017 0.63 0.82 | 13— 17.03 
0.14 0.18 0.64 0.84 14— 18.34 
0.15 0.19 0.65. | -0.85 | 15 19.65 
Ki 
0.16 0.21 0.66 0.86 16— |- 20.96 ; 
0.17 0.22 0.67 088] PA | DZY 017 | 0.13 0.67 0.51 17— | 1298 
0.18 0.23 0.68 0.89 18— | 23.58 0.18 0.14 0.68 0.52- | 18— | 13.74 
0.19 0.25 0.69 0.90 | 19-— | 24.89 0.19 0.15- 0.69 0.53 1955 |--1450 
0.20 0.26 | 0.70 092 | 2022521 26.20 0.20 |- 0415 0.70 0.54 | 20— | 15.26 
ta 0270504! 0.93 .| 30— | 39.30 0.21 0.16 0.71 0.54 | 30— | 22.90 
0.22 0:29 | 0.72 0.94 | 40— | 5240 |. 0.22, 017 0.72 055 | 40 | 3053 
0.23 0.30 0.73 0.06 | 50:— (| 65.50 Je. 0.23 0.18 O73 > ee SE, 
0.24 0.31 0.74 0.97 | 60— | 78.60 0.24 0.18 074 0.56 | 60 | 4580 
0.25 0.32 0.75 0.98 |. 70— | 91.70 0.25 0.19 0.75 0.57 70.— 53.43 
0.26 0.34 0.76 | 0.99 80.— | 104.80 0.26 0.20 0.76 0.58 80 | 61.07 
0.27 |: - 0:35 0:77 ke 1.01 90.— | 117.90 0.27 0.21 0.77 0.59 | 90— | 68.70 
Oe ca +0:36 0.78 1.02 | 100— | 131.00 0.28 0.21 0.78 0.60 | 100.— | 76.33 
0.29 0.38 0.79 1.03 0.29 0.22 0.79 0.60 | | 
0.30 0.39 0.80 1.05 | 030 | 0.23 0.80 0.61 
0.31 0.41 0.81 1.06 e Przykład 0.31 0.24 0:81 129062 Przykład 
0.32 0.42 0.82 1.07 | RP 10.50 fr. = 0.32 0.25 | 082 | 0.63: 15.25 zł. =. 
0.33 0.43 0.83 1.09 | — (13.100,65) 0.33 |. 0.25 0.83 0.63 (11.454-0.19)= 
0.34 0.44% 0,84 Wa 0.34 0.26 0.84 0.64 ER 
0.35 0.46 | 0.85 14 |  =8752ł 0.35 0.27 0.85 0.65 =11,64 fr. 
| 0.86. 1.13 0.36 0.28 | 0.86 | 0.66 
SE Dk 0.87 1.14 : 0.37 0.28 0.87 0.66 
0.38 0:50 0:88 1.15 f 0.38 0.29 0.88 0.67 
0.39 0.51 0.89 | 1.16 0,39 0.30 0.89 0.68 
040 | 0.52 0.90 |. 1.18 0.40 0.30 0.90 0:69 
91 1.19 0.41 0.31 0.91 0.70 
SE ZE 092 1.20 0.42 0.32 0.92 0.70 
0.43 | 0.56 0.93 1.22 0.43 0.33 0.93 0.71 ; 
0.44 0.58 | 0.94 1.23 | 044 | 0.34 0.94 0.72 
0.45 0.59 | 0.95 1.24 0,45 0:34 0.95 0.72 
5 ep 0.96 1.26 0.46 0.35 0.96 0.73 
6 061 0.97 1.27 0.47 0.36 0.97 0.74 
0.48 0.63 0.98 1.28. 0.48 0.37 0.98 0.75 
0.64 0.99 1.30 0.49 0.37 0.99 0.76 
Ge 0.65 1.00 1.31 0.50 0.38 1.00 0.76 


